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@ Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,
prectéte si laskavé peclivé navod k
pouziti. Dbejte predevsim
bezpecnostnich ustanoveni na
prvnich strankach tohoto navodu k
pouzitil Navod k pouziti laskavé
uschovejte pro pozdéjsi vyhledani.
Predejte jej pfipadnym dalSim
vlastnikiim pfistroje dale.

& Prostfednictvim vystrazného trojihel-
niku a/nebo naveésti (Vystrahal!,
Opatrné!, Pozor!) jsou zdlraznény
pokyny, které jsou ddlezité pro Vasi
bezpecnost &i pro funkénost
pristroje. Bezpodmine&né si jich
laskavé povsSimnéte.

0" Tato znacka Vas povede krok za
krokem pfi obsluze tohoto pfistroje.

m Po této znacce obdrzite doplfiujici
informace k obsluze a praktickému
pouziti pfistroje.

Trojlistek oznaduje tipy a upozornéni
pro hospodarné a ekologicky vhodné
pouziti pfistroje.

Popis pfistroje
Konvice

Sitova vlozka

Viko

Tlagitko

Rukojet’

Indikator hladiny vody
Provozni indikator
Vypinac

Regulator teploty

Separatni dil podstavce a pfivodniho
kabelu

L Typovy Stitek

AT omMmMmoOO WP

& Bezpecnostni pokyny

Bezpedénost tohoto spotiebice
odpovida platnym technickym
predpistim a zakonu o bezpecnosti
spotrebicd. Jako vyrobce mame vSak
nicméné zapotfebi Vas seznamit s
nasledujicimi bezpe&nostnimi
pokyny.
Obecna bezpeénost
Pfistroj se smi pfipojit pouze k takové
elektrické siti, jejiz napéti souhlasi
s Udajem na typovém S&titku (L)!
Nikdy nevytahujte za pfipojovaci
kabel sit'ovou zastréku ze zasuvky.
Je-li pfipojovaci kabel tohoto pfistroje
poskozen, musi se prostfednictvim
vyrobce nebo jeho servisni sluzby &i
jiné kvalifikované osoby vyménit, aby
se tim zamezilo ohroZzeni.
Neuvadéjte varnou konvici nikdy do
provozu, spadla-li nebo vykazuje-li
viditeIné posSkozeni.
Opravy tohoto spotfebi¢e smi
provadét pouze odborné vyskoleni
pracovnici. Nespravné provedené
opravy mohou zpUsobit znacné
Skody. Potfebujete-li opravu, obrat'te
se na naS$i zakaznickou sluzbu nebo
na svého autorizovaného prodejce.
Bezpodminecné vytahnéte sit'ovou
zastréku
— pred kazdym cCisténim a oSetfova-
nim pfistroje,
- po kazdém pouziti,
— pri poruchach behem provozu.
Toto zafizeni nesméji pouzivat osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a mentalnimi
schopnostmi nebo nedostateCnymi
zkusenostmi a znalostmi bez dozoru
osob odpovédnych za jejich
bezpecnost ani bez pfedchoziho
pouceni provedeného odpovédnymi
osobami.
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Zabezpeceni pred détmi
Nenechavejte rychlovarnou konvici
v provozu bez dozoru!

Uchovejte mimo dosah déti!

e Obalovy material jako napfiklad

féliové pytle nepatfi do rukou détem.
Davejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

P¥i provozu rychlovarné
konvice byste méli dbat
nasledujicich pokyna

Vyrobce neruéi za pripadné skody,
které byly zplsobeny nevhodnym
pouZzitim pfistroje nebo jeho chybnou
obsluhou.

Konvici okamzité zcela vyprazdnéte.
Zbylou vodu nenechavejte v pfistroji
po delsi dobu.

Nezapinejte pfistroj, pokud je konvice
prazdna.

Varnou konvici pouzivejte jen s
pfislusnym podstavcem.

Pfed uvedenim do provozu dbejte na Ljkvidace

to, aby pfivodni kabel a zastrcka byly
suché.

Neuvadéjte konvici do provozu,
mate-li mokré ruce.

Nikdy nepouzivejte pfistroj mimo
uzaviené prostory.

PFi provozu rychlovarnych konvic
vznikaji vysoké teploty, které mohou
pfi neopatrné manipulaci s pfistrojem
vést k popaleninam. Uchopte proto
k tomuto Ucéelu pfistroj vzdy jen za
rukojet’ (E), ktera je k tomu Ucelu

k dispozici.

Rychlovarnou konvici provozujte
pouze pod dohledem. Neodstavuje
nebo nepouzivejte ji na horkych
povrchovych plochach nebo v
blizkosti otevieného ohné.

Pozor: Preplnéni maze vést

k vystfikovani vrouci vody. Proto
napliujte rychlovarnou konvici pouze
po znacku maxima.

Rychlovarnou konvici pouZzivejte
vyhradné k ohfivani vody! Nikdy do ni
nedavejte potraviny nebo potravinové
prisady. Nikdy v ni neohfivejte mléko
nebo vyvary! Nevkladejte do
rychlovarné konvice zadné predméty!
Nikdy nepouziveijte pfistroj

s otevienym vikem (C), nebot’ tak
nelze uvést v ¢innost vypinaci
automatiku.

® B&hem provozu pristroj neposunujte.
® Nikdy neponofujte pfistroj do vody!

Chrante pfistroj a pfivodni kabel pfed
horkem a mokrem.

%

Obalovy material

Pouzité obalové materialy jsou ekolo-
gické a recyklovatelné. Umélé hmoty
jsou oznaceny nasledujicim
zplUsobem: >PE<, >PS<, atd. Obalovy
material zlikvidujte v souladu s jeho
oznacenim ve specialnich sbérnych
dvorech ve své obci.

Stary spotiebi¢

Symbol E na vyrobku nebo jeho
baleni udava, ze tento vyrobek nepa-
tri do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sberného mista pro
recyklaci elektrického a elektro-
nického zarizeni. Zajistenim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim dusledkum pro
zivotni prostredi a lidské zdravi, které
by jinak byly zpusobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnejsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku
zjistite u prislusného mistniho Uradu,
sluzby pro likvidaci domovniho
odpadu nebo v obchode, kde jste
vyrobek zakoupili.
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Pokyny k obsluze

Vasi novou rychlovarnou konvici
byste méli z hygienickych divodu
pfed uvedenim do provozu odcistit
uvnitf i vné vihkym hadfikem.

Uvedeni do provozu

Postavte separatni dil podstavce

a pfivodniho kabelu (K) na pevnou
podlozku.

Sit'ovou zastréku pfipojte do zasuvky
s ochrannym kontaktem.

Privodni kabel Ize navinout na dno
podsatvce (K) pfistroje az po
pozadovanou délku.

Stlacte tlacitko (D) smérem doll a
otevrete viko (C).

Naplite konvici alespon takovym
mnozstvim vody,aby byl stav hladiny
viditelny na indikatoru (F), nejvySe
vSak po znacku "max".

Zavrete viko (C) které musi zaskocit
do provozni polohy. Pouze v takovém
pfipadé funguje spolehlivé
automatické vypinani.

Rychlovarnou konvici postavte na
podstavec (K).

Regulatorem teploty (J) nastavte
pozadovanou teplotu. Pfi pfipravé
vrouci vody otoCte regulator doprava
do polohy I%

Stlacte vypina¢ (H) doll, provozni
indikator (G) se rozsviti a konvice
zacCne ohfivat vodu

Zapinaci/Vypinaci spina¢ (H) se
zaklapne jen tehdy, stoji-li konvice na
podstavci (K).

Horkou vodu ziskanou prvnim
varnym postupem nepouZzivejte k
pfipravé potravin.

Vypinaci automatika

Pristroj se automaticky vypne a
indikator zhasne, jakmile je dosazena
nastavena teplota resp. voda vie
anebo konvici sejmete z podstavce.

Chcete-li ohfivaci proces pred auto-
matickym vypnutim pferusit, stisknéte
jednodus$e zapinaci/vypinaci spinac
(H) nahoru nebo konvici
nadzvednéte. Chcete-li uz ohfatou
vodu jesté jednou ohfat, stisknéte
zapinaci/vypinaci spina¢ (H) znovu
dold. Jestlize je dosazena nastavena
teplota resp. voda vfe, konvice se
automaticky vypne. Pokud je v
konvici malo vody, prodlouzi se
doba, kdy konvici nebude mozné
zapnout.

Bezpecnostni systém

Tento spotfebi¢ je vybaven ochranou
proti chodu nasucho, ktera chrani
pfistroj pred prehtatim pfi uvedeni do
provozu bez vody nebo s otevienym
vikem. Stane-li se, Ze je pfistroj
neumysiné v provozu bez vody, je
automaticky chranén pred prehtatim.
Ohrevny proces se automaticky
prerusi. Pfed opétovnym uvedenim
do provozu nechte pfistroj ca.

5-10 minut ochladit.

Cisténi a osetfovani

Pred kazdym cisténim rychlovarné
konvice vytahnéte zastrCku ze sité.

Nikdy negistéte varnou konvici

a podstavec v tekouci vodé nebo
dokonce ve vodé oplachovanim.
Rychlovarnou konvici vyplachnéte
pfilezitostné Cistou vodou.

VnéjSek pfistroje olistété jen vihkym
hadfikem. NepouZivejte ostré Gistici
prostfedky nebo jiné abrazivni
prostfedky.

P¥i isténi uchopte sitko (B) za
vystupek (1) a vyjméte ho.

49




g%% 822 949 361 EEWA6000 Elux.book Seite 50 Donnerstag, 20. Dezember 2007 10:34 22

@

e

05" Ohfivaci podstavec je vyroben z
nerezové ocele. Pokud se na nem
presto objevi znamky rzi, jedna se
pouze o usazeniny, které ulpély na
povrchu. Seskrabnéte je Cisticim
prostfedkem z uslechtilé oceli.

Odvapnéni

Vapenné usazeniny na dné konvice
maji za nasledek ztraty elektrické
energie a mohou omezit Zivotnost
pristroje. Pokud je vrstva vodniho
kamene prili§ silna, pfistroj se vypne
jesté pred dosazenim varu.
Usazeniny pak pljde jen velmi tézko
odstranit.

Pristroj by se mél podle tvrdosti vody
pravidelné odvapfiovat. K tomu
pouZzijte bézné, ekologicky
nejvhodnéjsi odvaprniovaci prostredky
vhodné pro zatizeni z uSlechtilé oceli
podle udajl vyrobce.

Ptistroj naplfite nejprve vodou a
potom béznym odvaprnovacim
prostfedkem, jehoz davka nesmi byt
prilis velka.

Roztok neuvadéjte do varu, protoze
jinak se maze vytvorit péna.

Po odvapnéni vyplachnéte
rychlovarnou konvici dikladné Cistou
vodou. Nikdy nevylévejte
odvapnovaci prostfedky do vylevek
z emailu a nikdy je znovu
nepouzivejte.

€

50

Co délat, kdyz...

se pristroj vypina jesté pred

dosazenim varu?

— Dno konvice je jiz pfilis zaneseno
vodnim kamenem. OSetfete
konvici obvyklymi prostfedky pro
odstranovani vodniho kamene.
Dodrzujte pokyny vyrobce
prostiedku.

- Regulator teploty (J) neni nastaven
do polohy ,%

se pristroj nevypina viibec?

- Zavrete viko tak, aby zaklaplo.

- Nasad’te spravné sitovou viozku.

se vrouci voda z konvice obtizné

vyléva?

— Odstrante vodni kamen ze sitové
vloZky.

pfistroj nelze zapnout?

— po provozu zcela bez vody nebo s
malym mnozstvim vody pfistroj
jesté dostate¢né nevychladl. Chuvili
pockejte a zkuste pfistroj zapnout
ZNovu.

Technické udaje

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,7 litrG

Napéti sité:
Prikon:
Maximalni objem vody:
Tento spotiebi¢ odpovida
nasledujicim smérnicim ES:
® Smérnice pro nizké napéti
2006/95/EC

® Smérnice pro elektromagnetickou
slucitelnost 89/336/EEC s dodatky
92/31/EEC a 93/68/EEC
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Prosimy o staranne przeczytanie tej
instrukcji obstugi. Nalezy szczegélnie
zwrdci¢ uwage na zasady
bezpieczenstwa, ktdre podano na
pierwszych stronach! Instrukcje
obstugi nalezy przechowywac w celu
korzystania z niej w pézniejszym
terminie. Instrukcje te nalezy
przekaza¢ ewentualnemu nastepnemu
uzytkownikowi tego sprzetu.

Symbol trojkata ostrzegawczego i/lub
stowa ostrzegawcze (Ostrzezenie!,
Niebezpieczenstwo!, Uwaga!) sg
stosowane w celu podkreslenia
zagrozen osobistych lub podkreslenia
informacji waznych dla zachowania
uzytecznosci sprzetu. Prosimy o
bezwarunkowe ich przestrzeganie.

Ten symbol wskazuje kolejne
czynnosci podczas obstugi sprzetu.

Tym symbolem oznaczono informacije
uzupetniajgce, dotyczace obstugi i
praktycznych zastosowan sprzetu.

Symbolem koniczynki oznaczono
rady i wskazéwki dotyczace
ekonomicznego i przyjaznego dla
naturalnego srodowiska sposobu
uzywania sprzetu.

Opis sprzetu
Obudowa

Wktad filtrujgcy

Pokrywa

Przycisk

Uchwyt

Wskaznik poziomu wody
Wskaznik pracy
Wiacznik / Wytacznik
Regulator temperatury

Oddzielna podstawa i przewod
doprowadzajacy zasilanie

Tabliczka znamionowa

ACITOTMTMOO W >

-

& Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo tego urzadzenia
odpowiada uznanym zasadom
techniki oraz ustawie o
bezpieczenstwie urzadzen. Jako
producent sprzetu szczegdlnie
zalecamy stosowanie sie do
ponizszych zasad bezpieczenstwa

Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Sprzet ten mozna podtaczaé tylko do
zrodta zasilania, ktérego napiecie
jest zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej (L)!
Wiyk sieciowy przewodu zasilajacego
nigdy nie powinien by¢ wyjmowany z
gniazdka przez pocigganie za
przewdd.
Jesli przewdd zasilajacy czajnika jest
uszkodzony, w celu unikniecia
zagrozenia nalezy go wymieni¢ u
producenta lub w jego serwisie lub
przez inny przeszkolony personel.
Nie nalezy w zadnym wypadku
uzywac czajnika, jesli zostat
upuszczony na ziemie lub ma
widoczne uszkodzenia.
Urzadzenie moze byé naprawiane
wytacznie przez specjalistow.
Niefachowe naprawy moga
prowadzi¢ do wystgpienia duzych
zagrozen dla bezpieczehnstwa w
uzytkowaniu urzadzenia. W razie
koniecznosci przeprowadzenia
naprawy nalezy zwréci¢ sie do
serwisu lub autoryzowanego
sprzedawcy.
Wityk nalezy zawsze wyja¢ z gniazdka
- przed kazdym czyszczeniem i
konserwacja,
- po kazdym uzyciu,
- w razie zaktdcen podczas pracy.
To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzycia przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczonymi mozliwosciami
fizycznymi, manualnymi lub
umystowymi albo wykazujacych brak
doswiadczenia lub wiedzy w tym
zakresie, chyba ze osoba
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odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo sprawuje w
poczatkowym okresie nad nimi
nadzoér lub udzielono instrukciji
dotyczacych uzycia tego urzadzenia.

Zagrozenie dla dzieci

Czajnik nalezy eksploatowa¢ zawsze
pod kontrola.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznos¢ w obecnosci dzieci!
Materiat, jak np. torba foliowa nie
moga dosta¢ sie do rak dzieci.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby
urzadzeniem bawity sie dzieci.

Na co nalezy szczegdlnie
zwroci¢ uwage podczas
eksploataciji czajnika

Przed uruchomieniem nalezy
sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i
wtyczka sg suche.

Nigdy nie nalezy chwyta¢ czajnika
wilgotnymi rekoma podczas jego
pracy.

Nie nalezy uzywaé czajnika poza
zamknietymi pomieszczeniami.
Podczas pracy czajnika wystepuja
wysokie temperatury, ktére moga
doprowadzi¢ do oparzenia dtoni przez
nieostrozny dotyk jego powierzchni.
Czajnik nalezy chwyta¢ tylko za
uchwyt (E), ktory jest do tego
przeznaczony.

Czajnik nalezy uzytkowaé tylko pod
kontrola. Czajnika nie nalezy stawiac
na gorgcych powierzchniach,
uzytkowac lub stawia¢ w bliskosci
otwartego ognia.

Uwaga: Nadmierne napetnienie
czajnika moze spowodowac rozbryzg
wrzacej wody. Czajnik nalezy
napetnia¢ tylko do oznakowania

maksymalnego poziomu napetnienia.

Czajnik jest przeznaczony tylko do
gotowania i podgrzewania wody!
Nigdy nie nalezy wktada¢ do czajnika
Srodkoéw spozywczych lub
potproduktéw spozywczych., W
czajniku nie nalezy nigdy podgrzewac

mleka lub rosotu! Nie nalezy wktadaé
do czajnika zadnych przedmiotow!
Nigdy nie nalezy uzywac¢ czajnika bez
zatozonej pokrywy (C), gdyz nie
dziata wéwczas funkcja
automatycznego wytaczania.
Podczas pracy nie nalezy odwracac
sprzetu do géry dnem.

Nigdy nie zanurza¢ czajnika w
wodzie!

Chroni¢ sprzet i przewdd przed
nagrzewaniem i wilgocia.

Producent nie odpowiada za
powstate szkody, spowodowane
niezgodnym z przeznaczeniem
uzyciem lub nieprawidtowg obstuga.
Zawsze doktadnie opréznia¢ czajnik.
Nie pozostawia¢ w czajniku przez
dtuzszy czas wody.

Nie witacza¢ urzadzenia bez wody.
Uzywacé czajnik wytacznie ze
znajdujaca sie w komplecie podstawa.

Recykling

%

Materiat opakowania

Materiaty opakowania moga bez
ograniczen zosta¢ powtornie przet-
worzone. Elementy z tworzyw sztucz-
nych sg oznakowane, np. >PE<,
>PS<, itd. Usuwaé materiaty opako-
wan zgodnie z ich oznaczeniem w
komunalnych zaktadach utyliza-
cyjnych, do przewidzianych w tym
celu pojemnikéw zbiorczych.

Wyeksploatowane urzadzenie

Symbol E\/ na produkcie lub na opa-
kowaniu oznacza, ze tego produktu
nie wolno traktowa¢ tak, jak innych
odpadow domowych. Nalezy oddac
go do wtasciwego punktu skupu
surowcow wtornych zajmujacego sie
ztomowanym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Wtasciwa utylizacja i
ztomowanie pomaga w eliminacji nie-
korzystnego wptywu ztomowanych
produktow na srodowisko naturalne
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szc-

ﬁ
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zegotowe dane dotyczace mozliwosci  Automatyczne wylaczanie

recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami oczyszcza-
nia miasta lub sklepem, w ktérym pro-
dukt zostat zakupiony.

Wskazéwki dotyczace obstugi

i

Przed uruchomieniem nowego
czajnika, nalezy ze wzgledow
higienicznych wyczysci¢ go wilgotng
szmatka.

Uruchomienie

Podstawe (K) nalezy ustawi¢ na
stabilnym podtozu.

Wiyk sieciowy wtozyé do
zabezpieczonego gniazdka
sieciowego.

Odcinek zbednego przewodu
sieciowego nalezy nawing¢ wokot
podstawy (K).

Wocisna¢ w doét przycisk (D) i
otworzy¢ w ten sposoéb pokrywe (C).
Wila¢ co najmniej tyle wody, aby
poziom wody but widoczny na
wskazniku poziomu wody (F),
jednakze najwyzej do oznaczenia max.
Pokrywe (C) zamkna¢ az do
zatrzasniecia. Zamkniecie pokrywy
zapewnia dziatanie funkciji
automatycznego przerwania
gotowania.

Czajnik postawi¢ na podstawie (K).
Za pomoca regulatora temperatury
(J) ustawi¢ zadang temperature. W
celu zagotowania wody regulator
obrécié w potozenie ,%

Wecisna¢ wiacznik / wytacznik (H).
Wskaznik pracy (G) wtacza sie i
czajnik rozpoczyna podgrzewanie.

Wiacznik / Wytacznik (H) daje sie
ustawi¢ w dolnym potozeniu, tylko
jesli czajnik stoi na podstawie (K).

Wody z pierwszego gotowania nie
nalezy uzywac¢ do celéow
spozywczych.

%

Czajnik wytaczy sie automatycznie a
wskaznik pracy zgasnie, jesli
zostanie osiggnieta ustawiona
temperatura wzgl. woda sie zagotuje
lub czajnik zostanie zdjety z
podstawy.

W przypadku potrzeby
wczesniejszego przerwania procesu
podgrzewania, nalezy po prostu
wcisna¢ do gory Wiacznik /
Whytacznik (H) lub podnies$¢ czajnik
do gory. Jesli woda ma zostaé
ponownie zagotowana, nalezy
ponownie wcisng¢ do dotu Wigcznik
/ Wytacznik (H). Czajnik wytaczy sie
automatycznie, jesli zostanie
osiggnieta ustawiona temperatura
wzgl. woda sie zagotuje. Czas
wytgczania wydtuza sie, gdy czajnik
jest wypetniony niewielka iloscig
wody.

System bezpieczenstwa

Urzadzenie jest wyposazone w
zabezpieczenie uniemozliwiajgce
wiaczenie pustego czajnika. Jest to
ochrona przed przegrzaniem sie
wigczonego czajnika bez wody lub
nadmiernego gotowania sie wody w
czajniku z otwartg pokrywa. Jesli
przez pomytke sprzet zostanie
wtaczony bez wody, jest
automatycznie chroniony przed
przegrzaniem. Proces podgrzewania
zostanie automatycznie przerwany.
Przed ponownym witgczeniem
sprzetu musi uptyna¢ okoto

5-10 minut w celu jego schtodzenia.
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Czyszczenie i konserwacija

Przed kazdym czyszczenie czajnika
nalezy wyjac wtyk sieciowy.

Nigdy nie nalezy czysci¢ czajnika i
podstawy pod biezacg wodg lub w
kapieli myjace;.

Czajnik od czasu do czasu nalezy
przeptuka¢ czystg woda.
Zewnetrzng obudowe nalezy czyscic
wilgotng szmatka. Nie stosowac
ostrych i szorstkich srodkoéw do
czyszczenia.

Wktadke w postaci sitka (B) w celu
oczyszczenia chwyci¢ za podstawe
(1) i wysunac.

Ogrzewany spdd jest wykonany z
nierdzewnej stali szlachetnej. Jesli
jednak pojawityby sie slady rdzy, sa
to jedynie osady pozostajace na
powierzchni. Nalezy je usuwac
srodkiem do czyszczenia stali
szlachetne;.

Usuwanie kamienia

Osady kamienia na dnie czajnika
prowadza do strat energii i moga
negatywnie wptyna¢ na zywotnos¢
urzadzenia. Czajnik wytacza sie
przed zagotowaniem, gdy warstwa
kamienia jest za gruba. Jest ona
wtedy trudna do usuniecia.

W zaleznosci od twardosci wody,
nalezy regularnie usuwac¢ kamien.
W tym celu nalezy stosowac
dostepnych na rynku, przyjaznych dla
Srodowiska srodkéw usuwajgcych
kamien ze stali szlachetnej, ktére sa
polecane przez producenta.

Po nalaniu wody nalezy doda¢
dostepny na rynku srodek usuwajgcy

kamien w odpowiednich proporcjach.

Roztworu w zadnym wypadku nie
nalezy gotowac, poniewaz moze
nastgpi¢ jego spienienie.

Po usunieciu kamienia, czajnik
nalezy gruntownie przeptukac¢ w
czystej wodzie. Nigdy nie nalezy

ponownie uzywaé ani wylewac
$rodka do usuwania kamienia do
emaliowanego zlewu.

Co zrobic, gdy...

czajnik wytacza sie przed

zagotowaniem?

- Na dnie czajnika jest za gruba
warstwa kamienia. Usuna¢ osad
dostepnym w handlu $rodkiem do
usuwania kamienia, ktéry nadaje
sie do uzycia na stali szlachetne;j.
Nalezy przy tym przestrzegac
wskazéwek producenta.

- Regulator temperatury (J) nie jest
ustawiony w potozeniu I%

urzadzenie nie wytacza sie?

- Zamkna¢ pokrywe do zatrzasniecia.

- Poprawnie osadzi¢ wktad filtrujacy.

woda trudno wylewa sie z czajnika?

- Usuna¢ kamien z wktadu
filtrujgcego.

urzadzenie nie daje sie wigczyc¢?

— po dziataniu bez wody lub z matg
iloscig wody

- urzadzenie nie jest wystarczajaco
schtodzone.

- Kroétko odczekaé i ponownie
sprébowac.

Dane techniczne

C€

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,7 litra

Napiecie sieci:
Moc znamionowa:
Maks. pojemnosé:

Urzadzenie spetnia wymagania

Dyrektyw Unii Europejskiej:

® Dyrektywa 2006/95/EC - niskie
napiecie

® Dyrektywa 89/336/EEC ze
zmianami 92/31/EEC oraz
93/68/EEC - kompatybilnos¢
elektromagnetyczna
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(i) Tisztelt Vésarlo! /A\ Biztonsagi tudnivalék

Kérjlk, figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati itmutatot. Mindenekel6tt
azt kérjik, hogy az utmutato elsé
lapjain kozolt biztonsagi tudnivaldkat
tartsa be. A hasznalati utmutatoét
gondosan 8rizze meg, hogy késobb
is felhasznalhassa. Ha a készlléket
eladja vagy elajandékozza, kérjik,

adja tovabb az utmutatot is az Uj 4

tulajdonosnak.

& A figyelmezteto haromszoggel és/
vagy figyelmeztet§ szavakkal
(Figyelmeztetés!, Vigyazat!,
Figyelem!) olyan tudnivaldkat
emeliink ki, amelyek az On
biztonsaga vagy a készilék
mikodbéképessége szempontjabdl
fontosak. Kérjik feltétlenll vigye
figyelembe ezeket.

0¥ Ez ajel [épésrdl 1épésre vezeti Ont a
készlilék kezelése soran.

@ Ez utan a jel utan kiegészité

tajékoztatast kap a készilék .

kezelésérél és gyakorlati
alkalmazasarol.

A |6here a készllék gazdasagos és
kornyezetkiméld alkalmazasahoz
adott tippeket és tajékoztatasokat
jelol.

Késziilék leirasa
Burkolat

Szurébetét

Fedél

Nyomdégomb

Fogd

Vizszintjelzo
MUkodésjelzé
,KI/BE” gomb
Héfokszabalyozd
Kulon labazat és csatlakozdzsinor
Tipustabla

rxX&CIoOmMmOoOOw>

%

Ezen készUlékek biztonsaga megfelel
a technika jelenlegi allasanak és a
készUlékbiztonsagi térvénynek.
Gyartoként mégis ugy érezzik, hogy
ismertetniink kell Ondkkel a
kovetkez6 biztonsagi Utmutatasokat.

Altalanos biztonsag

A készlléket csak olyan villamos
haldzatra szabad csatlakoztatni,
amelynek fesziltsége megegyezik az
adattablan feltintetett értékkel (L).

A haldzati dugét soha ne a
csatlakozoézsinérnal fogva hizza ki az
aljzatbol!

A készllék csatlakozdzsinérjanak
meghibasodasa esetén a
veszélyeztetés elkerllése érdekében
azt a gyartd, annak vev@szolgélata,
avagy szakember cserélheti ki.
Semmiképpen e helyezze lizembe a
vizforralot, ha leesett vagy lathatéan
megseérult.

A késziléken javitasokat csak
szakember végezhet. A
szakszer(itlen javitasok jelentés
karokat okozhatnak. Amennyiben
javitasra van szlkség, forduljon a
vev@szolgalathoz vagy a hivatalos
markakeresked6hoz.

A haldzati dugét a kovetkezd
esetekben mindig ki kell hdzni:

— minden tisztitas és apolas elétt

- minden hasznalat utan

— ha mukddtetés kodzben

lzemzavarok Iépnek fel.
Korlatozott fizikai, érzékelési és
szellemi képességl vagy a készllék
kezeléséhez szlikséges tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személy
(beleértve a gyermekeket) a
készuléket kizarolag csak az értik
felelés személy kezdeti felligyelete
mellett vagy Utmutatasa alapjan
hasznalhatja.
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Gyermekek biztonsaga

Az expressz-vizforralot csak
feligyelet alatt mikodtesse.
Gyermekeket kildonosen felligyelet
alatt kell tartani!
Csomagoldéanyagok (pl. foliazsakok)
nem gyermekek kezébe valdk.
Gy6z6djon meg, hogy gyermekek
nem tudjak a készlléket jaték céljara
hasznalni!

Az expressz vizforralé
miikédtetése soran a
kovetkezdket kell figyelembe
venni:

A készllék bekapcsolasa el6tt
gy6z8djon meg arrél, hogy szaraz-e
a csatlakozézsinor és a halozati
dugo.

Ne kapcsolja be vizes kézzel a
vizforralot!

Soha ne hasznalja a készliléket zart
helyiségen kivl.

Mikodés kbzben az expressz
vizforrald erésen felmelegszik. Emiatt
a hasznald nem szakszer( kezelés
esetén megégetheti magat. Az égési
sérllések elkertlheték, ha a
készliléket csak a fogdjanal fogja
meg (E).

A vizforralét csak felligyelet alatt
mikodtesse. Ne tegye forrd fellletre
vagy nyilt lang kdézelébe és ne
hasznalja azt ilyen helyeken.
Figyelem: Tul sok viz betoltése utan a
forrasban lévé viz kifrocskolhet. A
vizforralot ezért legfeljebb a
maximum jelig toltse fel.

A vizforralot kizarélag vizforralasra
szabad hasznalni. Soha ne t6ltson
élelmiszert vagy élelmiszer-adalékot
a vizforraléba, és ne melegitsen
benne tejet vagy levest. Ne tegyen
semmilyen targyat a vizforraléba.

A készliléket soha ne hasznélja ugy,
hogy a fedél (C) nyitva van, mert
kildnben a kikapcsold automatika
nem tud mdkodni.

A készlléket lizemelése kdzben ne
mozditsa el a helyérdl.

%

A készlléket soha ne martsa vizbe!
Ovja a készlléket és a
csatlakozdézsinort forrésagtol,
nedvessegtdl.

A gyarté nem véllal felel6sséget a
nem rendeltetésszer( hasznalat vagy
a helytelen kezelés miatt esetleg
fellépd meghibasodasért.

A fazekat maradéktalanul Uritse ki.
Hosszabb ideig ne hagyjon benne
maradeék vizet a készulékben.

A készlléket ne kapcsolja be viz
nélkal.

Soha ne hasznélja a vizforral6t mas
labazattal.

Artalmatlanitas

Csomagoléanyag

A csomagolashoz felhasznalt anyag
koérnyezetkimeéld és ujra felhasznal-
haté. A mlanyag részek kilén meg
vannak jel6lve, pl. >PE<, >PS< stb. A
csomagoldanyagot a rajta 1évé jel-
6lésnek megfeleléen az artalmat-
lanitd helyeken az arra kijeldlt
gyUjtétartalyba artalmatlanitsa.

Elhasznalt késziilék

A terméken vagy a csomagolason
talalhato szimbolum azt jelzi, hogy
a termék nem kezelhet® haztartasi hul-
ladékként. Ehelyett a terméket el kell
szallitani az elektromos és elektronikai
készllékek Ujrahasznositasara szako-
sodott megfeleld begyjtd helyre.
Azzal, hogy gondoskodik ezen ter-
mék helyes hulladékba helyezésérdl,
sergit megeldzni azokat, a kdrnyrzetre
€s az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezotlen kdvetkez-
ményeket, amelyeket ellenkez6 eset-
ben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha rész-
letesebb tajékoztatasra van sziiksége
a termék Ujrahasznositasara vonatko-
zban, kérjik, lépjen kapcsolatba a
helyi dnkormanyzattal, a haztartasi hul-
ladékok kezelését végzo szolgalattal
vagy azzal a bolttal, ahol a terméket
vasarolta.
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Kezelési tudnivalok Be-/Kikapcsolét (H) ismét nyomja

B

Az Uj vizforralét lizembe helyezése
el6tt tanacsos higiéniai okokbol bell
és kivll nedves ruhaval letorélni.
Uzembe helyezés

Allitsa a labazatot (K) szilard alapra.
A halézati csatlakozé dugdét dugja be
egy védbérintkez8s aljzatba.

A csatlakozo6zsinor f6losleges részét

a labazat (K) aljdban lehet elhelyezni.

Nyomja a gombot (D) lefelé, és
ezaltal nyissa ki a fedelet (C).
Legalabb annyi vizet t6ltson be, hogy
a vizszintjelzén (F) a vizszint lathato
legyen. Legfeljebb azonban a max-
jelig toltse a vizet.

A fedelet (C) bepattanasig hajtsa le.
Ez biztositja az automata kikapcsolas
megfeleld miikodését.

Helyezze a vizforralét a labazatra (K).

A héfokszabalyozoval (J) éllitsa be a
kivant hémérsékletet. Ha fel szeretné
forralni a vizet, a szabalyozot
forditsa & allasba.

Nyomja a be-/kikapcsolét (H) lefelé,
a miikodésjelz6 (G) vilagit, és a
készUlék fliteni kezd.

A Be-/Kikapcsold (H) csak akkor
kattan be, ha a fazék a labazaton (K)
all.

Az els6 forralasi miveletbdl
szarmazé vizet ne hasznélja
élelmiszer készitésére.

Kikapcsolo automatika

Amikor a viz h6mérséklete eléri a
beédllitott értéket vagy felforr, illetve ha
az edényt levesszik a labazatrdl, a
késziilék automatikusan kikapcsol és
a mikddésjelz6 kialszik.

Ha a f(itési folyamatot az automatikus
kikapcsolas elétt meg akarja
szakitani, egyszer(ien nyomja a Be-/
Kikapcsolot (H) felfelé vagy emelje
meg a fazekat. Ha mar felhevitett
vizet akar még egyszer felheviteni, a

%

lefelé. Amikor a viz hémérséklete
eléri a beallitott értéket vagy felforr, a
vizforralé automatikusan kikapcsol.
Ha a fazék csak kevés vizzel van
feltdltve, a kikapcsolasi idé
meghosszabbodik.

Biztonsagi rendszer

Ez a készllék szarazon valé
mUkodés elleni védelemmel van
ellatva. Viz nélkil vald bekapcsolas
esetén vagy ha a fazék forras kézben
kilrdl, mert a fedél nyitva van, ez védi
a készlléket tilmelegedés ellen. Arra
az esetre, ha a készlléket véletlenll
valamikor viz nélkul mukodtetik,
tulmelegedés ellen automatikusan
védve van A f(itési folyamat
automatikusan megszakad. Ujabb
bekapcsolas elétt hagyja kb. 5-10
percig hdlni a készlléket.

Tisztitas és apolas

A vizforral¢ tisztitasa el6tt mindig
hlzza ki a haldzati csatlakozot.

A vizforralot és a labazatot soha ne
tisztitsa folyo viz alatt vagy a
mosogatdévizben.

A vizforralét néha dblitse ki tiszta
vizzel.

A készilék kilsejét csak nedves
ruhaval torolje le. Ne hasznaljon
karcolast el6idézé vagy surold
hatasu tisztitoszert.

Ha tisztitani kivanja a sz(ir6betétet
(B), a pereménél (1) fogva huzza ki.
A melegen tart6 lap rozsdamentes
nemesacélbdl készilt. Ha mégis
rozsdafoltok mutatkoznanak, akkor
ezek csak a fellletre tapadd
lerakédasok. Ezeket rozsdamentes
acélbol készilt tisztitoeszkdzzel kell
eltavolitani.
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A vizko eltavolitasa

A fazék fenekére lerakodo vizké
energiaveszteséget okoz, és
leréviditheti a készllék élettartamat.
A készllék forralas el6tt kikapcsol,
ha a vizkéréteg tul vastag. A vizkévet
azutan mar csak nagyon nehezen
lehet ismét eltavolitani.

A készllékbol a vizkeménységtdl
fligg6en ajanlatos rendszeresen
eltavolitani a vizkdvet. A vizkd
eltavolitdsahoz Uzletben kaphato,
lehetbleg kornyezetkiméld,
rozsdamentes acélhoz alkalmas
vizké-eltavolitd olddszert alkalmazzon
a gyartd Utmutatoja szerint.

El&szor toltse meg vizzel a tartalyt, s
csak ezutan adja hozza az évatosan
adagolt, kereskedelemben kaphaté
oldoszert.

Az oldatot semmiképpen se forralja
fel, mivel kénnyen kifuthat.

A vizké eltavolitasa utan tiszta vizzel
alaposan dblitse ki a vizforralét. Soha
ne 6ntse az olddszert zomancos
lefolyéba, és ne hasznalja fel Gjra.

Mit kell tenni akkor, ha...

o A készlilék forras el6tt kikapcsol?
— fazék alja tul erésen vizkdvesedett.
A kereskedelemben kaphat,
rozsdamentes acélhoz alkalmas
vizké-eltavolitoval kell kezelni.
A gyarté hasznalati Utmutatasait
figyelembe kell venni.
- A héfokszabalyozo (J) nincs &
allasba forditva.
® Nem kapcsol ki a készlléek?
- Zarja a fedelet bekattanasig.

- A sz(ir6betétet korrekten tegye be.

o A fazékbol nehezen lehet kidnteni a
vizet?
— Tavolitsa el a vizkdvet a
szlir6betétrdl.

58

® A készlléket nem lehet bekapcsolni?
- Viz nélkll vagy nagyon kevés
vizzel torténd mikodtetés utan a
készilék még nem hult le
kielégitéen. Varjon egy kicsit és
prébalja meg Ujra.

Miiszaki adatok

Hal6zati feszliltség:

220 - 240 V/50 Hz
Teljesitményfelvétel: 2000 - 2400 W
Max. betdltheté mennyiség: 1,7 liter

Ez a készlilék megfelel az EK alabbi

iranyelveinek:

® 2006/95 "A kisfeszlltségrél szélo
iranyelv"

e 89/336/EGK, "Az
elektromagneses kompatibilitasrol
sz0lo iranyelv', beleértve a
92/31/EGK és 93/68/EGK szamu
modositasokat is

C€
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@ Vazeny zakaznik,

L

precitajte si pozorne tieto pokyny
na obsluhu.

Najma dodrziavajte bezpecnostné
pokyny na prvych stranach tohto
navodu na obsluhu! Odlozte si tieto
pokyny na obsluhu pre budicu
potrebu. Tento navod na obsluhu
odovzdaijte pripadne dalSiemu
pouzivatelovi tohto pristroja.

Vystrazny trojuholnik a/alebo
kfucové slova (Nebezpecenstvol,
Upozornenie!, Délezité!) vas
upozorfiuju na informacie, ktoré su
dolezité pre vasu bezpecnost’
alebo spravne fungovanie pristroja.
Je nevyhnutné, aby sa tieto
informacie dodrziavali.

Tento symbol vas krok za krokom
prevedie cez postup obsluhy vasho
pristroja.

Vedla tohto symbolu sa budu
nachadzat’ dodato¢né informacie a
praktické rady o pouzivani
pristroja.

Datelina oznaduje rady a
informacie o hospodarnom a
ekologickom pouzivani pristroja.

Popis pristroja

A

AT OMTMMmMOO®

-

Kryt

Filtrovacia vliozka
Veko

Tlacidlo

Rukovat’

Ukazatel hladiny vody
Hlavna kontrolka
Vypina¢

Nastavenie teploty

Samostatna z&kladna a napajaci
kabel

Typovy S§titok

%

& Bezpecnostné pokyny

Tento pristroj je v sulade so
schvalenymi technologickymi
Standardmi pre bezpecénost’ a
nemecky zakon o bezpecnosti
zariadeni. Jednako vSak ako
vyrobca vas musime zoznamit’ s
nasledujucimi bezpe¢nostnymi
pokynmi.

Vseobecna bezpecénost’
Zariadenie sa smie pripojit’ len na
taky zdroj elektrického napatia,
ktory ma rovnaké napatie, ako je
uvedené na typovom Stitku (L)!
Nikdy neodpéjajte pristroj z
elektrickej zasuvky tahom za
napajaci kabel, ale za zastrcku.
Ak je napajaci kabel tohto
zariadenia poskodeny, musi byt’
vymeneny vyrobcom alebo v
servisnom stredisku, pripadne
vyskolenym elektrikarom, aby
nedoslo k ohrozeniam.
Kanvicu nepouzivajte, ak spadla,
alebo je viditelne poSkodena.
Opravy tohto pristroja smu
vykonavat’ len kvalifikovani servisni
technici. Ak sa pristroj nespravne
opravi, moze dojst’ k vaznym
ohrozeniam. Ak je oprava
nevyhnutna, vyhladajte zakaznicke
oddelenie alebo autorizovaného
predajcu.
ZastrCku vytiahnite vzdy
— pred Cistenim a pri oSetrovani
kanvice,
— po kazdom pouziti,
— a v pripade poruchy pocas
prevadzky.
Tento pristroj nesmu pouzivat’
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnost’ami,
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial neboli
upovedomeni o pouzivani pristroja
alebo nepracuju pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost'.

59
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Bezpecnost’ deti

Rychlovarnu kanvicu nenechavaijte
bez dozoru.

Budte mimoriadne opatrni, ak s
kanvicou manipuluju deti!

Obalovy material, napr. plastikové
vreckda, sa nesmu dostat’ do ruk
deti.

Na deti je potrebné dohliadat’,

aby sa s tymto pristrojom nehrali.

Body na zapamatanie pri
pouzivani rychlovarnej
kanvice

Pred zapnutim zariadenia sa
uistite, ¢i napajaci kabel a zastréka
su suche.

Kanvicu nikdy nepouzivajte s
mokrymi rukami.

Zariadenie nikdy nepouzivajte vo
vonkajSom prostredi.

Pri pouzivani rychlovarnej kanvice
sa dosahuju vysoké teploty, ktoré
mdbzu spbsobit’ oparenie, ak sa s
kanvicou pracuje neopatrne.

Preto kanvicu drzte len za
vytvorenu rukovat’ (E).

Kanvicu nenechavajte bez dozoru.
Kanvicu nedavajte alebo
nepouzivajte na horucich
povrchoch alebo v blizkosti
otvorenych plamenov.
Upozornenie: Ak je kanvica
preplnena, tak vznika
nebezpecenstvo vystreknutia
vriacej vody. Preto nikdy kanvicu
nenaplfiajte nad znadku maxima.
Kanvicu pouzivajte len na ohrev
vody! Do kanvice nikdy nedavajte
potraviny alebo prisady do potravin.
V kanvici nikdy neohrievajte mlieko
alebo iné suroviny! Do kanvice
nedavajte ziadne predmety!
Kanvicu nikdy nepouzivajte s
otvorenym vekom (C), pretoze inak
nemdze fungovat’ automaticky
vypinag.

Zariadenie nepresuvaijte, ak je
zapnuté.

%

Zariadenie nikdy neponarajte do
kvapaliny!

Chranite zariadenie a kabel pred
teplom a vlhkom.

Ak sa zariadenie pouZziva na
akykolvek iny ucel alebo
nespravnym spdsobom, vyrobca
nezodpoveda za akékolvek Skody,
ktoré mézu vzniknut'.

Kanvicu vzdy Uplne vyprazdnite.
Nenechavajte v kanvici zvySnu
vodu pocas dlhého obdobia.
Zariadenie nezapinajte bez vody.
Kanvicu pouzivajte len s prisluS§nou
zakladnou.

Likvidacia

Obalovy material

Obalovy material chrani zivotné
prostredie a je recyklovatelny.
Plastové suciastky su oznacené
znackami, napr. >PE<, >PS< atd.
Prosime, aby ste obalovy material
dali do prisluSnej odpadovej
nadoby na mieste zberu
druhotnych surovin.

Staré zariadenie

Symbol E na vyrobku alebo na
obale oznacuje, Ze vyrobok sa
nesmie odhodit’ do domového
odpadu. Namiesto toho sa musi
odniest’ na zberné miesto pre
recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tym, Ze
zabezpedite spravnu likvidaciu
tohto vyrobku, pomézete zabranit’
pripadnym negativnym dosledkom
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ku ktorému by inak mohlo
dojst’ v pripade nespravnej
likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku mozete
ziskat’ od vasho miestneho uradu,
spracovatela vasho domového
odpadu alebo v obchode, kde ste
tento vyrobok zakupili.
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Pouzivanie kanvice Ak si Zelate ukongit’ proces varenia
skér, ako sa kanvica automaticky

vypne, jednoducho posunite hlavny
vypina¢ (H) nahor alebo zdvihnite
dzban zo zakladne. Ak chcete
ohriat’ uz skér zovretu vodu, stlacte

Pred prvym pouzitim kanvice je
potrebné kanvicu z hygienickych
dovodov vyutierat’ zvnutra aj
zvonku vlhkou handrou.

Prvé pouzitie znovu hlavny vypina¢ (H).
15 Postavte zakladiiu (K) na pevny Po dosiahnuti nastavenej teploty,
povrch. resp. po zovreti vody sa kanvica
I Zasufte zastréku do elektrickej automaticky vypne. Ak je v kanvici
zasuvky. len malo vody, trva dihSie, pokym
'{| Akje napsjaci kabel dinsi ako je savypne.
potrebné, je mozné ho zvinut’ do . . .
zakladne (K). BezpecCnostny systém
1z Stlacte tlacidlo (D) na otvorenie Toto zariadenie je vybavené
veka (C). automatickym vypinagom v
1" Naplnite kanvicu vodou tak, aby pripade vyvarenia vody. Tato
bola aspon viditelna na ukazovateli vlastnost’ chrani zariadenie pred
hladiny vody (F), avsak nie vyssie prehriatim v pripade, ak sa zapne
ako je znacka Max. bez vody alebo pred varenim bez
I Zatvorte veko (C), az pokial zatvoreného veka. Ak sa
nezaklapne. Automaticky vypinac zariadenie nahodou zapne bez
moze spolghllvo fungovat’ jedine v vody, tak je automaticky chranené
takomto pripade. L
. . i . pred prehriatim. Proces ohrevu sa
I Polozte kanvicu na zakladnu (K). automaticky prerui. Pred
1" Nastavte poZadovanu teplotu opatovnym pouzitim kanvice ju

pomocou ovladaca nastavenia
teploty (J). Na uvarenie vody
pretolte ovlada¢ doprava do
polohy { . .. ] o
15" Stlacte hlavny vypina¢ (H) smerom Cistenie a udrzba
dolu, hlavna kontrolka (G) sa o . )
rozsvieti a kanvica zaéne ohrievat'. & Pred Cistenim kanvicu vzdy odpojte
z elektrickej siete.

nechajte vychladnut’ na
5-10 minat

Hlavny vypina¢ sa zapne (H) ,

len ak je kanvica postavena na & Kanvicu a zakladriu nikdy nedistite

zakladriu (K). pod te€ucou vodou alebo ju
neponarajte do vody na Cistenie.

15" Prilezitostne oplachnite kanvicu
Cistou vodou.

L . 0" Zariadenie vycistite zvonka len

Automatické vypnutie vihkou handri¢kou. Na &istenie
nepouzivajte brisne alebo
rozpust'acie Cistiace prostriedky.

I Pridrzte filtrovaciu viozku (B) na
rukovati (1) a vytiahnite viozku von
na vycistenie.

e

T‘ Na pripravu jedla nepouzivajte
~ vodu z prvého varného cyklu.

Kanvica sa automaticky vypne a
hlavna kontrolka zhasne, ak sa
dosiahne nastavena teplota, resp.
voda zovrela alebo kanvica bola
zlozena zo zakladne.
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nehrdzavejucej ocele. Ak sa v8ak
aj tak objavia stopy hrdze, ide len o
povlak zachyteny na povrchu.

Je mozné ich odstranit’ Cistiacim
prostriedkom na nehrdzavejucu
ocel.

Odvapnenie

Vépencové usadeniny na dne

kanvice spOsobuju stratu energie a
ovplyvriuju funkénost’ zariadenia. .
Ak je hribka vapencovej

usadeniny prili§ hrubd, tak sa

zariadenie vypne este pred varom. .
Je potom len velmi t'azko

odstranitelna. .
Zariadenie je potrebné pravidelne
odvapnovat’ v zavislosti na stupni
tvrdosti vody. Pouzivajte
Standardny odvapriovac podla
pokynov; uprednostriujte
odvapnovaci prostriedok Setrny k
zivotnému prostrediu pre
nehrdzavejucu ocel v sulade s
pokynmi od vyrobcu.

Najprv nalejte vodu a potom
Standardny odvapriovaci pripravok,
ktory nie je prili$ silny.

Roztok neprevarajte, pretoze by c E
mohol vypenit'.

Po odvapneni dékladne kanvicu
vyplachnite Cistou vodou. Nikdy
nevylievajte odvapriovaci

prostriedok do smaltovaného drezu

a nepouzivajte ho opakovane.

62

1=z Obhrievacia zékladia je vyrobena z (v:o robit’, ak ...

sa zariadenie vypne pred varom?

— Zakladna kanvice je prili$ silno
zavapnena.
OSetrite Standardnym
odvapnovacim prostriedkom
vhodnym pre nehrdzavejucu
ocel. Dodrziavajte pokyny na
pouzivanie od vyrobcu.

— Ovladac nastavenia teploty (J)
nie je nastaveny do polohy ,%.

sa zariadenie nevypina?

— Zatvorte veko tak, aby zapadlo.

— Vlozte spravne filter.

sa kanvice zle vylieva?

— Odvapnite filtrovaciu viozku.

zariadenie nie je mozné zapnut'?

— po spusteni s velmi malym
mnozstvom vody alebo bez vody,
zariadenie eSte dostatocne
nevychladlo. Pred dal$im
pokusom chvilku pockajte.

Technické udaje

Siet'ové napatie: 220 - 240 V/50 Hz
Prikon: 2000 - 2400 W
Max. objem naplnenia: 1,7 litra

Tento pristroj je v sulade s

nesledujucimi smernicami ES:

* Smernica o nizkom napati
2006/95/EC

* EMC Smernica 89/336/EEC v
zneni doplnkov 92/31/EEC a
93/68/EEC
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Spostovani kupec!

Prosimo, pozorno preberite ta
navodila za uporabo. Bodite
posebej pozorni na varnostne
napotke na prvih straneh navodil.
Navodila za uporabo shranite za
poznej$o rabo in jih izroCite
morebitnemu prihodnjemu lastniku
naprave.

& Opozorilni trikotnik in/ali signalne
besede (Opozorilo!, Previdno!,
Pozor!) oznacujejo napotke, ki so
pomembni za vaso varnost ali
delovanje naprave, zato jih nujno
upoStevajte.

1> Ta znak vas vodi po posameznih
korakih uporabe naprave.

i Temu znaku sledijo dodatne
informacije o delovanju in prakti¢ni
uporabi naprave.

Deteljica oznacuje razli¢ne nasvete
in napotke za gospodarno in okolju
prijazno uporabo naprave.

£

Opis aparata

Ohigje

Cedilo

Pokrov

Gumb

Rocaj

Indikator nivoja vode
Kontrolna lu¢ka

Stikalo VKLOP/IZKLOP
Stikalo za temperaturo

Samostojen podstavek
in omrezni kabel

Napisna tablica

X&CIOMMOO T >

-

& Varnostni napotki

Aparat ustreza priznanim
tehnoloskim standardom glede
varnosti in nemskemu zakonu o
varnosti elektriénih aparatov.
Navzlic temu kot proizvajalec
menimo, da je nasa dolznost, da
vas seznanimo z naslednjimi
varnostnimi napotki.

Splosna varnost

Aparat je lahko prikljuéen samo na
takSno elektri¢no omrezje,
katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom, ki so
navedeni na napisni tablici (L)!
Nikdar ne vlecite za kabel, da bi
tako vzeli vti¢ iz vtiCnice, temveé
vselej primite za vtic.
Ce je omrezni kabel poskodovan,
ga mora proizvajalec, njegov servis
ali druga kvalificirana oseba
zamenjati, da se prepreci
nevarnost.
Nikdar ne uporabljajte grelnika
vode, Ce je padel na tla ali e je
ocitno poskodovan.
Aparat lahko popravlja samo
usposobljen serviser. Nepravilno
popravilo ima lahko za posledico
hudo nevarnost. Ce je potrebno
popravilo, se obrnite na servisno
sluzbo ali na pooblas¢enega
trgovca.
Vselej potegnite vti€ iz vtiCnice,
— preden se lotite CiS€enja in
vzdrzevanja grelnika,
— po vsaki uporabi,
— in pri motnjah v delovanju.
Ta naprava ni namenjena, da bi jo
uporabljale osebe (vklju¢no z
otroki), katerih telesne, zaznavne
ali duSevne zmoznosti so omejene,
ali ki nimajo izkuSenj in znanja, ¢e
niso bile na za¢etku poducene o
uporabi s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.
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Varnost otrok

Nikdar ne puscajte delujoCega
ekspresnega grelnika vode brez
nadzora.

Se zlasti pozorno pazite na otroke!
Embalirni material, npr. plasti¢ne
vrecke, ne smejo priti v roke
otrokom.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se ne igrajo z aparatom.

Na kaj morate biti pozorni pri
uporabi ekspresnega
grelnika vode

Pred vklopom aparata preverite, da
sta prikljuéni kabel in vti€¢ suha.
Nlkdar ne prijemajte grelnika vode
z mokrima rokama.

Nikdar ne uporabljajte aparata na
prostem.

Pri uporabi ekspresnega grelnika
vode nastopajo zelo visoke
temperature, ki lahko povzrocijo
opekline, e z grelnikom ne ravnate
pravilno. Zato prijemajte aparat
samo za njegov roc¢aj (E).

Ne puscajte elektricnega grelnika
vode brez nadzora. Nikdar ne
postavljajte grelnik vode na vroce
povrsine ali v blizino odprtega
plamena.

Pozor: Ce je grelnik vode prepoln,
je nevarno, da bo iz njega brizgnila
vrela voda. Zato grelnika nikdar ne
napolnite preko oznake za najvisji
nivo.

Grelnik uporabljajte samo za
segrevanje vode! Vanj nikoli ne
dajajte zivil ali prehranskih
dodatkov. V grelniku nikdar ne
segrevajte mleka ali juhe! V grelnik
ne dajajte nobenih predmetov!
Nikdar ne uporabljajte aparata z
odprtim pokrovom (C) saj sicer
avtomatsko varnostno izklopno
stikalo ne deluje.

Ne premikajte prizganega grelnika!
Nlkdar ne potopite aparata v vodo!
Zascitite aparat in prikljucni kabel
pred vrocino in vlago.

%

Ce se aparat uporablja
nenamensko ali nepravilno,
proizvajalec odklanja vsako
odgovornost za

kakrsnekoli nastale poskodbe.
Grelnik vselej spraznite do konca.
V njem nikdar dlje ¢asa ne pusCajte
ostankov vode.

Ne vklopite aparata, ¢e v njem ni
vode.

Grelnik uporabljajte samo skupaj s
pripadajocim podstavkom.

Odstranjevanje

Lo

Lo

Embalaza

Embalazni material je okolju
prijazen in je primeren za
recikliranje. Plasti¢ni sestavni dele
prepoznate po oznakah, npr.
>PE<, >PSx, itd. Prosimo,
odstranite embalaZo v ustrezne
zbiralnike.

Odstranjevanje starega aparata

Znak E\/ na izdelku ali na njegovi
embalazi pomeni, da izdelek ne velja
za obi€ajen gospodinjski odpadek.
Namesto tega ga je treba predati na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje
elektriénih in elektronskih naprav. S
tem ko zagotovite, da bo izdelek
pravilno odstranjen, boste pomagali
preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in ¢lovekovo
zdravije, Ki bi sicer nastale z
nepravilnim ravnanjem pri odstranitvi
tega izdelka. PodrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite pri mestni upravi,
komunalnem podjetju za odvoz
smeti ali v trgovini, kjer ste izdelek
kupili.
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Uporaba grelnika za vodo

Preden uporabite svoj novi grelnik

vode, ga iz higienskih razlogov
obriSite od zunaj in od znotraj z
vlazno krpo.

Prva uporaba

povrsino.

Vtaknite vti€ prikljucne vrvice v
vti€nico na steni.

5 &

Ce je omrezni kabel daljsi, kot je

e

podstavka (K).

&

odpre
pokrov (C).

8

nad oznako za najvisjo gladino.
Zaprite pokrov (C), da zasko¢i.

&

Stikalo za samodejni izklop lahko

zanesljivo deluje le, Ce je pokrov
zaprt.

58

Nastavite Zeleno temperaturo s
stikalom za temperaturo (J). Za

vrelo vodo obrnite stikalo v desno

do polozZaja { .
Pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP

(H) navzdol, kontrolna lu¢ka (G) se

prizge in grelnik zacne segrevati
vodo.

i

le tedaj, kadar je grelnik vode na
podstavku (K).

i

vode iz prvega cikla segrevanja.

Avtomatski izklop

Grelnik vode se samodejno izklopi

in kontrolna lu¢ka ugasne, ko je
dosezena izbrana temperatura
oziroma ko voda zavre ali ko
grelnik vzamete s podstavka.
Ce zelite ustavite segrevanje, $e
preden se grelnik samodejno

%

Postavite podstavek (K) na trdno

potrebno, ga lahko navijete okrog

Pritisnite gumb (D) navzdol, da se

Nalijte vsaj toliko vode, da jo vidite
na indikatorju nivoja (F), vendar ne

Postavite grelnik na podstavek (K).

Stikalo VKLOP/IZKLOP (H) vskogi

Za pripravo hrane ne uporabljajte

izklopi, samo potisnite stikalo
VKLOP/IZKLOP (H) navzgor ali pa
dvignite vré s podstavka. Ce Zelite
zavreti Ze segreto vodo, spet
potisnite stikalo VKLOP/IZKLOP
(H) navzdol. Ko je dosezena
izbrana temperatura oziroma ko
voda zavre, se grelnik samodejno
izklopi. Ce je v grelniku le zelo
malo vode, traja dlje ¢asa, da se
izklopi.

Varnostni sistem

Aparat je opremljen z varnostnim
stikalom za odklop v primeru, da je
prazen. Ta funkcija $¢iti aparat pred
pregrevanjem, ¢e ob vklopu v njem
ni vode ali ¢e je voda povrela
zaradi vklopa z odprtim pokrovom.
Ce aparat z odprtim pokrovom
nehote vklopite, je tako samodejno
zasciten pred pregrevanjem.
Segrevanje se samodejno prekine.
Pred vnovi¢no uporabo grelnika
pocakajte, da se hladi

5-10 minut.

Ciséenje in nega

A
A

Pred &iS¢enjem vselej odklopite
grelnik od elektricnega omrezja.

Nikdar ne umivajte aparata pod
teko€o vodo in ga ne potapljajte v
vodo za splakovanje!

Obc&asno izperite grelnik s Cisto
vodo.

Zunanjost aparata Cistite samo z
vlazno krpo. Ne uporabljajte ostrih
ali abrazivnih Cistil.

Cedilo (B) primite za ro¢aj (1) in ga
vzemite ven , da ga ocistite.
Podstavek je izdelan iz nerjavnega
jekla. V kolikor se na njem
pokazejo rjaste lise, gre le za
obloge, ki so se prijele povrSine.
Lahko jih odstranite s sredstvom za
Cis€enje nerjavnega jekla.
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Odstranjevanje kotlovca + voda slabo tece iz grelnika?
— Odstranite kotlovec s cedila.
* se aparat ne vklopi?

— potem, ko je bil prizgan z zelo
malo vode ali sploh brez nje, se
aparat Se ni zadosti ohladil.
Pocakajte nekaj Casa, preden
znova poskusite.

Sloj kotlovca, ki se odlaga na dnu
grelnika vode, ima za posledico
izgubo energije in lahko skrajSa
Zivlienjsko dobo aparata. Ce je
nabrani sloj kotlovca predebel, se
aparat izklopi, Se preden voda
zavre. Tedaj ga je zelo tezko

odstraniti. e . .

Aparat je treba, odvisno od trdote  1€hni€ni podatki

vode, redno Cistiti s sredstvom za OmreZna napetost:

Bdstragfe\(fm? k%tIO\éca- dst 220 - 240 V/50 Hz
porabljajte standardno sredstvo ) _

za odstranjevanje kotlovca, pri Poraba: '2000 2400, W

gemer upostevajte navedena Maks. koli¢ina vode: 1,7 litra

navodila za uporabo; po moznosti
izberite okolju prijazno sredstvo za
odstranjevanje kotlovca, ki je c €

primerno za nerjavno jeklo v skladu o i
z navodili proizvajalca. * odredba o nizki napetosti

=" Najprej nalijte vodo, nato pa 2006/95/EC

standardno, ne premo&no sredstvo * odredba o elektromagnetni
za odstranjevanje kotlovca. zdruzljivosti 89/336/EEC

vkljuéno z modifikacijami
Ne zavrite vode, da pena ne bi $la 92/31/EEC in 93/68/EEC
Cez rob.
Po kon€anem odstranjevanju
kotlovca temeljito splaknite grelnik
s Cisto vodo. Sredstva za
odstranjevanje kotlovca nikoli ne
zlijte v emaijliran odtocni lijak in ga
ne uporabljajte znova.

Aparat je skladen z naslednjimi
predpisi Evropske zbornice:

g [>

Kaj storiti, kadar ...

 se aparat izklopi, Se preden voda
zavre?

— Na dnu grelnika je predebel sloj
kotlovca. Oc¢istite aparat s
standardnim sredstvom za
odstranjevanje kotlovca, ki je
primerno za nerjavno jeklo.
Upostevajte navodila
proizvajalca.

— Stikalo za temperaturo (J) ni
premaknjeno v polozaj ,%

» se aparat ne izklopi?
— Zaprite pokrov, da zaskoci.
— Pravilno vstavite cedilo.
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Dragi kupce,

Molimo, pazljivo procitajte ove
upute za uporabu.

Iznad svega, molimo, pridrzavajte
se sigurnosnih uputa na prvih
nekoliko stranicama ovih uputa !
Molimo, saCuvajte ove upute za
uporabu za buduce potrebe. Ako je
izvedivo, predajte ove upute
slijedec¢em vlasniku aparata.

Trokut upozorenja ifili kljune rijeci
(Opasnost !, Oprez !, Vazno !)
priviate vasu pozornost na
informacije koje su vazne za vasu
sigurnost ili za pravilan rad
aparata. Bitno je da se ove
informacije uvazavaju.

Ovaj simbol vas vodi korak po
korak kroz radnu proceduru vaseg
aparata.

Uz ovaj simbol dobivate dodatne
informacije i prakti¢ne savjete o
koriStenju aparata.

Djetelina oznaCava savjete i
informacije o ekonomskoj i
ekolo8koj uporabi aparata.

Opis uredaja

rFrX<CIOGmMMmMOO®>»

Kuciste

Umetak s cjedilom
Poklopac

Dugme

Rucka

Pokazivac€ razine vode
Pilot svjetlo

Prekida¢ UKLJ/ISKLJ
Regulator temperature
Posebna osnova i mrezni kabel
Nazivna plocica

& Sigurnosne upute

%

Ovaj uredaj odgovara prihvaéenim
tehnoloskim standardima u
pogledu sigurnosti i njemackom
Zakonu o sigurnosti aparata. Ipak,
kao proizvoda¢ smatramo naSom
duznos$cu upozoriti vas na
slijedece sigurnosne informacije.

Opca sigurnost

Uredaj se smije spajati samo na

izvor napajanja s naponom

jednakim naponu specificiranom na

nazivnoj plocici (L)!

Nikada ne povlacite za kabel da

izvucete utikac iz uti¢nice, nego

uhvatite za sam utikac.

Ako je mrezni kabel ovoga uredaja

ostecen, mora ga zamijeniti

proizvodac ili njegov korisnicki

servis ili kvalificirani elektri€ar, da bi

se izbjegle opasnosti.

Nikada ne koristite €ajnik ako je

ispao iz ruke ili je o€igledno

ostecen.

Popravke ovog uredaja smije

izvoditi samo kvalificirano servisno

osoblje. Nepravilni popravci mogu

biti izvor znacajnih opasnosti. Ako

su potrebni popravci, molimo da se

obratite Odjelu za brigu o

korisnicima ili vaSem ovlastenom

trgovcu.

Uvijek izvucite utikac

— prije ¢iS¢enja i odrzavanja
€ajnika,

— kao i svaki put nakon uporabe

— i u slu€aju kvara tijekom rada.

Ovim uredajem ne smiju rukovati
osobe (uklju€ujuéi djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe nalaze
pod nadzorom ili ih u uporabu
ovoga uredaja upucuju osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
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Sigurnost djece

Express €ajnik koristite samo kad
vam je pod nadzorom.

Posebno paZljivo nadgledajte djecu
!

Ambalazni materijal, npr. plasticne
vrece, ne smije biti dostupan djeci.
Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
ovim aparatom.

Stvari koje treba imati na
umu prilikom rada express
€ajnikom.

Prije uklju¢ivanja aparata, uvjerite

se da su mrezni kabel i utika¢ suhi.

Nikada ne koristite ¢ajnik dok su
vam ruke mokre.

Nikada ne koristite aparat na
otvorenom.

Za vrijeme uporabe express
€ajnika razvijaju se visoke
temperature, koje mogu uzrokovati
opekline ako se €ajnik koristi
nepazljivo. Zbog toga, aparat
pridrzavajte iskljucivo za rucku (E).
Nemoijte ostavljati €ajnik u radu bez
nadzora. Nemojte postavljati ili
koristiti Cajnik na vru¢im
povrsinama ili blizu otvorena
plamena.

Pozor: Ako se &ajnik prepuni,
postoji rizik od prskanja vrele vode.
Stoga, nikada ne punite ¢ajnik
iznad oznake za maksimum.
Koristite vas ¢ajnik isklju€ivo za
zagrijavanje vode ! Nikada ne
stavljajte hranu ili prehrambene
aditive u ¢ajnik. Nikada ne
zagrijavajte mlijeko ili drugu hranu
u ajniku. U €ajnik ne stavljajte
nikakve predmete !

Nikada ne koristite uredaj s
otvorenim poklopcem (C), jer inace
automatska sigurnosna sklopka
'kuhanje-suh' nece raditi.

Ne premjestajte aparat dok je
ukljucen.

Nikada ne uranjajte jedinicu u
tekucinu !

Zastitite parat i kabel od vrucine

i vlage.

Ako se aparat koristi u bilo koju
drugu svrhu ili se koristi nepravilno,
proizvodac ne prihvaéa nikakvu
odgovornost za bilo koje Stete koje
bi mogle nastati.

Uvijek potpuno ispraznite ¢ajnik.
Ne ostavljajte zaostalu vodu u
aparatu na dulje vrijeme.

Nemojte ukljucivati aparat bez
vode.

Cajnik koristite samo s
pridruzenom osnovom.

Odbacivanje

L

%

Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu Stetni za
okoli$ i mogu se reciklirati.
Plasti€ne komponente identificiraju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo, odbacujte ambalazne
materijale u odgovarajuce
kontejnere na odlagalistima
otpada.

Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznaCava da se
taj proizvod ne smije tretirati kao
kucéanski otpad. Takav proizvod
treba predati na odgovarajuce
sabiraliSte za recikliranje elektricne
i elektronicke opreme. Pobrinuvsi
se da je proizvod pravilno odbacen,
pomoci Eete u sprijeCavanju
mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi
inace mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odbacivanjem
ovoga proizvoda u otpad. Za
podrobnije informacije o recikliranju
ovoga proizvoda, molimo obratite
se svom lokalnom gradskom
uredu, firmi za odvoz ku¢anskog
otpada ili u trgovinu gdje ste kupili
taj proizvod.
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Uporaba ¢ajnika
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Prije uporabe svog novog €ajnika
trebate ga obrisati mokrom krpom
iznutra i izvana, iz higijenskih
razloga.

Pocetno koristenje

Postavite osnovnu jedinicu (K) na
¢vrstu povrsinu.

Ukop¢€aijte utika¢ aparat u mreznu
uticnicu.

Ako je mrezni kabel dulji nego Sto
je potrebno, mozete ga namotati na
donju stranu osnovne jedinice (K).
Pritisnite dugme (D) na dolje za
otvaranje poklopca (C).

Ulijte najmanije toliko vode da bude
vidljiva na pokazivacu razine vode
(F), ali ne viSe od oznake Max.
Zatvorite poklopac (C) i pritisnite da
zahvati bravu. Samo ako se to
ucini, automatsko isklju¢ivanje
moze pouzdano raditi.

Postavite ¢ajnik na osnovu (K).
Regulatorom temperature
postavite Zeljenu temperaturu (J).
Za kuhanje vode, zakrenite
regulator desno u ,% polozaj.
Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H)
na dolje. Pilot svjetlo (G) se pali, a
¢ajnik se pocinje zagrijavati.
Prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H) zahvaca
samo kada je €ajnik na osnovnoj
jedinici (K).

Vodu iz prvog ciklusa kuhanja
nemoijte koristiti za pripravu hrane.

Automatsko iskljucivanje

Cajnik ¢e se automatski iskljuéiti, a
pilot svjetlo ¢e se ugasiti, kada se
postigne namjestena temperatura,
kada je voda zakuhala ili je €ajnik
skinut s osnove.

Ako Zelite prekinuti proces
zagrijavanja prije nego $to se

%

€ajnik automatski iskljuci,
jednostavno pritisnite prekida¢
(UKLJ/ISKLJ) (H) prema gore ili
podignite ¢ajnik s osnove. Ako
zelite ponovo zagrijavati vodu koja
je ve¢ bila kuhana, opet pritisnite
prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H) prema
dolje. Kada se postigne
namjestena temperatura odn. kada
je voda zakuhala, ¢ajnik ¢e se
automatski iskljuciti. Ako je u
€ajniku samo malo vode, potrebno
je viSe vremena da se iskljuci.

Sigurnosni sustav

Ovaj aparat ima sigurnosnu
sklopku 'kuhanje-suh'. Taj uredaj
§titi aparat od pregrijavanja, ako se
ukljuci bez vode ili od kuhanja dok
je prazan, ako je uklju¢en dok je
poklopac otvoren. Ako se aparat
slu€ajno ukljuci dok u njemu nema
vode, automatski je zasticen od
pregrijavanja. Proces zagrijavanja
automatski se prekida. Prije
ponovnog koristenja €ajnika pustite
ga da se hladi

5 minuta.

Ciséenje i skrb

& Uvijek iskopcCajte ¢ajnik iz mrezne

utinice prije ¢iS¢enja.

& Nikada ne perite ¢ajnik pod

=

ISy

ISy

tekuéom vodom i ne uranjajte ga u
vodu za pranje.

Povremeno isperite €ajnik Cistom
vodom.

Vanjsku stranu aparat Cistite samo
mokrom krpom. Nemojte Kkoristiti
kausti¢na ili abrazivna sredstva za
Ciscenje.

Drzite umetak s cjedilom (B) za
drsku (1) i izvadite umetak prema
gore da ga odistite .
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I Grijaca osnova je izradena od Sto uéiniti ako ...
plemenitog Celika. Ako se, L .
medutim, pojave mrlje koje nalikuju * Uredaj se iskljucuje prije kuhanja ?
hrdi, to su samo naslage — Na dnu Cajnika je predebeo sloj
zaljepliene za povrdinu. One se vapnenca. Tretirajte standardnim
mogu ukloniti pomodu sredstva za sredstvom za uklanjanje
giscenje plemenitog Gelika. vapnenca prikladnim za

plemeniti Celik. Pazite na
proizvodacke upute za uporabu.

Uklanjanje vapnenca — Regulator temperature (J) nije

NataloZeni vapnenac na dnu postavljen u I% polozaj.

Cajnika uzrokuje gubitak energije i » Aparat se ne iskljucuje ?

mozZe utjecati na radni vijek — Zatvorite poklopac dok ne
aparata. Aparat se iskljuduje prije Skljocne.

kuhanja, ako je talog predebeo. U — Pravilno umetnite cjedilo.

tom slucaju vrlo je teSko ukloniti ga. * Voda se slabo izlijeva iz aparata ?
Ovaj aparat treba redovito ¢istiti od — Odistite vapnenac iz cjedila.
vapnenca, ovisno o tvrdoé¢i vode * Aparat se ne moze ukljuciti ?
koja se koristi. Koristite standardno — Nakon rada s vrlo malo ili nista
sredstvo za uklanjanje vapnenca, gﬁ?:digparat se jos nije dovoljno
slijedeci upute; pozeljno je da e .

odaberete neko ekolosko , IF\)/IOaklﬁéparjlac.ekajte prije ponovnog

sredstvo za uklanjanje vapnenca,
odgovarajuce za plemeniti elik, a A .
prema uputama proizvodaca. Tehnicki pOdaCI

I Prvo u||Jte vodu, a zatim Mrezni napon: 220 - 240 V/50 Hz
standardno sredstvo za uklanjanje Potrosnja snage: 2000 - 2400 W
vapnenca koje nije previse jako. Maks. volumen punjenja: 1,7 litra

& Nemojte kuhati tu otopinu, jer bi se

mogla ispjeniti. c € Ovaj uredaj uskladen je sa

1= Nakon uklanjanja vapnenca, slijede¢im EC direktivama:
temeljito isperite ¢ajnik Cistom  Direktiva o niskom naponu
vodom. Sredstva za uklanjanje 2006/95/EC
vapnenca nikada ne izlijevajte u « EMC Direktiva 89/336/EEC s
emajlirani slivnik i ne koristite ih amandmanima 92/31/EEC i
ponovo. 93/68/EEC
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Dragi kupce
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Molimo da paZljivo procitate ova
uputstva za upotrebu.

Pre svega, molimo vas da se drzite
bezbednosnih uputstava na
pocetnih nekoliko strana ovih
uputstava za rad! Molimo vas da
saCuvate ova uputstva za rad za
buduée savete. Ako je izvedivo,
predajte ove upute slede¢em
vlasniku aparata.

Trougao upozorenja ifili kljuéne redi
(Opasnost!, Oprez !, Vazno!)
privlace vasu paznju na informacije
koje su vazne za vasSu bezbednost
ili dobro funkcionisanje aparata.
Bitno je da se ove informacije
uvazavaju.

Ovaj simbol vas vodi korak po
korak kroz radnu proceduru vaseg
aparata.

Uz ovaj simbol dobijate dodatne
informacije i prakti¢ne savete o
koris¢enju aparata.

Detelina oznaCava savete i
informacije o ekonomskoj i
ekoloskoj upotrebi aparata.

Opis aparata

A Kuciste

B Umetak sa cedilom

C Poklopac

D Dugme

E Rucka

F Pokazivac nivoa vode
G Pilot svetlo

H Prekida¢ UKLJ/ISKLJ
J Regulator temperature
K Posebna osnova i mrezni kabl
L Nazivna plocica

& Bezbednosna uputstva

Ovaj uredaj odgovara prihvaéenim
tehnoloskim standardima u
pogledu bezbednosti i nemackom
Zakonu o bezbednosti aparata.
Ipak, kao proizvoda¢ smatramo da
je nasa obaveza upozoriti vas na
slede¢e bezbednosne informacije.

Opsta bezbednost

Uredaj sme da se spaja samo na
izvor napajanja sa naponom
jednakim naponu specifikovanom
na nazivnoj plocici (L)!

Nikada ne povlacite za kabl da
izvucCete utikac iz uti¢nice, nego
uhvatite za sam utikac.

Ako je mrezni kabl ovoga uredaja
oste¢en, mora ga zameniti
proizvodacg ili njegov korisnicki
servis ili kvalifikovani elektri¢ar, da
bi se izbegle opasnosti.

Nikada ne koristite kotli¢ ako je
ispao iz ruke ili je o€igledno
ostecen.

Opravke ovog aparata smeju da
obavljaju samo kvalifikovani
servisni inzenjeri. Nepravilne
opravke mogu biti izvor zna€ajnih
opasnosti. Ako opravke postanu
potrebne, molimo da se obratite
Odeljenju za brigu o kupcima ili
vaSem ovlas¢enom distributeru.
Uvek izvucite utikac

— pre €idc¢enja i odrzavanja kotlica,
— kao i svaki put nakon upotrebe
— i u slu€aju kvarova tokom rada.

Ovim aparatom ne smeju rukovati
lica (ukljuCujuéi decu) sa
smanjenim telesnim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takva lica ne nalaze
pod nadzorom ili ih u upotrebu
ovog aparata upucuju lica
odgovorna za njihovu bezbednost.
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Bezbednost dece

Ekspres kotli¢ koristite samo kad je
pod nadzorom.

Posebno paZljivo nadgledajte
decu!

Ambalazni materijal, npr. plasticne
kese, ne sme da bude dostupan
deci.

Deca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
ovim aparatom.

Stvari koje treba imati na
umu prilikom rada sa ekspres
kotlicem.

Zastitite aparat i kabl od vrucine i
vlage.

Ako se aparat koristi u bilo koju
drugu svrhu ili se koristi nepravilno,
proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za bilo koje Stete koje
bi mogle nastati.

Uvek u potpunosti ispraznite kotli¢.
Ne ostavljajte zaostalu vodu u
aparatu tokom dugog perioda.

» Nemojte da ukljuujete aparat bez

vode.
Kotli¢ koristite samo sa
pridruzenom osnovom.

Pre ukljucivanja aparata, uverite se Odbacivanje

da su mrezni kabl i utikac suvi.

Nikad ne koristite kotli¢ dok su vam @

ruke mokre.

Nikad ne koristite aparat na
otvorenom.

Za vreme upotrebe ekspres kotlica
razvijaju se visoke temperature,
koje mogu uzrokovati opekotine
ako se kotli¢ koristi nemarno. Zbog
toga, aparat drzite iskljucivo za
drsku (E).

Nemoijte ostavljati kotli¢ u radu bez
nadzora. Nemoijte postavljati ili
koristiti kotli¢ na vru¢im
povrSinama ili blizu otvorenog
plamena.

Paznja: Ako se kotli¢ prepuni,
postoiji rizik od prskanja vrele vode.
Stoga, nikad ne punite kotli¢ iznad
oznake za maksimum.

Koristite vas$ kotli¢ isklju€ivo za
zagrevanje vode! Nikad ne
stavljajte hranu ili prehrambene
aditive u kotli¢. Nikada ne
zagrevajte mleko ili drugu hranu u
kotli¢u. U kotli¢ ne stavljajte
nikakve predmete!

Nikad ne koristite aparat sa
otvorenim (C) poklopcem, jer inace
automatska bezbednosna sklopka
'kuvanje-suv' nece raditi.

Ne premestajte aparat dok je
ukljucen.

Nikad ne uranjajte aparat u te¢nost!

%

Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu Stetni za
okolinu i mogu se reciklirati.
Plasti¢ne komponente identifikuju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo vas da ambalazne
materijale odlazete u odgovarajucée

kontejnere na odlagalistima otpada.

Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznaCava da se
taj proizvod ne sme tretirati kao
otpad iz domacinstva. Takav
proizvod treba predati na
odgovarajuce prikupljaliste za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Pobrinuvsi se da je
proizvod pravilno odbacen, pomodi
¢ete u sprecavanju mogucih
negativnih posledica za okolinu i
ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odlaganjem ovog
proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj upravi,
va$oj sluzbi za odlaganje otpada iz
domacdinstva ili u prodavnicu gde
ste kupili taj proizvod.
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Pre upotrebe svog novog kotli¢a
trebate ga obrisati mokrom krpom
iznutra i spolja, iz higijenskih
razloga.

Pocetno koriS¢enje

Smestite osnovnu jedinicu (K) na
¢vrstu povrsinu.

Stavite utika¢ aparata u mreznu
uticnicu.

Ako je mrezni kabl duzi nego sto je
potrebno, mozete ga namotati na
donju stranu osnovne jedinice (K).
Pritisnite dugme (D) prema dole
zbog otvaranja

poklopca (C).

Uspite barem toliko vode da bude
vidljiva na indikatoru nivoa vode
(F), ali ne viSe od oznake max.
Zatvorite poklopac (C) i pritisnite da
zahvati bravu. Samo ako se to
uradi, automatsko isklju€ivanje
moze pouzdano da funkcionise.
Postavite kotli¢ na osnovu (K).
Regulatorom temperature podesite
zeljenu temperaturu (J). Za
klju€anje vode, okrenite regulator
udesno u & poloZaj.

Pritisnite prekida¢ ON/OFF (H)
nadole, pilot svetla (G) se pale i
kotli¢ po€inje da se zagreva.

Prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H) hvata
samo kada je €ajnik na osnovnoj
jedinici (K).

Vodu iz prvog ciklusa klju€anja
nemojte koristiti za pripremanje
hrane.

Automatsko isklju€ivanje

Kotli¢ ¢e se automatski iskljuciti, a
pilot svetlo ¢e se ugasiti, kada se
postigne namestena temperatura,
kada je voda prokljucala ili je kotlié
skinut sa postolja.

Ako zelite prekinuti proces
zagrevanja pre nego li se kotli¢
automatski iskljuci, jednostavno
pritisnite prekida¢ (UKLJ/ISKLJ)
(H) prema gore ili podignite kréag
sa postolja. Ako Zelite ponovo
zagrevati vodu koja je ve¢ bila
zagrevana, opet pritisnite prekidac
UKLJ/ISKLJ (H) prema dole. Kada
se postigne namestena
temperatura odn. kada je voda
prokljucala, kotli¢ ¢e se automatski
iskljugiti. Ako je u kotlicu samo
malo vode, potrebno je vise
vremena da se iskljuci.

Bezbednosni sistem

Ovaj aparat ima bezbednosnu
sklopku 'kuvanje-suv'. Ta
karakteristika $titi aparat od
pregrevanja, ako se ukljuci bez
vode ili od kuvanja dok je prazan,
ako je ukljuéen dok je poklopac
otvoren. Ako se aparat slu¢ajno
ukljuci dok u njemu nema vode,
automatski je zasti¢en od
pregrevanja. Proces zagrevanja
automatski se prekida. Pre
ponovnog koristenja kotli¢a pustite
ga da se hladi 5-10 minuta.
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Ciséenje i odrzavanje

Uvek izvucite utika¢ kotli¢a iz
mrezne uti€nice pre CiScenja.
Nikad ne perite kotli¢ pod te€nom
vodom i ne uranjajte ga u vodu za
pranje.

Povremeno isperite kotli¢ Cistom
vodom.

Spoljnu stranu aparata Cistite samo
mokrom krpom. Nemojte Koristiti
nikakva kausti¢na ili abrazivna
sredstva za CiSéenje.

Drzite umetak sa cedilom (B) za
drsku (1) i izvadite umetak prema
gore da ga odistite

Grejna osnova je izradena od
nerdajuceg Celika. Ako se,
medutim, pojave mrlje koje nalikuju
rdi, to su samo naslage zalepljene
za povrsinu. One se mogu ukloniti
pomocu sredstva za €idcenje
nerdajuceg Celika.

Uklanjanje kre¢njaka

NataloZeni kre¢njak na dnu kotli¢a
uzrokuje gubitak energije i moze
utiCe na radni vek aparata. Aparat
se isklju€uje pre klju€anja, ako je
talog predebeo. U tom slu€aju ga je
veoma teSko odstraniti.

Ovaj aparat treba da se redovno
Cisti od kre€njaka, u zavisnosti od
tvrdoée vode koja se koristi.
Koristite standardno sredstvo za
uklanjanje kre¢njaka, sledeci
uputstva; pozeljno je da izaberete
neko ekoloSko , sredstvo za
uklanjanje kre€njaka, odgovarajuce
za nerdajuci Celik, a prema
uputstvima proizvodaca.

Prvo uspite vodu, a zatim
standardno sredstvo za uklanjanje
kre€njaka koje nije suviSe snazno.

Nemojte da kuvate taj rastvor, jer bi
njegova pena mogla da prede
preko ruba suda.

ISy

Nakon uklanjanja kre¢njaka,
temeljito isperite kotli¢ Cistom
vodom. Sredstva za uklanjanje
kre€njaka nikad ne sipajte u
emajlirani slivnik i ne koristite ih
ponovo.

Sta uraditi ako ...

se aparat se iskljucuje pre

klju¢anja?

— Na dnu kotli¢a je predebeo sloj
kre€njaka. Tretirajte standardnim
sredstvom za odstranjivanje
kre¢njaka prikladnim za
nerdajuci Celik. Pazite na
proizvodacka uputstva za
upotrebu.

— Regulator temperature (J) nije
stavljen u & poloZaj.

se aparat se ne iskljuCuje?

— Zatvorite poklopac dok ne
Skljocne.

— Pravilno umetnite cedilo.

voda se loSe sipa iz kotlica?

— Ocistite kre€njak iz cedila.

se aparat ne moze ukljuciti ?

— se nakon rada sa veoma malo ili
nista vode, aparat joS nije
dovoljno ohladio.

Malo sacekajte pre ponovnog
pokusaja.

Tehnicki podaci

C€

%

Mrezni napon: 220 - 240 V/50 Hz
Potrosnja snage: 2000 - 2400 W
Maks. volumen punjenja: 1,7 litara

Ovi uredjaji potvrdjuju se sa

sledecim EC direktivama:

« Direktiva niske voltaze
2006/95/EC

» EMC direktiva 89/336/EEC sa
amadmanima 92/31/EEC i
93/68/EEC
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Stimate client,

Va rugam sa cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare. Va rugam sa
cititi instructiunile de siguranta din
primele pagini ale acestor instructiuni
de utilizare! Pastrati aceste
instructiuni de utilizare pentru a le
putea consulta ulterior. Inmanati-le
oricarui posesor viitor.

Prin utilizarea triunghiului de
avertizare si/sau a cuvintelor cheie
(Pericol! Atentie! Important!), sunt
evidentiate informatiile importante
pentru siguranta dumneavoastra si
pentru functionarea corecta a
aparatului. Este foarte important ca
aceste informatii sa fie respectate.
Acest simbol va ghideaza pas cu pas
prin procesul de operare al
aparatului.

Langa acest simbol veti gasi
informatii suplimentare si sfaturi
practice referitoare la utilizarea
aparatului.

Sfaturile si informatiile despre
utilizarea aparatului in mod economic
si ecologic sunt marcate cu trifoi.

Descrierea aparatului

>

FAXASCIOTMTMOOW®

Carcasa

Sita

Capac

Comutator

Maner

Indicator al nivelul apei

LED de semnalizare

Buton ON/OFF

Buton pentru reglarea temperaturii
Suport separat si cablu de alimentare
Placuta tehnica

%

& Instructiuni de siguranta

Instructiuni de sigurantd Acest aparat
este in conformitate cu standardele
tehnologice acceptate referitoare la
siguranta si cu Legea germana
privind securitatea aparatelor. Cu
toate acestea, in calitate de
producator, consideram ca este
obligatia noastra sa va informam
asupra urmatoarelor informatii
referitoare la siguranta.

Masuri generale de siguranta

Aparatul poate fi cuplata numai la o
sursa de alimentare care are o
tensiune si o frecventa care sa
corespunda cu specificatiile de pe
placuta tehnica (L).

Nu utilizati niciodata cablul pentru a
scoate din priza, ci trageti de stecar.
in cazul deteriorarii cablului acestui
aparat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre centrul de
asistenta sau de catre un electrician
cu experienta pentru a evita riscurile.
Nu folositi niciodata fierbatorul T
cazul in care a cazut sau este vizibil
deteriorat.

Repararea acestui aparat poate fi
efectuatd numai de catre ingineri
calificati din centrul de asistenta.
Reparatiile necorespunzatoare
reprezintd un pericol considerabil. In
cazul in care reparatiile sunt absolut
necesare, va rugam sa contactati
Departamentul de asistenta clienti
sau dealerul dumneavoastra
autorizat.

® Trageti intotdeauna de stecar,

- Tnainte de a curata cana,

- si dupa fiecare utilizare,

- si in cazul unor defectiuni pe
parcursul operarii.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii

de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte, n afara cazurilor in
care le-a fost acordata o instruire sau
supraveghere initiala cu privire la
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utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru
siguranta acestora.

Masuri de siguranta pentru
copii

Utilizati fierbatorul rapid doar atunci
cand este supravegheat.
Supravegheati copiii cu foarte mare
atentiel

Materialele pentru ambalare, precum
pungile de plastic, nu trebuie lasate
la indeména copiilor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
fi sigur ca nu se joaca cu aparatul.

De retinut atunci cand folositi
fierbatorul rapid

Tnainte de a porni aparatul asigurati-
va ca stecarul si cablul de alimentare
sunt uscate.

Nu utilizati niciodata fierbatorul avand
mainile umede.

Nu folositi niciodata aparatul in aer
liber.

Atunci cand utilizati fierbatorul, se
ating temperaturi inalte si va puteti
arde Tn cazul in care nu folositi
fierbatorul cu atentie. Deci, tinefi
fierbatorul doar de maner (E).

Nu lasati fierbatorul nesupravegheat.
Nu amplasati fierbatorul pe suprafete
fierbinti sau Tn apropierea flacarii
deschise.

Atentie: In cazul umplerii excesive a
fierbatorului exista riscul ca apa fiarta
sa se reverse. Prin urmare, nu
umpleti niciodata fierbatorul peste
linia maxima.

Folositi fierbatorul numai pentru a
fierbe apal Nu puneti niciodata
alimente sau aditivi pentru alimente
in fierbator. Nu incalziti lapte sau
supa in fierbator! Nu amplasati nici
un obiect in fierbator!

Nu folositi niciodata fierbatorul cu
capacul ridicat (C) deoarece
comutatorul automat nu poate
functiona astfel.

Nu mutati niciodata aparatul atunci
cand este pornit.

%

Nu introduceti niciodata aparatul in
lichid.

Protejati aparatul si cablul de caldura
si umezeala.

in cazul in care aparatul este utilizat
in mod necorespunzator sau in alte
scopuri decat cele pentru care a fost
destinat, nu suntem raspunzatori
pentru eventualele daune provocate.
Goliti intotdeauna fierbatorul in
intregime. Nu lasati apa reziduald in
aparat pentru mult timp.

Nu puneti aparatul in functiune daca
nu este umplut cu apa.

Utilizati fierbatorul doar cu suportul
asociat.

indepartarea deseurilor

Lo

Materiale de ambalare

Materialele de ambalare sunt
ecologice si pot fi reciclate.
Componentele de plastic pot fi
identificate prin marcaje precum .
>PE<, >PS<, etc. Va rugam sa
aruncati materialele de ambalare n
containerele corespunzatoare puse
la dispozitie de serviciul comunitar
de depozitare a deseurilor.

Aparatele vechi

Simbolul E de pe produs sau de
pe ambalaj indica faptul ca acesta nu
poate fi tratat ca un reziduu menajer.
in schimb, aparatul trebuie sa fie dus
la un punct adecvat de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca ati aruncat corect acest produs,
puteti evita posibile consecinte
negative asupra mediului si sanataii
umane, care pot fi afectate de
eliminarea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa
contactati biroul local, serviciul de
eliminare a reziduurilor sau magazinul
unde ati achizitionat produsul.
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Utilizarea fierbatorului

Din motive de igieng, inainte de a
utiliza noul dumneavoastra fierbator
trebuie sa-I stergeti cu o carpa umeda
fnauntru si in afara.

Prima utilizare

Pozitionati suportul (K) pe o
suprafata rigida.

Cuplati fisa de alimentare intr-o priza
de alimentare murala.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este mai lung decat este nevoie,
acesta poate fi infasurat in jurul
suportului (K).

Apasati butonul (D) pentru a
deschide capacul (C).

Umpleti cu apa suficienta pentru a fi
vizibil pe indicatorul nivelului apei (F),
insa nu mai mult de nivelul maxim.
Inchideti capacul (C) pana cand
acesta este cuplat. Comutatorul
automat poate functiona bine doar
daca acest lucru este realizat.
Asezati fierbatorul pe suport (K).
Setati temperatura dorita cu ajutorul
regulatorului de temperatura (J).
Pentru a fierbe apa, rotiti regulatorul
in pozitia X.

Apdsati comutatorul ON/OFF (H),
LED-urile de semnalizare (G) se
aprind si fierbatorul incepe sa se
incalzeasca.

Comutatorul ON/OFF (H)
functioneaza doar daca fierbéatorul se
afla pe suport (K).

Nu utilizati apa rezultata din primul
ciclu de fierbere pentru a prepara
alimentele.

Oprirea automata

Fierbatorul se va stinge automat si
LED-ul se va stinge atunci cand
valoarea temperaturii dorite este
atinsa, respectiv, atunci cand apa a
fiert si fierbatorul este ridicat de pe
suport.

%

Daca doriti oprirea procesului de
incélzire Tnaintea opririi automate a
fierbatorului, trebuie doar sa apasati
comutatorul ON/OFF (H) sau sa
ridicati cana de pe suport. Daca
doriti s& reincalziti apa care a fost
deja incalzita, apasati din nou
comutatorul ON/OFF (H). Atunci
cand valoarea temperaturii dorite
este atinsa, respectiv, atunci cand
apa a fiert, fierbatorul se va opri
automat. Daca fierbatorul contine
numai putind apa, oprirea acestuia
dureaza mai mult.

Sistem de siguranta

Acest fierbator este echipat cu un
sistem de decuplare de siguranta in
cazul fierberii pana la uscare.
Aceasta functie evita supraincalzirea
aparatului atunci cand functioneaza
fara apa sau fierberea pana la golire
atunci cand este utilizat cu capacul
deschis. Daca aparatul este pornit
accidental fara apa, acesta este
protejat automat impotriva
supraincalzirii. Procesul de incalzire
este ntrerupt in mod automat. inainte
de reutilizarea fierbatorului, permiteti
racirea acestuia timp de 5-10 minute.

Curatare si intretinere

A

Scoateti intotdeauna fierbatorul din
priza Tnainte de a curata.

Nu curdtati niciodata fierbatorul si
unitatea de baza sub jet de apa sau
prin scufundarea in apa.

Din cand in cand, clatiti fierbatorul cu
apa curata.

Curatati exteriorul aparatului folosind
doar o carpa umeda. Nu folositi
agenti de curatare puternici sau
abrazivi.

Tinesi sita (B) de maner (1) si
scoateti-o pentru a o curata.
Suportul este confectionat din otel
inoxidabil. Cu toate acestea, daca
apar pete de rugina, acestea sunt
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doar depozitari care adera la . apAaratul nu se opreste?
suprafata. Pot fi indepartate cu - Inchideti si blocati capacul.
ajutorul unui agent de curatare - Introduceti corect sita.
pentru ofelul inoxidabil. e fierbatorul curge incet?
- Decalcifiati sita.
Decalcifierea e aparatul nu porneste?
Depunerile de calcar de pe baza - dupa fierberea unei cantitati mici
fierbatorului pot avea drept rezultat de ‘aPa' apar'atul nu s-'a raC|t. B
pierderea de energie si pot afecta §uf!0|ent. Mai agteptau o perioada
durata de viatd a aparatului. Aparatul inainte de a-| reporni.
se poate stinge Tnainte de fierbere
daca stratul de calcar este prea gros. Date tehnice
in acest caz este foarte dificil de
indepartat Tensiunea retelei: 220 - 240 V/50 Hz
Aparatul trebuie sa fie decalcifiat in Consum d? energie: 2000 - 2400 W
mod regulat in functie de nivelul de Volum maxim de umplere: 1,7 litri
duritate al apei. Ut"'za“,%’” produ§ c E Acest aparat respecta urmatoarele
standard pentru decalcifiere urméand Directive CE:
instructiunile; este de preferat o -
alegerea uni produs de decalcifiere * ?we_otlva 2.006595/0'5 privind
ecologic, potrivit pentru otelul elnS|u'nea joasa .
inoxidabil conform instructiunilor * Directiva 89/336/CEE referitoare
producatorului. la compatibilitatea
I Mai intai umpleti fierbatorul cu apa, electromagnetica, cu

dupa care adaugati o solutie de
decalcifiere nu prea puternica.

Nu fierbeti solutia deoarece se poate
revarsa.

Dupa decalcifiere, clatiti bine
fierbatorul cu apa curata. Nu turnati
niciodata produse de decalcifiere
intr-o chiuveta de email si nu le
reutilizati.

Ce se intampla daca...

® aparatul se opreste Tnainte de
fierbere?

- Partea inferioara a fierbatorului
este acoperitd cu un strat prea
gros de calcar. Curatati cu ajutorul
unor agenti de decalcifiere
standard potriviti pentru otelul
inoxidabil. Cititi instructiunile de
folosire furnizate de producator.

— Butonul pentru reglarea
temperaturii (J) nu este setat in
pozitia I%

78

amendamentele 92/31/CEE si
93/68/CEE

%
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@ Cienijamais pircej,

Lddzu, uzmanigi izlasi §Ts
lietoSanas instrukcijas.

Pats galvenais, ievérojiet droSibas
noteikumus, kas aprakstiti pirmajas
So lietoSanas instrukciju lapaspuseés!
Ladzu, saglabajiet STs lietoSanas
instrukcijas uzzinai nakotné. Ja
ierice tiek nodota citam lietotajam,
nododiet $Ts instrukcijas talak
nakamajam ierices TpasSniekam.

Bridinajuma trisstaris un/vai
atslégas vardi (Bistami!,
Uzmanibu!, Svarigi!), pievers jasu
uzmanibu informacijai, kas ir
svariga jasu dro$ibai vai pareizai
ierices darbibai. Ir |oti svarigi, ka 8T
informacija tiek ievérota.

Sis simbols izved jis soli pa soli
cauri ierices lietoSanas aprakstam.

Blakus §im simbolam jds sanemat
papildu informaciju un praktiskus
padomus par ierices izmantoSanu.

Abolina simbols apzimé padomus
un informaciju par ekonomisku un

videi nekaitigu ierices izmantoSanu.

lerices apraksts

ACCITOGMMOO >

-

Korpuss

Filtra ieliktnis

Vacing

Poga

Rokturis

Udens limena raditajs
Signallampina

Sledzis ON/OFF (ieslégt/izslégt)
Temperatiras kontrole

AtseviSka pamatne un elektribas
vads

Izgatavotaja plaksne

%

& DrosSibas noteikumi

St ierice atbilst pienemtajiem
tehnologiskajiem standartiem
saistiba ar droSibu un Vacijas
ieri€u drosibas likumu.
Tomér mums ka razotajiem ir jas
jaiepazistina ar $adiem droSibas
noteikumiem.
Visparéja drosiba
lerici drikst pievienot
elektroenergijas padeves tiklam ar
tadu pasu voltazu, kada noradita
uz izgatavotaja plaksnes (L)!
Neizmantojiet vadu, lai izrautu
kontaktdak$u no kontaktligzdas,
bet velciet, satverot kontaktdaksu.
Ja ierices elektribas vads ir bojats,
lai izvairttos no riska, tas ir
janomaina razotajam vai klientu
servisa parstavim, vai kvalificétam
elektrikim.
Nekad neizmantojiet téjkannu, ja ta
tikusi nomesta uz zemes vai
acimredzami ir bojata.
Remontus $ai iericei drikst veikt
tikai apmaciti remonta meistari.
No nepareiza remonta var rasties
ievérojami bojajumi. Ja ir
nepiecieSams remonts, lidzu,
sazinieties ar klientu apkalpoS$anas
nodalu vai ar savu pilnvaroto
izplatitaju.
Vienmér atvienojiet kontaktdaksu,
— pirms téjkannas tiriSanas un
kop$anas,
— un katru reizi péc lietoSanas,
— un gadijuma3, jo darbinasanas
laika rodas traucgjumi.
So ierici nevajadzétu izmantot
cilvekiem (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai
garigajam spé&jam, vai ari tiem,
kam trakst pieredzes un zinaSanu,
ja vien vinus nepieskata vai ierices
izmantoSana neapmaca cilvéks,
kas ir atbildigs par vinu droSibu.
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Bérnu drosiba

Atrvaramo téjkannu izmantojiet
tikai tad, kad ta tiek uzraudzita.
Tpasi rapigi uzmaniet bérnus!
esaino$anas materialiem, piem.,
plastmasas maisiniem,
nevajadzétu bat bérniem
sashiedzamiem.

Bérni ir jauzmana, lai parliecinatos,
ka tie nespélgjas ar ierici.

Lietas, kas jaatceras,
izmantojot atrvaramo
tejkannu

Pirms ierices izmantoSanas
parliecinieties, vai elektribas vads
un kontaktdaks$a ir sausi.

Nekad neaiztieciet téjkannu ar
slapjam rokam.

Nekad neizmantojiet ierici briva
daba.

Atrvaramas téjkannas
izmantoSanas laika tiek sasniegtas
augstas temperatdras, kas var
izraisit applaucésanos, ja
apieSanas ar téjkannu ir
neuzmaniga. Tadél turiet ierici tikai
aiz roktura (E).

Neizmantojiet teéjkannu bez
uzraudzibas. Nelieciet téjkannu uz
karstam virsmam vai blakus
atklatam liesmam.

Uzmanibu: Ja téjkanna ir
parpildita, pastav risks, ka
verdoSais Udens var izS|akties.
Tadé| nekad nepiepildiet téjkannu
augstak par maksimalo atzimi.
Izmantojiet savu téjkannu tikai
Gdens sildiSanai! Nekad nelieciet
partikas produktus vai partikas
produktu piedevas téjkanna. Nekad
nesildiet vai neturiet pienu
téjkanna! Nelieciet priekSmetus
téjkanna!

Nekad neizmantojiet ierici ar
atvértu vacinu (C), jo savadak var
nenostradat automatiska
izslégSanas.

Neparvietojiet ierici, kad ta ir
ieslégta.

%

Nekad nemércgjiet ierici Skidruma!
Aizsargajiet ierici un vadu no
karstuma un slapjuma.

Ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem vai ta tiek nepareizi
izmantota, raZzotajs neuznemas
atbildtbu par

izraisTtajiem bojajumiem.

Vienmér pilniba iztukSojiet
téjkannu. Neatstajiet atlikuSo tGdeni
iericé uz parak ilgu laiku.
Neieslédziet ierici, ja taja nav
ddens.

Izmantojiet teéjkannu tikai ar
pievienoto pamatni.

Atbrivosanas no atkritumiem

lepakoSanas materials
lepakoSanas materiali ir videi
draudzigi un tos var nodot
otrreiz€jai parstradei. Plastmasas
sastavdalas ir apzZimétas ar
apziméjumiem, piem., >PE<, >PS<,
u.t.t. Ladzu, atbrivojieties no
iepakojuma materialiem izmetot tos
attiecigaja konteinert sabiedriskaja
atkritumu likvidéSanas vietas.

Veca ierice

Simbols E uz produkta vai uz ta
iepakojuma norada uz to, ka So
produktu nevar uzskatit par
majturibas atkritumiem. Ta vieta
tas ir janodod attiecigaja
savakSanas vieta elektrisko un
elektronisko aprikojumu otrreizejai
parstradei. Nodrosinot to, ka no 81
produkta atbrivojas pareizi, jas
palidzésiet novérst potencialas
negativas sekas videi un cilvéku
veselibai, ko savadak varétu
izraisit nepareiza atbrivosanas no
8T produkta.

Stkakai informacijai par $1 produkta
otrreizéjo parstradi, lidzu
sazinieties ar jisu vietéjas pilsétas

ﬁg
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biroju, jisu majsaimniecibas
atkritumu atbrivo$anas servisu vai
ejiet uz vietu, kur pirkat So
produktu.

Jusu tejkannas izmantosSana

=~ & B

B

&

B

=

e

Pirms izmantojat savu jauno
téjkannu higiénisku apsvérumu dé|
jums to vajadzétu izslauctt ar mitru
lupatinu.

Sakuma lietoSana

Nolieciet pamatni (K) uz cietas
virsmas.

Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir garaks neka
tas ir vajadzigs, to var aptit apkart
pamatnes apaksai (K).
Nospiediet pogu (D) uz leju, lai
atvértu vacinu (C).

Piepildiet pietiekami daudz tdens,
ta lai tas batu redzams tdens
Tmena raditaja (F), bet ne vairak
par maks. atzimi.

Taisiet ciet vacinu (C) Idz tas
nofikséjas. Automatiska
izslegSanas nenostradas, ja tas
netiek izdarts.

Nolieciet téjkannu uz

pamatnes (K).

Uzstadiet vélamo temperataru ar
temperatiras regulatoru (J).
VerdoSam Gdenim pagrieziet
regulatoru pa labi I% pozicija.
Piespiediet uz leju pogu ON/OFF
(H), iedegas signallampinas (G) un
téjkanna sak uzsilt.

Poga ON/OFF (H) aizkeras tikai,
kad téjkanna ir uzlikta uz
pamatnes (K).

Lai gatavotu édienu, neizmantojiet

ddeni no iepriek$éjas varisanas
reizes.

%

Automatiska izslegSanas

Téjkanna izslégsies automatiski,
un izslégsies signallampina, kad
noreguléta temperatira ir
sasniegta, t.i., kad Gdens ir
uzvarijies vai kad téjkanna tiek
nonemta no pamatnes.

Ja jus vélaties apturét sildiSanas
procesu pirms téjkanna automatiski
izslédzas, vienkarsi nospiediet uz
augSu pogu ON/OFF (H) vai
nonemiet kriizi no pamatnes. Ja jls
vélaties vélreiz uzsildit Gdeni, kas
jau tika uzsildits, nospiediet vélreiz
uz leju pogu ON/OFF (H). Kad
noreguléta temperatdra ir
sasniegta, t.i., kad Gdens ir
uzvarijies, téjkanna izslégsies
automatiski. Ja teéjkanna ir uzpildita
ar nelielu Gdens daudzumu, ir
vajadzigs ilgaks laiks, lai ta
izslégtos.

Drosibas sistema

lerice ir aprikota ar aizsardzibas
sistému uzkar$anai bez tdens. St
funkcija aizsarga ierici no
parkarSanas, kad ta tiek ieslégta
bez Gdens vai kad ta varas Iidz
klast tuksa, ja tiek izmantota ar
atvértu vacinu. Ja ierice tiek
netiSam ieslégta bez tdens, ta tiek
automatiski aizsargata no
parkarSanas. VariSanas process
tiek automatiski partraukts. Pirms
atkal izmantojat téjkannu laujiet tai
atdziest

5-10 minates.
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Tirisana un kopsana =

AN

Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet
téjkannu no elektroenergijas tikla
padeves.

Nekad netiriet téjkannu vai pamatni
zem tekoSa ddens vai nemércéjiet
to trauku mazgasanas ddeni.

DaZreiz izskalojiet téjkannu ar tiru
adeni.

Notiriet ierices arpusi ar mitru
lupatinu. Nelietojiet kodigus vai
abrazivus tirisanas Itdzeklus.
Turiet filtra ieliktni (B) satvériena
(1) un izceliet ieliktni ara tirisanai.
SildiSanas pamatne ir pagatavota
no neriiséjosa térauda. Tacu, ja .
paradas rasaini pleki, tie noteikti ir
tikai nosédumi, kas pielipusi pie
virsmas. Tos var notirit, izmantojot
nerdséjosa térauda tiriSanas
[Tdzek|us.

AN

&

8

Atkalkosana

Kalku nogulsnes ierices apakSpusé
var izraistt energijas zudumu un
var ietekmét ierices kalpoSanas
mazu. lerice izslédzas pirms
varisanas, ja kalkakmens slanis ir
parak biezs. Tad ir |oti grati no ta
atbrivoties.

lerice ir jaatkalko regulari atkariba
no ddens cietuma Iimena.
Izmantojiet standarta atkalkotaju,
sekojot noradijumiem; ieteicams
izveleties dabai nekaitigu
atkalkotaju, kas piemeérots
neriséjoSam téraudam saskana ar
izgatavotaja instrukcijam.

Vispirms ielejiet adeni, tad
standarta atkalkoSanas preparatu,
kas nav parak stiprs.

€

Nevariet tiriSanas Iidzekli, jo tas
var sakt putoties pari téjkannas
malam.

82
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Péc atkalkoSanas kartigi izskalojiet
téjkannu ar tiru ddeni. Nekad
nelejiet atkalkoSanas lTdzek|us
emaljéta izlietné un neizmantojiet
tos otrreizéjai lietoSanai.

Ko darit, ja ...

lerice izsledzas pirms

varisanas?

— Téjkannas dibena ir parak daudz
kalkakmens. TirTt ar standarta
atkalkoSanas Iidzekli, kas
piemérots nerdséjoSam
teraudam. levérojiet razotaja
izmantoSanas noradijumus.

— Temperataras regulators (J) nav
iestatits  pozicija.

ierice neizslédzas?

— Aiztaisiet vacinu Iidz tas
nofikséjas.

— levietojiet pareizi filtru.

ddens slikti tek no téjkannas?

— Atkalkojiet filtra ieliktni.

ierici nevar ieslégt?

— péc darbinaSanas ar mazu
ddens daudzumu vai bez tdens,
ierice nav vél pietiekami
atdzisusi.

Pagaidiet mazliet pirms méginat
vélreiz.

Tehniskie dati

Stravas padeve: 220 - 240 V/50 Hz

Stravas patérins: 2000 - 2400 W
Maks. iepildiSanas
daudzums: 1,7 litri

S ierice atbilst sekojo$ajam EK

direktivam:

» Zemas voltazas direktiva 2006/
95/EK

« EMC Direktiva 89/336/EEK ar
labojumiem 92/31/EEK un
93/68/EEK
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Prasome atidziai perskaityti Sigq
naudojimo instrukcija.
Pirmiausia prasome laikytis
saugumo nurodymuy, esanciy
pirmuose naudojimo instrukcijos
puslapiuose! I$saugokite Sig
naudojimo instrukcijg ateiciai. Jei
prietaisas galiojantis, perduokite
Sias instrukcijas kitam prietaiso
savininkui.

|spéjamasis trikampis Zenklas ir
(ar) raktiniai Zodziai (Pavojus!,
Ispéjimas!, Svarbu!) atkreipia
démesj j informacija, svarbig josy
saugimui ar tinkamam prietaiso
veikimui. Batina laikytis Siy,
instrukcijy.

Sis simbolis Zymimas $alia
prietaiso naudojimo instrukcijos
etapuy.

Salia $io simbolio pamatysite
papildomg informacijg ir praktiskus
Sio prietaiso naudojimo patarimus.

Dobilo lapas .ymi patarimus ir
informacija, susijusig su energijg
taupanciais ir aplinkai
nekenksmingais prietaiso
naudojimo bidais.

Prietaiso aprasymas

rXCITeemMmoOow>»

Korpusas

Kalkiy filtras

Dangtelis

Mygtukas

Rankenéle

Vandens lygio indikatorius
Kontroliné lemputé

liungimo ir iSjungimo mygtukas
Temperatlros kontroliavimas
Pagrindas su maitinimo laidu
Duomeny plokstelé

%

& Saugumo taisyklés

Sis prietaisas atitinka priimtus
techninius standartus remiantis
saugumo reikalavimais ir Volietijos
jrenginiy saugos jstatymu. Taciau,
kaip gamintojai, mes laikome savo
pareiga supazindinti jus su Siomis
saugumo tasyklémis.

Bendros saugumo taisyklés
Prietaisas turi bati jjungtas tik j tokj
maitinimo lizda, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny,
ploksteléje (L) nurorodytas
specifikacijas!
Niekada netraukite kiStuko
laikydami u_laido. Laikykite uz
pacio kistuko.
Jei pazeistas prietaiso maitinimo
laidas, norint iSvengti rizikos, jj turi
pakeisti gamintojai, klienty
aptarnavimo centro specialistai ar
kvalifikuoti elektrikai.
Niekada nenaudokite virdulio, jei jis
buvo nukrites ar matomi aiSkas
pazeidimo Zenklai.
Prietaisg gali taisyti tik kvalifikuoti
aptarnavimo inzinieriai. Dél
nekvalifikuoto taisymo gali kilti
didelis pavojus. Jei prietaisg batina
taisyti, susisiekite su Klienty
aptarnavimo skyriumu ar jgaliotu
atstovu.
virdulj,
— bei po kiekvieno naudojimo
— ar jvykus gedimui
— iStraukite elektros kistuka i$
elektros lizdo.
Sio prietaiso negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
mazesniais fiziniais, jutiminiais ar
psichiniais sugebéjimais, taip pat
neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz Siy
asmeny saugag atsakingas asmuo
juos tinkamai instruktuoja ir,
pradéjus darba, kurj laikg stebi.

83




g%% 822 949 361 EEWA6000 Elux.book Seite 84 Donnerstag, 20. Dezember 2007 10:34 22

@

e

84

.

Vaiky sauga

Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

Ypac¢ bukite atsargus aplink esant
vaikams!

Laikykite pakavimo medziaga,
pvz., plastikinius maiselius,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikams neturi bati leidziama Zzaisti
prietaisu.

Naudodami prietaisg
atminkite Siuos dalykus:
Prie$ jjungdami prietaisa,
isitikinkite, kad maitinimo laidas ir
kiStukas yra sausi.

Nenaudokite virdulio Slapiomis
rankomis.

Niekada nenaudokite virdulio
lauke.

Virdulyje Sildomas vanduo jkaista,
todel netinkamai su prietaisu
elgiantis galima nusiplikinti. Dél to
virdulj reikia laikyti tik uz rankenos
(E).

Nepalikite veikiancio virdulio
bepriezitros. Nedékite ar
nenaudokite virdulio ant karsty,
pavirSiy ar Salia atviros liepsnos.
Démesio: Jei j virdulj pripilsite per
daug vandens, uzvires jis gali
iSbégti. Todél niekada nepilkite
vandens daugiau nei auk$c¢iausia
nustatyta vandens lygio riba.
Virdulj naudokite tik vandens
Sildymui! Niekada nedékite j virdulj
maisto produkty ar jy priedy.
Niekada virdulyje neSildykite pieno
ar sultinio! Nedékite ant virdulio
jokiy daikty!

Niekada nenaudokite virdulio su
atviru dangciu (C), prieSingu atveju
nesuveiks automatinis iSjungimas.
Nejudinkite veikiancio prietaiso.
Niekada nemerkite prietaiso j jokj
skystj.

Saugokite prietaisg ir maitinimo
laidg nuo karscio ir drégmeés.

%

Jei prietaisas naudojamas kitais,
nei nustatyta, tikslais ar
naudojamas netinkamai,
gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés dél

bet kokios galimos _alos.

Po naudojimo iS virdulio visada
iSpilkite visg vandenj. Nepalikite
virdulyje likusio vandens ilgq laika.
Nejunkite prietaiso, jei jame néra
vandens.

Virdulj naudokite tik su jam skirtu
pagrindu.

Salinimas

Ld

Ipakavimo medziaga

|pakavimo medziagos yra
nekenksmingos aplinkai, jas galima
perdirbti. Plastikiniai komponentai
pazymeti Zzenklais, pavyzdziui,
>PE<, >PS<, irt.t. PraSome iSmesti
jpakavimo medziagas | tinkamag
konteinerj komunalinéms atliekoms
skirtose vietose.

Pasenes prietaisas
Ant produkto arba jpakavimo

esantis simbolis rodo, kad
produkto negalima iSmesti
komunalinéms atliekoms skirtose
vietose. Todél produktg reikia
atiduoti elektriniy ir elektroniniy
atlieky surinkimo centrui.

U tikrindami, kad nenaudojamas
produktas bus tinkamai iSmestas,
padeésite iSvengti neigiamy
padariniy aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai. Norédami gauti
smulkesnés informacijos apie
produkto iSmetima, kreipkités |
vietine miesto tarnyba, buitiniy,
atlieky iSmetimo centrg ar
parduotuve, kurioje pirkote §j
produkta.
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Virdulio naudojimas

Prie§ naudodami virdulj pirmg
karta, higieniniais sumetimais
iSvalykite prietaiso vidy ir iSore
drégna Sluoste.

Naudojimas pirma karta
Padékite pagrindg (K) ant tvirto
pavirSiaus.

|kiSkite elektros kistuka j sieninj
elektros lizda.

5 &

Jei maitinimo laidas per ilgas, galite
ji apvynioti aplink pagrindo dugng
(K).

e

" Paspauskite mygtukg (D),
norédami atidaryti dangtj (C).
|pilkite tiek vandens, kad matytysi
pro vandens lygio indikatoriy (F),
bet ne daugiau, nei didZiausia
pazyméta riba.

Tinkamai uzdarykite dangtj (C).
Automatinis iSjungimas tinkamai
veikia tik tada, kai dangtis tinkamai
u darytas.

Padékite virdulj ant pagrindo (K)
Temperatiros reguliatoriumi
nustatykite norimg temperatira (J).
Norédami, kad vanduo uzvirty,
pasukite reguliatoriy | deSine, |

& pozicija.

Paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtukg (H), kontroliné lemputé
(G) uzsidegs ir prietaisas pradés
kaisti.

Automatinis iSjungimas

Pasiekus nustatytg temperatira,
t.y. vandeniui uzvirus arba virdulj
nuémus nuo pagrindo, virdulys
automatiSkai iSsijungs, o kontrolineé
lemputé uzges.

Jei norite iSjungti virdulj pries jam
iSsijungiant automatiskai, tiesiog
pakelkite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka (H) aukstyn arba nuimkite
virdulj nuo pagrindo. Jei norite
pasildyti atvésusj vandenj, vél
paspauskite jjungimo ir i§jungimo
mygtuka (H). Pasiekus nustatytg
temperatira, t.y. vandeniui uzvirus,
virdulys automatiskai iSsijungs. Jei
virdulyje ma_ai vandens, virdulys
automatiSkai iSsijungs po ilgesnio
laiko.

Saugumo sistema

Prietaise jtaisytas automatinis
saugikis nuo perkaitimo. Si savybé
apsaugo virdulj nuo perkaitimo, jei
prietaise néra vandens ar vandens
iSgaravimo, jei dangtis atdaras. Jei
prietaisas per klaidg jjungiamas,
kai jame néra vandens, jis
automatiSkai apsaugomas nuo
perkaitimo. Virimo procesas
automatiSkai nutraukiamas. Prie$
vél naudodami virdulj, leiskite jam
atvésti 5-10 minudiy.

Valymas ir priezitira

‘T Jjungimo ir iSjungimo mygtukas (H)

—— atSoka tik tada, kai virdulys yra ant A
pagrindo (K).

‘T Nenaudokite pirmag karta virto

vandens maisto ruoSimui.

A

Prie§ valydami virdulj, visada
iStraukite elektros kistuka i$
maitinimo lizdo.

Niekada nekiskite virdulio ir jo
pagrindo po tekanciu vandeniu ir
nemerkite jo | vandeni.

Retkarciais praskalaukite virdulj
Svariu vandeniu.

Prietaiso iSore Sluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite ésdinanciy ar
Slifuojamujy valikliy.
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ir iSimkite jdéklg valymui.

Sildymo pagrindas pagamintas i$
nerddijancio plieno. Tadiau, jei
atsirado radziy pozymiu, tai yra tik
ant virdulio pavirSiaus prilipusios
nuosedos. Jas galima nuvalyti
nerddijancio plieno valikliu.

=

Kalkiy Salinimas

Kalkiy nuosédos virdulio dugne

atsiranda deél energijos nuostoliy ir .
turi jtakos prietaiso tarnavimo

laikui. Jei kalkiy sluoksnis labai

storas, prietaisas iSsijungia dar .
vandeniui neuzvirus. Tokj kalkiy

sluoksnj labai sunku pasalinti.

Reikia reguliariai atlikti kalkiy .
$alinimo procediirg priklausomai
nuo vandens kietumo. Naudokite
jprastg kalkiy Salinimo priemone
vadovaudamiesi nurodymais.
Rinkités aplinkai nekenksmingg
kalkiy Salinimo priemone, tinkama,
neridijan¢iam plienui valyti pagal
gamintojo instrukcija.

Pirmiausia virdulj pripilkite
vandens, tuomet jpilkite paruostg
ne per stipry kalkiy $alinimo
priemonés tirpala.

Tirpalo neuzvirinkite, nes pro virSy
gali pradéti verztis putos.

Po procediros kruopsdiai
praskalaukite virdulj Svariu
vandeniu. Niekada nepilkite kalkiy,
Salinimo medziagos | emaliuotg
kriaukle ir nenaudokite medziagos
antrg karta.

j >

€
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¥ Laikykite kalkiy filtrg (B) suéme (1) Kq daryti, jei

prietaisas i$sijungia vandeniui

neu virus?

— Virdulio dugnas per daug
apkalkéjes. Kalkes 3alinkite
iprasta kalkiy $alinimo priemone,
tinkama neradijanciam plienui
valyti. Atsizvelkite | gamintojo
pateiktus naudojimo nurodymus.

— Temperatdros reguliatorius (J)
nenustatytas & pozicijoje.

prietaisas neiSsijungia?

— Tinkamai uzdarykite dangt;.

— Tinkamai jdékite kalkiy filtra.

i$ virdulio prastai béga vanduo?

— Nuo kalkiy filtro pasalinkite
kalkes.

prietaiso negalima jjungti?

— Jei j virdulj buvo jpilta mazai arba
visai nejpilta vandens, prietaisas
nespéjo pakankamai atvesti.
Siek tiek palaukite ir bandykite
jjlungti véliau.

Techniniai duomenys

Elektros jtampa: 220 - 240 V/50 Hz
Energijos
suvartojimas:
Maksimalus taris:

2000 — 2400 W
1,7 litres

Sis prietaisas atitinka Zemiau

nurodytas ES direktyvas:

» Direktyva del Zzemos jtampos
2006/95/EC

» EMC direktyvg 89/336/EEC su
pataisomis 92/31/EEC
ir 93/68/EEC
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Palun lugege téhelepanelikult
k&esolevat kasutusjuhendit.

Eriti oluline on jargida kaesoleva
kasutusjuhendi esimestel lehtedel
toodud ohutusjuhiseid! Palun
hoidke kasutusjuhend alles. Andke
see kasutusjuhend edasi ka
seadme jargmisele omanikule.

Hoiatuskolmnurk ja/vdi margusdnad
(Ohtlik!, Ettevaatust!, Tahtis!)
tdbmbavad teie tahelepanu
informatsioonile, mis on teie
ohutuse voi seadme dige
funktsioneerimise seisukohalt
oluline. Seda infot tuleb kindlasti
jargida.

See kujutis juhatab teid
sammbhaaval |abi teie seadme
tooprotseduuri.

Selle kujutise kdrval esitatakse
taiendavat teavet ja praktilisi
nduandeid seadme kasutamise
kohta.

Ristikheina kujutise juures on
nduanded ja teave seadme
o6konoomse ja keskkonnasdbraliku
kasutamise kohta.

Seadme kirjeldus

A

FXCIOTMMmMOoOOD

Korpus

Saéel

Kaas

Nupp

Kaepide
Veetaseme naidik
Margutuli
SISSE/VALJA liliti
Temperatuuri nupp
Eraldi alus ja toitejuhe
Nimeplaat

/1\ Ohutusjuhised

Kéesolev seade on kooskdlas
Saksa seadmeohutuse seadusega
ja ohutuse kohta satestatud
tehnoloogiliste standarditega. Kuid
seadme tootjana peame me oma
kohuseks tutvustada teile jargmisi
ohutusjuhiseid.

Uldine ohutus

Seadme vo6ib Ghendada ainult
sellisesse vorgutoitesse, mille
pinge vastab nimeplaadil toodud
naitajatele (L)!
Arge kunagi tmmake pistikut
pesast vélja, hoides seda juhtmest;
tdbmmake alati pistikust.
Kui seadme toitejuhe on
kahjustatud, siis tuleb see ohu
valtimiseks tootja voi
hooldusteeninduse voi
kvalifitseeritud elektriku poolt valja
vahetada.
Arge kasutage kunagi keedukannu,
kui see on maha kukkunud vi
sellel on ndhtavad kahjustused.
Kaesolevat seadet voivad
parandada ainult vastavalt
kvalifitseeritud hooldustehnikud.
Ebadige parandamine vdib kaasa
tuua ohtlikke tagajargi. Kui seadet
on vaja parandada, siis votke
Uhendust klienditoe osakonna voi
volitatud edasimidjaga.
Tédmmake alati pistik valja,
— enne kui te kannu puhastama voi
hooldama hakkate,
— ja parast igakordset kasutamist,
— ja juhul kui ilmnevad torked selle
t606s.
Kaesolev seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele (k.a.
lapsed), kellel on piiratud
flusilised, meelelised voi vaimsed
voimed, vdi kel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, v.a. juhul
kui neid on seadme kasutamise
osas juhendatud isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest.
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Laste ohutus

Kasutage veekeetjat ainult
jarelevalve all.

Olge eriti tahelepanelikud, kui
laheduses on lapsed!
Pakkematerjalid, nt kilekotid, ei tohi
lastele kattesaadavad olla.

Lapsi ei tohi jarelevalveta jatta,
tagamaks seda, et nad antud
seadmega ei mangiks.

Mo6ned nouanded veekeetja
kasutamiseks

Veenduge enne veekeetja
kasutamist, et selle toitejuhe ja
pistik oleks kuivad.

Arge kunagi kasutage veekeetjat,
kui teie kded on marjad.

Arge kunagi kasutage seadet dues.
Veekeetja kasutamisel tekivad
kérged temperatuurid, mis voivad
tekitada pdletushaavu, kui
keedukannu hoolikalt ei kasitseta.
Seetdttu tuleb kannu hoida ainult
selle kaepidemest (E).

Arge jatke todtavat kannu ilma
jarelevalveta. Arge asetage kannu
kuumadele pindadele vdi elava tule
|&hedale.

Tahelepanu: Kui kann taidetakse
Ule lubatud piiri, siis tekib oht, et
keev vesi valja purskab. Seetbttu ei
tohi kannu kunagi taita tle lubatud
piiri.

Kasutage keetjat ainult vee
keetmiseks! Arge kunagi pange
keetjasse toiduaineid vdi
toidulisandeid. Arge kunagi keetke
ega hoidke kannus piima! Arge
hoidke kannus asju!

Arge kunagi kasutage kannu, kui
selle kaas (C) on avatud, sest siis
automaatne valjalllitus ei toimi.
Arge liigutage kannu, kui see on
sisse lulitatud.

Arge kunagi kastke seadet vee
alla!

Kaitske seadet ja selle toitejuhet
kuuma ja mérja eest.

%

Tootja ei véta endale vastutust
kahjude eest, mis on tingitud
seadme ebadigest

voi mitteotstarbelisest
kasutamisest.

» TUhjendage kann alati taielikult.

Arge jatke vett pikemaks ajaks
kannu seisma.

Arge lillitage seadet sisse, kui
selles pole vett.

Kasutage ainult selle kannu jaoks
tehtud alust.

Korvaldamine

Pakkematerjal

Pakkematerjalid on
keskkonnasdbralikud ja neid saab
Umber té6delda. Plastikosad on
tahistatud vastavate
tahelihenditega, nt >PE<, >PSx<,
jne. Palun viige pakkematerjalid
vastavatesse priigikonteineritesse.

Vana seade

E stimbol toote vdi selle

pakendi peal tdhendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprigina. Selle asemel tuleb
seade elektri- ja
elektroonikaseadmete
Umberto6tlemiseks vastavale
kogumispunktile lile anda. Tagades
selle toote dige korvaldamise,
aitate te ara hoida véimaikke
kahjulikke méjusid keskkonnale ja
inimtervisele, mis voivad olla
tagajarjeks selle toote ebadige
jaatmekaitluse korral. Tapsemat
teavet selle toote imbertdotlemise
kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.
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Veekeetja kasutamine
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Enne uue kannu kasutamist peaks
selle hugieenilistel pdhjustel seest

ja valjast niiske lapiga Ule puhkima.

Kasutamine
Asetage alus (K) kindlale pinnale.
Uhendage pistik seinakontakti.

Kui toitejuhe on pikem kui vaja, siis
saab selle aluse pdéhja alla kerida
(K).

Vajutage nuppu (D), et avada
kaas (C).

Kallake kannu vahemalt nii palju
vett, et see oleks veetaseme
naidikul nadha (F), kuid mitte
rohkem kui Max. margini.

Sulgege kaas (C) kuni see kinnitub.
Ainult sel juhul toimib korralikult ka
automaatne valjalllitus.

Asetage kann alusele (K).
Maarake temperatuurinupu (J) abil
soovitud temperatuur. Keeva vee
saamiseks keerake nupp
paremale, asendisse I% .

Vajutage SISSE/VALJA liliti (H)
alla; margutuli (G) sittib ja kann
hakkab kuumenema.

SISSE/VALJA liiliti (H) jaéb sisse
ainult siis, kui kann on alusel (K).

Arge kasutage esimese
keedutsukli vett
toiduvalmistamiseks.

Automaatne valjaliilitus

Kann lilitub automaatselt vélja ja
margutuli kustub siis, kui
saavutatakse maaratud
temperatuur, vdi kui vesi on
keenud, voi kui kann eemaldatakse
aluselt.

%

Kui soovite I6petada
kuumutamisprotsessi enne kannu
automaatset valjalulitumist, siis
Iikake SISSE/VALJA liiliti (H) Gles
voi tostke kann aluselt ara. Kui te
soovite eelnevalt soojendatud vett
uuesti Ules soojendada, siis
vajutage SISSE/VALJA liliti (H)
uuesti alla. Kui saavutatakse
maaratud temperatuur, vdi kui vesi
on keenud, siis lllitub kann
automaatselt valja. Kui kannus on
vahem vett, siis siis votab
valjalilitamine kauem aega.

Turvasiisteem

Kaesolev seade on varustatud
kuivakskeemise vastase
ohutuskatkestiga. Nimetatud
funktsioon kaitseb seadet
Ulekuumenemise eest, kui see
lUlitatakse sisse ilma veeta, voi
tuhjakskeemise eest, kui selle kaas
on lahti jaetud. Kui kann lulitatakse
kogemata ilma veeta sisse, siis
rakendub automaatselt selle
Ulekuumenemise vastane kaitse.
Kuumenemisprotsess
katkestatakse automaatselt. Laske
kannul enne uuesti kasutamist
5-10 minutit jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Uendage kann alati enne
puhastamist vorgutoitest lahti.

Arge peske kannu ega alust kunagi
jooksva vee all ega laske neid vee
alla.

Loputage kannu aeg-ajalt puhta
veega.

Puhastage kannu vélispindu niiske
lapiga. Arge kasutage s6dvitavaid
vdi abrasiivseid puhastusvahendeid.
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1" Hoidke sdela (B) k&epidemest (1)
ja tdstke see puhastamiseks valja.
Kuumutuspdhi on valmistatud
roostevabast terasest. Kui siiski
peaks roostetappe tekkima, siis on
need vaid pinnale kinnitunud
roostejadgid. Neid saab
eemaldada roostevaba terase
puhastusvahendiga.

ISy

Katlakivi eemaldamine

Kannu pdhjal olevad katlakivi
sademed pohjustavad energikadu

ja vbivad vdhendada seadme .
téoiga. Seade lllitub valja liiga

vara, kui katlakivi kiht on liiga paks. .
Siis on seda juba vaga raske

eemaldada.

Seadet tuleb regulaarselt
katlakivist puhastada, séltuvalt vee
karedusest. Kasutage juhistele
vastavalt tavalist katlakivieemaldit;
valige eelistatavalt
keskkonnasdbralik
katlakivieemaldi, mis sobiks
roostevaba terase jaoks ning
jargige tootja juhiseid.

Esmalt valage kannu vesi, seejarel
lisage tavalist aga mitte liiga
tugevat katlakivieemaldit.

€

Arge keetke segu, sest see vdib
lUle serva vahutada.

Loputage parast katlakivi
eemaldamist kannu hoolikalt puhta
veega. Arge kallake kunagi
katlakivieemaldamise vahendeid
emailvalamusse ja arge neid
kunagi uuesti kasutage.

g [>
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Mida teha kui ...

seade lUlitub valja enne

keema hakkamist?

— Kannu péhjal on liiga paks
katlakivikiht. Kasutage tavalist
katlakivieemaldit, mis sobiks
roostevaba terase jaoks. Jargige
tootja juhiseid.

— Temperatuurinupp (J) ei ole
seatud asendisse .

seade ei lUlitu valja?

— Sulgege kaas, kuni see lukustub.

— Sisestage so6el korralikult.

Kannust on kehv vett valada?

— Puhastage sdel katlakivist.

seadet ei saa sisse lllitada?

— parast vaga vahese veega voi
ilma veeta to6tamist ei ole seade
piisavalt jahtunud.

Oodake veidi, enne kui uuesti
proovite.

Tehnilised andmed

Vérgupinge: 220 - 240 V/50 Hz
Voolutarve: 2000 - 2400 W
Maksimaalne taitemaht: 1,7 liitrit

Ké&esolev seade vastab jargmistele

EU direktiividele:

» Madalpinge direktiiv 2006/95/EC

* Elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiv 89/336/EMU, k.a.
parandused 92/31/EMU ja
93/68/EMU
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Sayin miisterimiz,

Litfen, bu kullanim talimatlarini
dikkatli bir sekilde okuyun.
Herseyden 6nce, lutfen bu kullanim
talimatlarinin ilk birkag
sayfasindaki gtvenlik talimatlarina
uyun! Lutfen, bu kullanma
talimatlarini ileride kullanmak tizere
saklayin. Mimkiinse, bu talimatlar
cihazin sonraki sahibine teslim
edin.

Uyari Gicgeni ve/veya sOzcikleri
(Tehlike!, Dikkat!, Onemli!),
guvenliginiz veya cihazin dizgin
sekilde caligmasi igin 6nemli olan
bilgilere dikkatinizi ceker. Bu
bilgilere uyulmasi zorunludur.

Bu sembol cihaziniz kullanimi
sirasinda size adim adim rehberlik
eder.

Bu sembolin hemen yaninda
cihazin kullanimi ile ilgili ek bilgi ve
pratik ipuglarini bulabilirsiniz.

Yonca, cihazin ekonomik ve gevre
dostu kullanimi ile ilgili ipuglari ve
bilgilere isaret etmektedir.

Cihazin tanimi

>

FXCIomMmMmOoOOW

Muhafaza

Silizgeg girigi

Kapak

Dugme

Sap

Su seviye gostergesi
Kontrol lambasi

ON/OFF (Agma/Kapama) diigmesi
Sicaklik kontrol diigmesi
Ayri altlik ve elektrik kablosu
Anma degeri plakasi

& Givenlik talimatlan

Bu cihaz guvenlikle ilgili kabul
edilmis teknolojik standartlara ve
Alman Cihaz Guvenligi Kanununa
uygundur. Bununla birlikte, bir
Uretici olarak kendimizi asagidaki
glvenlik bilgilerinin farkinda
olmanizi saglamakla yukimlu
gOruyoruz.

Genel giivenlik

Cihaz yalnizca anma degeri
plakasinda belirtilenle ayni
voltajdaki bir gli¢ kaynagina
baglanabilir.(L)!
Kesinlikle fisi prizden ¢ekmek igin
kabloyu kullanmayin, takili olan figi
cekin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
tehlike bir durumun ortaya
cikmasini 6nlemek igin Uretici veya
musteri hizmetleri yada uzman bir
elektrikci tarafindan degistiriimesi
gerekir.
Dlismus veya gozle goérulir bir
bicimde hasar gérmisse kettle'l
kesinlikle kullanmayin.
Bu cihazda onarim sadece yetkili
servis mihendisleri tarafindan
gerceklestirilebilir. Hatali onarim
ciddi tehlikelerin ortaya ¢ikmasiyla
sonuglanabilir. Onarim gerekli
olursa, litfen Misteri Hizmetleri
Boélumduyle veya yetkili saticinizla
temasa gegin.
Her zaman
— kettle'l temizlemeden ve bakim
yapmadan 6nce,
— ve her kullanimdan sonra,
— caligtirken ariza meydana
geldiginde fisi prizden c¢ekin.
Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu
bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
On gozetimi veya talimatlari
olmaksizin fiziksel, duyusal veya
zihinsel engele sahip yada bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler
tarafindan (cocuklar dahil)
kullaniimaya uygun degildir.
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Cocuklarin Giivenligi .

Express kettle'l yalnizca baginda y
bulundugunuz zaman kullanin.
Ozellikle gocuklara dikkat edin!
Plastik torbalar gibi ambalaj
malzemeleri gcocuklarin
erisemeyecegi yerlerde
bulundurulmalidir.

Cocuklar, cihazla oynamalarini
engellemek igin gbzetim altinda
tutulmahdir.

Express kettle'l kullanirken .
dikkat edilecek noktalar

Cihazi ¢aligtirmadan 6nce, elektrik
kablosunun ve fisin kuru
oldugundan emin olun.

Kesinlikle kettle'l 1slak elle
kullanmayin.

Kesinlikle cihazi disarida
kullanmayin.

Express kettle'l kullanirken, kettle
dikkatli bir sekilde tutulmazsa
haslanmaya neden olabilecek
yuksek sicakliklara ulagilabilir. Bu
yuzden cihazi yalnizca sapindan
(E) tutun.

Kettle'l kendi basina galisir
durumda birakarak kullanmayin.
Kettle'l sicak ylizeylerin tzerine
veya acik atesin yakinina
yerlestirmeyin veya kullanmayin.
Dikkat: Kettle fazla doluysa, kaynar
suyun digari puskirme tehlikesi
bulunmaktadir. Bu ylizden
kesinlikle kettle'l maksimum
isaretinin Uzerine kadar
doldurmayin.

Kettle'l yalnizca su isitmak igin
kullanin! Kesinlikle kettle'a gida
veya gida katki maddesi koymayin.
Kesinlikle kettle'da siit veya et suyu
Isitmayin! Kettle icerisine hicbir
cismi yerlestirmeyin!

Cihazi kesinlikle kapak (C) agik
halde kullanmayin, aksi taktirde
otomatik kapama caligsmayacaktir.
Cihaz acik haldeyken hareket
ettirmeyin.

L

%

Atim

Cihaz kesinlikle siviya batirmayin!
Cihazi ve elektrik kablosunu isiya
ve 1slanmaya karsi koruyun.
Cihaz baska bir amagla kullanilirsa
veya hatali bir sekilde kullanilirsa,
Uretici olusabilecek higbir hasara
karsi

sorumluluk kabul etmemektedir.
Her zaman kettle'' tamamiyle
bosaltin. Kalan suyu uzun siire
cihazda birakmayin.

Cihazi susuz g¢alistirmayin.

Kettle'l yalnizca kendi althgiyla
kullanin.

Ambalaj malzemesi

Ambalaj malzemeleri gevre
dostudur ve geri donusturulebilir.
Plastik parcalar 6rnegin >PE<,
>PS<, gibi isaretlerle
tanimlanmiglardir. Litfen ambalaj
malzemelerini kamu atik bosaltma
tesislerindeki uygun kutulara atin.

Eski cihaz
Uriin ve ambalajinin (izerindeki

E isareti bu Uriiniin evsel atik
olarak islenemeyecegini
gOstermektedir. Bunun yerine
elektrikli ve elektronik cihaz geri
donisimi igin kullanilan toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
artindn dogru sekilde atiimasini
saglayarak, Grtinin uygun olmayan
atik islemlerinden gegirilmesinin yol
acabilecegi gevre ve insan saghgi
acgisindan muhtemel olumsuz
sonuglarin dnune gecilmesine
yardimci olabilirsiniz. Bu Griiniin
geri dénlisimu hakkinda daha
fazla bilgi almak igin, litfen
belediyenizle, evsel atik toplama
servisinizle veya rini aldiginiz
magazayla temas kurun.
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Kettle'in kullaniimasi
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Yeni kettle'nizi kullanmadan 6nce,
hijyen sebebiyle icerisini ve
disarisini nemli bir bezle silmeliniz.

ilk kullanim

Alt Uniteyi (K) saglam bir ylizeye
yerlestirin.

Elektrik fisini, prize takin.

Elektrik kablosu gerekenden daha
uzunsa, alt Gnitenin altina
sarilabilir (K).

Kapagi (C) agmak igin digmeyi (D)
asagl bastirin.

Suyu, su seviye g0Ostergesi
(F)uzerinde gortulebilecek, ancak
Max. isaretinden daha ylksek
olmayacak sekilde doldurun.
Kapagi (C) yerine oturana kadar
kapatin. Otomatik kapama sadece
bu yapilirsa givenli bir sekilde
caligabilir.

Kettle'l althga (K) yerlestirin.
Sicaklik kontrol diigmesiyle (J)
istediginiz sicakliga ayarlayin.
Suyu kaynatmak igin, kontrol
diigmesini saga 8 konumuna
déndarin.

ON/OFF (Agma/Kapama)
diigmesini (H) asagiya dogru
bastirin, kontrol lambalari (G)
yanar ve kettle 1sitmaya baslar.

ON/OFF (Agma/Kapama) digmesi
(H) sadece kettle alt Gnitenin (K)
Uzerinde oldugunda mandallanir.

ilk kaynama suyunu yiyecek
hazirlamak i¢in kullanmayin.

Otomatik kapama

Kettle, ayarli sicakligina ulasilip, su
kaynadiginda veya kettle altliktan
cikarildiginda otomatik olarak
kapanacakve kontrol lambasi
sOnecektir.

Kettle otomatik olarak kapanmadan
once Isitma islemini durdurmak
isterseniz, sadece ON/OFF (A¢ma/
Kapama) digmesini (H) yukari
kaldirin veya kabi altliktan kaldirin.
Onceden 1sitilmis suyu tekrar
Isitmak isterseniz, ON/OFF (Agma/
Kapama) digmesini (H) tekrar
asagiya basin. Ayarli sicakliga
ulaslilip, su kaynaginda, kettle
otomatik olarak kapanacaktir.
Kettle sadece ¢ok az miktarda
suyla doldurulmussa, kapanmasi
uzun slrer.

Gilvenlik sistemi

Bu cihaz bir kuru kaynatma
emniyet kontroll ile donatiimigtir.
Bu o6zellik, cihazi susuz
cahstirnildiginda asiri 1Isinmaktan
veya kapak acik halde kullanilirsa
bosalana kadar kaynamaktan
korur. Cihaz su yokken yanlislkla
acilirsa, otomatik olarak asir
Isinmaya karsi korunur. Isitma
islemi otomatik olarak kesilir.
Kettle'l yeniden kullanmadan 6nce
5-10 dakika sogumaya birakin.
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Temizlik ve bakim I Kireg temizlendikten sonra, kettle'l
temiz suyla iyice galkalayin.

& Temizlemeden 6nce her zaman Kesinlikle kire¢ ¢ozlicliyli emaye

kettle'l fisten cekin. lavaboya dékmeyin ve tekrar
kullanmayin.

& Kesinlikle kettle ve alt Giniteyi akan . .
musluk suyunun altinda ClhaZ kaynamadan once ...
temizlemeyin veya bulagik suyuna « kapanirsa ne yapmallyim?
batirmayin. — Kettle'in alti gok fazla kireg

I Kettle'l ara sira temiz suyla tutmustur. Paslanmaz celige
calkalayin. uygun standart ticari kireg

1" Cihazin disini yalnizca nemli bir gozucu uygglayln. Uret.'.c"?.'n..
bez kullanarak temizleyin. Yakici kullanim talimatlarini g6z 6ntine
veya asindirici temizlik maddeleri alin. i .
kullanmayin. — Sicaklik kontrol diigmesi (J) I%

I Temizlemek icin siizgeg girisini (B) .konumuna ayarlayin.
(1) tutma yerinden tutun ve girisi + Cihaz kapanmiyor mu?
kaldirarakdigari gikarin. — Kapagi yerine kilittenene kadar

I Isitma altgi paslanmaz gelikten kapatn.
yapilmistir. Yine de pas lekeleri — Siizgeci yerine diizgln bir
belirirse, bunlar sadece yiizeye sekilde takin.
yapigan birikintilerdir. Paslanmaz + Kettle kétu bir sekilde mi akiyor?
celik temizleme maddesiyle — Slizgeg girisindeki kireci
cikarilabilirler. temizleyin.

+ Cihaz agilamiyor mu?

Kirecin temizlenmesi — Cok az miktarda suyla veya

Kettle'in altinda kireg birikimi enerji susuz calistiriidiktan sonra, cihaz
kaybiyla sonuglanir ve cihazin yeterince sogumamistir. _
kullanim émriini etkileyebilir. Tekrar denemeden énce kisa bir

Kirec tabakasi gok kalinsa cihaz sure bekleyin.

kaynamadan 6nce kapanir. Bu Teknik bilgiler

oldugunda s6kulmesi ¢cok zordur. .
. . . Sebeke voltaji: 220 - 240 V/50 Hz
Cihazin kireci su sertligi derecesine

gore diizenli olarak temizlenmelidir. G tuketimi: 2000 - 2400 W
Asagidaki talimatlari izleyerek Maks. dolum hacmi 1,7 litre
standart bir kire¢ ¢dzlcu kullanin;
tercihen Ureticinin talimatlarina c E By Cihaz z§$agldaki AB
gére , paslanmaz gelige uygun Direktiflerine uygundur:
cevre dostu bir kire¢ ¢ozucu » Duslk Voltaj Direktifi 2006/95/EC
kullanin. * 92/31/EEC ve 93/68/EEC

=5 Ik énce suyu, daha sonra gok sert Degisiklikleriyle birlikte
olmayan standart bir kireg ¢ozlcl EMC Direktifi 89/336/EEC
ilaci doldurun.

& Kopurebilecegi igin sollisyonu
kaynatmayin.
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CKbNU KNNeHTw,

Mons, npovetere HacTodALlmnTe

MHCTPYKUWMK 3a pa60Ta BHMMaTEHO.

Cnassante 0COGEHO HCTPYKUMnTE
3a 6esonacHoCT Ha MbpBUTE
HSIKOINKO CTPaHULM OT HacTosILmMTe
WHCTPYKUMK 3a pabota! Mons,
3anaseTe UHCTpyKUmuTe 3a pabota
3a 6bgella crnipaska. Ako e
NPUNOXUMO, NpeganTe
WHCTPYKUMWUTE Ha crneasaLumst
COOCTBEHVK Ha ypeaa.

unu knovosuTe aymn (OnacHoct!,
BHumanue!, BaxHo!) npuenuyar
BHVYMaHueTo By kbM ykasaHus,
BaXkHW 3a 6e3zonacHocTTa Bu nnu
NPaBUIHOTO (PYHKLIMOHUPAHE Ha
ypena. BaxHo e aa cvbniogasare
TE3n yKkasaHus.

" Toau 3Hak Bu Boan cTbnka no

CTbMKa npu paboTa ¢ ypeaa.

[I [lo To3n cumBon e HamepuTe

OOMbHUTENHA MHGOoPMaLUS U
NONesHN CbBETU OTHOCHO
“3nos3BaHeTo Ha ypeaa.

@ C pertenviHa ca o603Ha4eHu

CbBETU U MHDOPMaLUS 3a
MKOHOMUYHO 1 6e3BpeaHo 3a
oKonHaTa cpefa M3nonssaHe Ha

ypena.

OnuncaHue Ha ypeaa

rFrRCITOGTMMOO T >

Kopnyc

Lleaka

Kanak

Konue

Opbxka

WHpavkaTop 3a HMBOTO Ha BogaTta
KoHTponHa namna

Kntoy 3a BKkMovBaHe/M3Kknio4BaHe
Tepmoperynatop

OtaenHa ocHoBa v 3axpaHBall, kaben
Tabenka c OCHOBHM AaHHK

MpenynpeanTenHuaT TpUbIbIHUK W/

& MHcTpyKuum 3a

©e3onacHocT

YpenbT CbOTBETCTBA Ha NpueTute
TEXHOMOMMYHN CTaHAapTK 3a
6€e30MacHOCT U Ha repMaHcKms
3aKoH 3a 6e30nacHoOCT Ha ypeauTe.
Bbnpeku ToBa, kaTo NpousBoauTen
HVe cunTame, Ye e Halle
3aabikeHve Aa By 3anosHaem cbe
CnepHUTE MHCTPYKUMK 33
6esonacHoCT.

O6LM MHCTPYKLUMK 3a
6e3onacHocT

Cebp3BanTe ypeaa KbM
enekTpuyeckata Mpexa camo ako
HanpeXeHeTo 1 YectoTaTa
OTroBapsAT Ha AaHHUTE BbpXY
TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE
xapaktepucTukun Ha ypeaa (L)
Hwukora He BageTe wwencena ot
KOHTaKTa, gbpnaviku kabena.
Ako 3axpaHBalmMAT kaben Ha
ypena ce nospeau, Tpsibea oa ce
nogMeHu oT Npoun3BoOANTENS,
HEeroBusi CEpBU3EH OTAEN Unu apyr
KBanuduumpaH enekTpoTexHUK, 3a
[a ce n3berHart onacHocCTu.
Hwkora He nanonaseanTe
enekTpuyeckarta KaHa, ako e buna
M3TbpBaHa Uy Nokasea BUANMU
npusHaum Ha noepeaa.
MonpaeknTe no ypeana Tpsbea aa
ce 1M3BbpLUBaT camo OT
KBanuuLmpaHn cepBmaHmn
TexHuun. HenpaeunHuTe nonpasku
MoraT ga noBeaar 40 3HavMTenHa
onacHocT. AKO ce Hanara pemoHT,
Monsi, cBbpxeTe ce ¢ OTaena 3a
obcnyxBaHe Ha KIMEHTU UNn ¢
NULEH3NPaH TbProBCKX
npeacraBuTen.
BuHarn nagbpneaiTte wencena
— Mpean NoYnCTBaHe n
M3BbpLUBaHe Ha NogapbXKa no
ernekTpuyeckata kaHa,

— cneq Bcsika yrnotpeba

— W NpU CMYLLEHNA MO BpEME Ha
pabora.
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+ Toau ypen He e npegHasHaveH 3a

M3nonssaHe oT nvua
(BKNHOUMTENHO Aeua) C MOHWKEHN
PU3NYECKM, NCUXNYECKU U CETUBHU
CrnocoBHOCTK uUnu 6e3 onuT n
3HaHWe, OCBEH aKo ca
HabnogaBaHU U UHCTPYKTUPAHM
OTHOCHO M3MON3BaHETOo Ha ypeaa
OT OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT nuue.

Be3onacHocT Ha geuarta

V3nonaBawnTe enektpuyeckara
KaHa caMo nopf HabnwoaeHue.
Habntopasalite ocobeHo
BHUMaTeNHo aeuaral
OnakoBbYHUAT MaTepuman,
HanpuMep HanoHOBM TOPOMYKMY,
He TpsibBa Aa ca JOCTbMHM 3a
neua.

He paspeluaBanTe Ha geua aa
urpasT c ypeaa.

O6bpHeTe BHUMaAHME Ha
cnepgHoTo npu paborta c
ernieKTpuyeckKarta KaHa

Mpeaw oa BknouuTe ypena, ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalLusT kaben
M LWencenbT ca Cyxu.

Hwukora He nanonaseanTe
eneKkTpuyeckata kaHa C MOKpU
pbLe.

Huikora He nsnonseavite ypeaa Ha
OTKpUTO.

[okaTo enekTpuyeckaTa kaHa
paboTu, ce gocTurat BUCOKM
TemnepaTypu, KOUTo npu
HeBHUMAaTENHO bopaBeHe ¢
ernekTpuyeckarta kaHa morar ga
gosenar o nsrapsiHus. 3aTosa
XBalllanTe ypega camo 3a
apbxkata (E).

He n3nonasanTe enektpuyeckata
KaHa 6e3 HabntogeHue. He
cnaranTe U He uanonssanTe
enekTpuyeckara kaHa BbpXxy
ropeLm NoBbPXHOCTM uUnu 6rnmso
[0 OTKPUT MrambK.

BHumaHue: Mpu npenbneaHe Ha
enekTpuyeckaTa KkaHa BpsiLiaTa
BOAa MOXe [a npbcka. 3aToBa
HMKOra He MbIHeTe
enekTpuyeckaTa kaHa Haz 3Haka
3a MaKCUMyM.

M3nonsBawiTe enekTpuyeckara
KaHa camo 3a 3arpsiBaHe Ha Boza!
Hwkora He cnarante xpaHUTenHu
NpoayKTU nnu Aobasku B KaHaTa.
Hwvikora He 3arpsiBaniTe nNpsicHO
MITSKO UK BynbOHN B
enekTpuyeckara kaHa. He
cnaranTe HUKaKBW NpegMeTUn B
enekTpuyeckara kaHa!

Hwkora He nanonseanTe ypeaa c
oTBOpeH kanak (C), B npoTMBeH
cnyyar aBTOMaTU4HOTO
U3KIoYBaHe Hama aa pabotu.

He mectete ypena, gokato e
BKITHOYEH.

Hwvkora He noTansanTe ypeaa B
TeyHocT!

MaseTe ypena n kabena ot
ropeLyuHa v Bnara.
MponsBognTENAT HE HOCU HUKaKBa
OTFOBOPHOCT 3a LeTu B pesynTar
Ha

HenpaBWITHO U3MoM3BaHe Ha ypeaa
Unn M3non3BaHe 3a Lenw,
pasnuyHu OT MOCOYEHUTE.

BuHaru usnpassamnte
enekTpuyeckara kaHa ususano. He
OCTaBaANTe BoAa B ypeda 3a AbJro
BpeEME.

He BkntouBaviTe ypeaa 6e3 Boaa.
M3nonseanTte enekTpuyeckara
KaHa caMo C npuHagnexatiiara n
OCHOBA.
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U3xBbpnsaHe

OnakoBb4eH maTepuan
OnakoBbYHUTE MaTepuanu He
BpeasAT Ha okonHaTta cpega u
MoraT fa ce peuuknupar.
MnacTmacoBuTe YacTn ca
0603HaYeHN CbC 3HALM, Hanpumep
>PE<, >PS< 1 T.H. Mons,
N3XBbPIIETE ONaKOBbYHUTE
maTtepvany B CbOTBETHUS.
npeaBuaEH 3a Tasu Lern KOHTeHep
3a cbbupaHe Ha oTnagbuy.

OcTapsan ypea

CumBonbT E BbPXY NPOAyKTa 1
ornakoBKaTa o3HavaBsa, Ye He busa
[a ce TpeTmpa Kato AOMaKNHCKN
oTtnagbk. BmecTo ToBa TpsibBa aa
ce npeAaae Ha NyHKT 3a BTOPUYHU
oTnagbLUM 3a peuuknupaHe Ha
€NeKTPUYECKO U EeNEKTPOHHO
obopyagaHe. V3xBbpnsanku
NPOAyKTa No NpaBUMEH HauuH, Lie
nomorHeTte Ja ce NpegoTBpaTsT
noTeHUManHu oTpuuatentu
nocrneguum 3a okonHarta cpega v
YOBELLKOTO 34paBe, KOMTO NHave
6uxa 6unu npegusBnkaHu ot
HenpaBWHOTO U3XBbPMSHE Ha
npoaykTa. 3a noseye nHdopmauus
OTHOCHO PeLMKIMPaHETO Ha TO3n
NPOAYKT, CE CBbPXETE C MECTHUS
Cubaer, cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha
oTNagbLM UK C MarasvHa,
OTKbAETO CTE 3aKynunu NpoaykTa.

MN3non3BaHe Ha
efleKTpuyeckaTa KaHa

1

Mpeon ga n3nonaeare HoBaTa
enekTpuyecka kaHa, s 3abbplLuete
OTBbTPE U OTBBLH C BNaxHa kbpna ot
XUMMEHHN CboBpaxeHus.

MbpBOHavanHa ynotpeba
Moctaeete ocHoBaTa (K) Bbpxy
3apaBa NoBbPXHOCT.

Bkapawite wencena B KOHTakTa.

AKo kabenbT e no-Abnbr oT
HeobX0aMMOTO, MOXeTe Aia ro
HaBueTe oTaony Ha ocHoBata (K).
HatucHete 6yToHa (D) Hagony, 3a
Aa oTBopute

kanaka (C).

HanbnHeTe noHe Tonkoea Boaa, ve
[a ce BWXK4a Ha nHamkartopa 3a
HMBOTO Ha Bogara (F), Ho He
noseye ot 3Haka MAX.

3arBoperte kanaka (C), gokato
nswpaka. Camo Taka
aBTOMAaTUYHOTO M3KIOYBAHE Le
PYHKUMOHMPA HagexXaHo.
MocTtaBeTe enekTpuyeckaTta kaHa
BbpXy ocHoBaTa (K).

Harnacete enaHara
Temneparypa ¢ TepMoperynaropa
(J). 3a kunBaHe Ha Boga 3aBbpTETE
TepmMmoperynartopa HafsicCHO Ha
nos3vums ,% .

HaTtucHeTte kntova 3a BkntoyBaHe/
nsknousaHe(H) Hagony,
KOHTponHata namna (G) ceetsa u
KaHaTa 3ano4sa fa 3arpsisa.

KntoubT 3a BrnoyBaHe/
uskntousaHe(H) 3auensa camo ako
KaHaTa e nocrtaBeHa BbpXy
ocHogara (K).

He nsnonssante Bogara oT NbpBus
LUMKBI Ha BapeHe 3a NPUroTBsiHE Ha
XpaHa.
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ABTOMaATU4YHO U3KMNIOYBaHe

EnekTpuyeckarta kaHa ce U3Kkmio4Ba
aBTOMaTMYHO U KOHTPOMHaTa namna
n3racBa, korato HacTpoeHaTa
Temnepatypa 6bae AocturHara,
CbOTBETHO BOAaTa 3aBpy Unn
KaHaTa 6bJe cBaneHa oT ocHoBarTa.

AKo xenaeTe Ja cripeTe npoueca Ha
HarpsiBaHe, Npeau enekTpuyeckara
KaHa [ja ce MU3KIYM aBToMaTn4Ho,
CaMOo HaTWCHETe KItoua 3a
BKItouBaHe/u3kntouBaHe (H) Harope
UMW NOBAUIHETE KaHaTta oT
ocHoBarta. AKo kenaete ga
npeTonnuTte Boaa, KOSITo Beye e
Guna HarpsiTa, HaTUCHETE KITtoua 3a
BKItouBaHe/u3kntouBaHe (H) otTHoBO
Hagony. Korato HacTpoeHaTa
Temnepatypa 6bae gocturHara,
CbOTBETHO BOAaTa 3aBpM,
enekTpuyeckara kaHa Lue ce
M3KNoYM aBTOMaTUYHO. AKO KaHaTa
€ HambnHEeHa camo ¢ Marsiko Boaa,
BPEMETO Ha U3KMoYBaHe e Mo-
ObIro.

NMpeanasHa cucrema

YpenwT e obopyaeaH ¢ npegnaseH
npekbcBay npu paboTa Ha cyxo. Ton
npeanassa ypeaa oT nperpsisaHe
npwv BKntouBaHe 6e3 Boga Ui npu
BapeHe, [oKaTo Ce U3npasHu, ako ce
13non3sa ¢ OTBOPEH kanak. Ako
ypenbT 6be BKMHOYEH Mo norpeLlka
0e3 Boaa, To aBToMaTtu4yHo busa
npeanaseH ot nperpsisaHe.
MpouechkT Ha HarpsiBaHe ce
npekbcBa aBToMaTuyHo. Mpeau aa
u3nonssare ypefa OTHOBO, 10
oCTaBeTe Aa U3CTuHe 3a

5-10 MuHyTK.

MounctBaHe N noaapbKKa

A
A

Makntousarite BUHarn ypeaa ot
enekTpuyeckarta mpexa, npegu aa
ro nouncreare.

Hukora He MuinTe enekTpuyeckaTa
KaHa 1 ocHoBarta noj Tevalla Boja,
HWUTO IV NoTansinTe BbB BoAa 3a
n3nnakeaHe.

OT BpeMe Ha Bpeme usnnaksante
enekTpuyeckarta KkaHa ¢ uicta
BOaa.

[NoyncTeBanTe BbHLLIHOCTTA Ha
ypeaa camo C BMaxHo nap4e nnar.
He nsnonseante kayCTU4HU unm
abpasvBHM NoYMCTBALLM
npenaparu.

XBaHeTe ueakata (B) 3a gpbxkara
(1) n s noBOMrHeTe 1 n3BageTe , 3a
Ja A no4yucTture.

HarpesatenHara ocHoBa e
HanpaBeHa OT HepbXaaema
cTtomaHa. Ako, BCe nak, ce nosiBaAT
neTHa oT pbXaa, ToBa ca camo
nonenHany BbpXy NoBbPXHOCTTA
otnaraHus. Morat ga ce oTcTpaHaT
C npenapar 3a no4ucTBaHe Ha
HepbXaaema CTOMaHa.
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OTcTpaHsABaHe Ha KOTNEH
KaMbK

3 >

OTnaraHusTa Ha KOTNeH KaMbk
BbpXY AbHOTO Ha kaHaTa BOAST 40
3aryba Ha eHeprusi U MoraT da
MOBIMSAST NONE3HNSI XUBOT Ha
ypena. YpeobT ce U3KnoyBa npeau
3aBMpaHe, ako CrosiT KOTNeH KaMbK
e npekaneHo aeben. Torasa Tow ce
OTCTpaHsiBa MHOO TPYAHO.

OTcTpaHsaBanTe KOTIEHNUs! KaMbK
PEOOBHO B 3aBUCUMOCT OT
TBbPAOCTTa Ha BogaTa.
W3nonaBsaiiTe cTaHOapTeH npenapar
33 OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH KaMbk
CbrMacHO MHCTPYKLMUTE Ha
Npov3BOaMTENS, 3a NPeanovnTaHe e
Ja nsbepete HeBpeasL Ha
OKOJHaTa cpefa npenapar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMNeH KaMbK,
KOWTO e NoaxofsLl 3a Hepbxaaema
cToMaHa.

MbpBO HaMbMHeTe Boaa, cneq,
TOBA COXeTe CTaHOapTeH He
npekaneHo CUNHO 4o3MNpaH
npenapar 3a oTcpaHsiBaHe Ha
KOTNEH KaMbK.

He Bb3BupanTe pa3TBopa, Tbii KaTo
MoXe Aa npenee.

Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEHUS!
KaMbK, U3nnakHeTe
enekTpuyeckaTa kaHa obunHo ¢
yncTa Boga. Hukora He nanueante
npenapaTtu 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNEH KaMbK B eMainmpaHu
MUBKW N HE TV U3nonasanTte
NMOBTOPHO.

KakBo ga HanpaBuTe, ako ...
* ypeobT ce U3Kno4Ba npegn

3aBupaHe?

— OcHoBarta Ha enektpuyeckarta
KaHa e NokpuTa C npekarneHo
MHOTO KOTIIEH KaMbK.
O6paboTeTe cbC cTaHOapTEH
npenapar 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTINEH KaMbK, KOUTO €
noaxoasiy 3a Hepbxaaema
ctoMmaHa. CnasBaiite
ykasaHusiTa 3a ynotpeba Ha
npounssoguTend.

— TepmoperynatopsT (J) He e
CINOXeH Ha no3uuus ,%.

* ypenbT He Ce U3KITYBa?

- 3aTBOpeTe Kanaka, ookaTto
nsujpaka Ha MACTO.

— MNocTaBeTe ueakata NpaBUIHO.

* BOAaTa M3NnM3a foLo OT KaHaTa?

— MouyuncTeTe KOTNEHUs KaMbk OT
Lueakara.

* ypeobT HE UCKa Oa ce BKIHOUM?

— cnen paboTta ¢ Marnko Boga unuv
6e3 Boaa, ypeabT He e U3CTUHar
JocTaTbyHo.

WM3vakante manko, npeav ga
onuTaTte OTHOBO.

TexHU4YecKkn gaHHn

C€

HanpexeHue Ha enekTpuyeckara

mpexa: 220 - 240 V/50 Hz
KoHcymauus
Ha eHeprus: 2000 - 2400 W
Makc. obem
Ha MbIHEHE: 1,7 nutpa

To3u ypeq oTroBapsi Ha cnegHuTe

anpekTneun Ha EC:

» [unpekTtuBa 3a HUCKO
HanpexeHne 2006/95/EC

* EMC pupektua 89/336/EEC ¢
nameHeHuns 92/31/EEC n
93/68/EEC
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YBamaembie nokynarenu!

BHUMaTENbHO NPOUNUTANTE 3TO PYKO-
BOZACTBO MO 3Kcniyarauuu. Obasa-
TenbHO coBntofanTe yKkasaH1A no
TexHWKe 6e30MacHOCTH, NpuBedeH-
Hble Ha NMepBOM CTpaHuLe AaHHOro
pyKoBoAcTBa!l XpaHWTe pyKOBOACTBO
W, B Criyyae npodaxu npubopa,
nepeaarTe ero HOBOMy BriaZerbLly.

Havbornee BaykHble MHCTPYKLMM MO
6e30nacHOCTH BblAeneHs! npea-
ynpexxaatoLwmMMu TpeyrobHUKamu u/
WK KNtoYeBbIMKU CIoBamMmu
(MpeaynpentaeHune!, OcTopoxHo!,
BHumaHue!). O6a3atenbHO
cobntoaainTe AaHHble MHCTPYKLWMU.
3TOT 3HaK UCMonb3yeTcA B noLlaro-
BbIX MHCTPYKUMAX MO 0OCy)KUBaHUIO
npuéopa.

OTWM 3HaKOM BblaeneHa Aonos-
HUTeNbHaA MHGopMaLma Mo
00CNY)K1BAHWIO U MPAKTUUECKOMY
NpUMeHeHWo Npubopa.

TPUAKCTHUKOM 0BO3HaUYEHbI PEKO-
MeHAAUMU 1 MHCTPYKLMK MO
3KOHOMMWYHOMY U 3KOMOrMYHOMY
UCMonb3oBaHuo npudopa.

OnucaHue npubopa

Kopnyc

CuTeuko-BCcTaBKa

KpblLka

Knasuwwa

Pyuka

MHAMKaTop ypOBHA BOAbI
MHAaMKaTop pexuma
Mepekntoyarenb «BK./BbIK.»
Tepmoperynarop

OtaenbHasA LoKonbHasA AeTalb U
NUTatoLLIMIA Kabenb
®rpMeHHan Tabnuuka

@ YKa3aHuA No TeXHUKe

6e3onacHoOCTH

BesonacHocTb AaHHoro npubopa
COOTBETCTBYET CyLLECTBYOLLMM
TEXHUUECKUM UHCTPYKLIMAM U 3aKOHO-
[arenbHbiM HOpMam. HecMoTps Ha
37O, PEKOMeHAYEeTCH BHUMATENbHO
O3HAKOMMTLCHA C MPeACTaBeHHbIMI
HWXKE YKasaHUAMM MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH.

O6wue yKasaHuA

Hanpa)keHWe B CETH, K KOTOPOW NoJ-

KntoueH NpuBop, AOMKHO COOTBET-

CTBOBATb 3HAYEHMIO, YKasaHHOMY Ha

dupmeHHon Tabnuuke (L)!

He TAHMTE 3a nuTatoLLmi Kabenb AnA

U3BNeYeHus LUTeKepa U3 po3eTku!

Mpu NOBPEXAEHW NUTAIOLLIETO

Kabena npubopa obpalliaitech AnA

€ro 3ameHbl K MPOU3BOAWTENIO,

B cny8y paBoTbl C NOKyNaTenAaMu Ui

K COOTBETCTBYIOLLIEMY CrELUanucTy.

He ucnonb3ynTe aneKTpoyanHuK

B C/y4yae ero naZleHus WM npu

HaNMUMKM NOBPEXAEHUM,

PeMOHT aaHHOro npubopa umetoT

NpaBo NMPOWU3BOAWTL TONBKO KBaludK-

UMpOBaHHbIe crielranucTbl. HekBanu-

GULMPOBaHHbBIM PEMOHT MOXKET Npea-

CTaBMATb 3HAYWUTESBHYKO OMACHOCTb

AnA nonbsosatena. B cnydasx, koraa

HEOOXOAWUMO NMPOU3BECTU PEMOHT,

oBpallanteck B cnyx0y padoTbi

C KIMEHTAMU WK B CELManM3upo-

BaHHbIA MarasuH.

BbiTackuBamTe LUTEKEP U3 PO3ETKM:

- nepea NPOBEEHWEM OUYUCTKU Ui
AnA yxoza 3a npudopom;

— nocne KaKAaoro UCnonb3oBaHws;

— B Cclnyyae OéHapy)KeHVIH Heuncnpas-
HOCTeN BO BPEMA MCMOJIb30BaHUA.

O10T Npubop He NpeaHasHayeH AndA
MCNosb30BaHWA MOAbMM (BKOYanA
AeTen), KOTopble MO MNPUYMHE CBOEN
HEOMNbITHOCTU UKW HEOCBEAOMISIEH-
HOCTW He B COCTOAHUM ©e30MacHO 1M
ynpaBnATb, a TakXKe NIOAbMMU (BKIHO-
Yad aeTtert) C OrpaHUyYeHHbIMU GU3sm-
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UECKMMU, CEHCOPHBLIMU WM YMCTBEH-
HBIMW CNIOCOBHOCTAMM. McKntove-
HWEM W3 AaHHOTO NpaBuWia ABNAKTCA
cryyau, Kora Takue Mtoau nomyyator
MHCTPYKUMM Mo Ges3onacHowm aKkcniya-
Taluu npuéopa oT OTBETCTBEHHOMO
33 HUX NMUa W NepBOe BPEMS Mofb-
3ytoTeA npubopom noa Habnoae-
HWEeM 3TOro nuua.

Be3onacHocTb geten

Mcnonb3ynte aneKkTpoYamHUK TONbKO
noA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He noanyckaiTte AeTen K aneKkTpo-
npudopy!

JepxuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan,
Harnpumep, naket U3 Gonbru, BAanu
OT AeTen.

YnakoBOYHbIE MaTepuanbl, Hanpu
Mep, NONU3TUIEHOBLIE NaKeTkl, He
AOMKHbI Nonazars AEeTAM B PYKU.

Mpu MCNONb30BaHNUKU 3NEKTPO-
yaitHuKa Heobxoaumo cobnto-
AaTb crneayloluue UHCTPYKUUMU:

Mepen BBOAOM B 3KCnyaraumio
HEOBXOAUMO MPOCHeauTb, YTOObI
nuTaroLLMiA Kabenb 1 wTekep Obinu
CYXUMMU.

He kacarbcA BKIHOYEHHOrO 3NEeKTPO-
YanHUKa MOKPBLIMU PYKaMH.

He ncnonb3oBats nprbop 3a npe-
Aenamu 3aKpbITOro NPoCTpaHCcTBa.
Bbicok1e Temnepartypbl, BO3HUKato-
Lue B npoLiecce padoTbl YarHKKa,
NP HEOCTOPOXKHOM OBpalLlleHWH
MOTYT NPUBECTU K OXory. MNoaTomy
GepuTe YalHWK TOMbKO 3a pydky (E).
Mcnonb3oBarb SNeKTpoOYanHNK
TOMbKO NOA MPUCMOTPOM. He cTaBuTb
W He Mcnonb3oBaTb NpUOop Ha
ropAYMX NMOBEPXHOCTAX UK BOMM3U
OT OrHA.

BHumanue! MNepenonHeHne vanHuka
MOXXET NPUBECTU K Nepennsy
KunALlen soabl. [NloaTomy 3anveante
YanHWK BOLOW, He MpeBblLlan
MaKCUMasnbHOW OTMETKM.
McnonbayiTte YanHUK TOMbKO AnA
HarpeBaHua BoAbl! He aobasnaite
B YaWHWK NPOAYKTbI NUTaHWA UMK

nuLLEeBble 106aBKU. HenbaA pasorpe-
BaTb B YalHWUKE MOJOKO MNn
OynboHbl! He Knaaute B YalHWK
HUKaKWx npeamMeTos!

He vcnonbay#te NpuBoOp C OTKPLITOM
KPbILLKOK (C), MOCKOMbKY NpW 9TOM
MOXeT He cpadoTarb aBToMaruye-
CKUM BbIKtouaresb.

He nepemeluaTe npubdop BO Bpems
ero padoTsbl.

He norpyxarite npubop B BOAY!
3awmaite npubop v Kabenb ot
BbICOKMX TeMnepartyp W CbIpOCTH.
MpoussoauTeNb He HECET OTBET-
CTBEHHOCTH 3a YLLIEPO, BO3HWKLLMWMA
13-3a HEMPaBWIbHOM SKCNyaTauum
npruéopa MM UCMONb30BaHUA Ero He
Mo HasHaYeHMIo.

YarHWK HeoOXOAMMO TLLaTeNbHO
OMOPOXHATb. He ocTaBnATbL B Yan-
HWKe OCTaToYHytO BOAY Ha ANUTENb-
Hoe BpemA.

Henb3a BKtouatb Npubop, He 3anon-
HEHHbIX BOAOW.

HMcnonb3oBartb 3NeKTPOYanHKUK
TOMbKO C MpunaratoLLeinca K Hemy
NOACTaBKOW.

YTunusauumn

YnaKoBouHble MaTepuansbl
YnakoBOYHbIE MaTepwuanbl 3KONornye-
CKu1 6e3onacHbl U MPUroAHbl AnA BTO-
PUYHOrO MCMonb3oBaHWA. CUHTETUYE-
CKMWe YacTu CHab)XeHbl crieliManbHOM
MapKMPOBKOM, Hanpumep: >PE< ana
nonuatuneHa, >PS< ana nonuctupona
n ap. lNomellaiTe ynakoBoYHblE Ma-
Tepuasnbl B COOTBETCTBUKU C MapKu-
POBKOW B creurarnbHble KOHTENHEePSI
ana cbopa yTunA, ycTaHoBNEHHble
MECTHOW KOMMYHaIbHOM CIy>KOOM.
Crapbiin npuéop

CumBon E Ha 1U3aenvu Unu ero
YNaKOBKe yKasbIBaeT, YTO OHO He
NOANEXMT YTUNU3aLMU B KauecTBe
BbITOBbIX OTX0A0B. BMecTo aToro ero
crnefyeT caarb B COOTBETCTBYHOLLMIA
MYHKT NPUEMKM 3EKTPOHHOIO U
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anekTpooBopyaoBaHua Ana nocrne- I" HakaTb BHW3 Nepekntoyatenb «BKI./

aytowlen ytunusaumm. Cobntoaan BbIk/.» (H), 3aropaetca MHAUKATOP

npasuna yTunusauuu nsaenus, Bel pexuma (G) 1 npubop HauMHaeT

NMoMOXKeTe NpeaoTBPaTUTb NpUUM- MpOoLEcC HarpeBaHus.

HeHWe OKpy)KatoLLIeH cpene U 340- .

POBbIO nvgzlem n0TeH|.|vF|)aanoro 'i| Knasuwua «BK71./BbIKN.» (H) 5

ylLIep6a, KOTOPbIH BO3MOMEH, B NPO- —=~  Ha)XXMMaeTcH, TONbKO Koraa YamHuK

TUBHOM Crly4ae, BCNeACTBUE Heno- crout Ha noacraske (K).

AoGatolLero odpallenmua ¢ noaoo- ‘T‘ Boay nepBoro kunAveHnA Henb3A

HbIMW OTXOAamK. 3a bonee NoApos- ~~~  ucnonb3oBaTth ANA MPUroToBNEHUA

HoW MHbOPMaLKen 06 yTUnusaumnm NPOAYKTOB MUTaHKA.

3TOro M3denus npocbOa obpatlatben

K MECTHbIM BnacTam, B cnyxe0y no

BbIBO3Y W YTUIM3aALMKM OTXOAO0B WU ABTOMaTHKa BbIKNIOYEHHA

B MarasuH, B KOTOpOM Bbl anOé— |_|p|/|60p aBTOMAaTUYECKU

penv nsaenue. BbIK/TIOYAETCA Y MHAOMKATOP pexmma
paboTbl racHeT, Koraa AocTUraeTca

PyKoBOACTBO MO 06CNyMUBaHUIO ycTaHoBneHHan Temneparypa,

3aKunaeT BoAa W1 YanHKK

Mepea UCNoONb30BaHWEM NPOTPUTE CHMMAETCA G NOACTABKM.

QMIEKTPOYANHWK BHYTPU Y CHapYXHu
BIXKHOM TPANOYKOM (ANA
cobnoAEHUS MPaBUI TUIHUEHDI).

Ecnu Bbl xoTUTe Npepearb npoLlecc
Harpesa 4O aBTOMAaTUYECKOro
BbIKMIOYEHWA YaiHWKa, MPOCTO
Bsoa B sKcnnyaTauuio YCTaHOBWTE KNaBWLLY «BbIK/./BbIK/.»

[ [locTaBbTe LOKOSMb Ha TBEPAYHO (H)B BerHeevnonomeHme wnm
noacrasky (K). NOAHWMMTE YaiHWK C MoACTaBKu. [nA

n . HarpeBaHWA HarpeTon paHee BOAbI
OAKIMIOUMTE CETEBON LUTERED CHOBa HaXXMUTe BHKU3 nepeKnyarenb
B PO3ETKY C 3aLLUNUTHbIM KOHTaKTOM.

«BbIKN./BbIKM.» (H). MpK AOCTWXEHMU

T Hewvcnonb3yemyto AnnHy ceTeBoro YCTaHOBINEHHOM TemMnepartypbl Uiu
=~ npoBOAa MOXHO HaMOTaTb Ha [He MPY KUNEHUM BOAbI SNEKTPOYarHKK
uokona (K). aBTOMaTU4eCKH oTKtovaeTcA. Ecnv B

YanMHWKe Marno BOAbl, TO BpemMA

" HaxmuTe Knasuuly (D) BHMS, UTOObI
BbIKITFOUYEHUA YBENUY1BaETCA.

OTKPbITb KPbILLKY (C).

[ TTONHOCTBLIO 3aMTh YalHWK BOZOM,
npu 3TOM CreZuTb, UTOObl YPOBEHb Cuctema 6e3onacHocTH
Bobl Ha uHAWKaTope (F) He npeBbl-
Lan MakCcUMarnbHO AOMYCTUMOWM
OTMETKM max.

JaHHblM npubop obopynoBaH 3alliu-
TOM OT aKcnnyatauuu 6es Bodbl. ITO
salmulaet npubop B cryyanx, eciu

I 3aKpbiTb KpbiLLKy (C) A0 MONMHOM GHK- YalHUK BKMIoUeH 6e3 BOAbI UIK e
calum. ToMbKO B 3TOM Crydae aBTo- BOJa BblKMMena B pesysbTare UCnosb-
MartvKa OTKIIOYEeHUA GYHKLUOHWpYeT 30BaHWA Nprdopa C OTKPbITON KPbILL-
Haa&xHo. KoW. Ecnu npubop cryyaiHo MCronb-

I¥" VYCTaHOBWTb 3NMEKTPOYaMHUK Ha 3yeTtcA 6e3 BOAbI, TO 3alLuTa aBTOMa-
noacrasky (K). TUYECKM 3alLuLLaeT ero ot nepe-

[ VYcTaHoBUTbL TepMoperynaTopom (J) rpesa. lpouecc HarpeBaHuA aBToMa-
HY>KHYIO TemMneparypy. 'D‘nq TUYECKU NnpepbiBaeTCcA. I_Iepe.El cneny-
KWAMAYEHWA BOAbI NOBEPHYTH tOLLIMM WMCTONb30BaHWeM Npubopa
perynaTop Brpaso B nonoxetue {. HEO6X0AMMO AaTb eMy OCThITb 5-

10 MUHyT.
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UucTka u yxon

& [Mepen KaxAoW OYUCTKOM SNEKTPO-
YalHUK HeoBXOAMMO OTKMYaTh OT
ceTu.

& He ouuilaTb 3aneKTpoYarHuK 1
LIOKOSIb NOA MPOTOYHOW BOAOKW UK
B MPOMbIBOYHOW BOeE.

I [poMbiBaTh 3NEKTPOYaARHUK HEOBXO-
AUMO B YUCTOM BOAeE.

5" CHapyX1 NpMbop ouMLLIaeTCH TONMbKO
BNaXXHOM TPANOYKOM. He ncnonbso-
BaTb e[KWe U YUCTALLME CpeacTBa.

I YT10Bbl NOUYUCTUTL CeTUaTbIN GUILTP
(B), BblHbTE €ro, NOTAHYB 32 KPOMKY
(1.

[ HarpeBatolllee AHO U3rOTOBNEHO W3

Hep)XaBetoLLien cTanu. MaTHa pxaBum-
Hbl, KOTOPblE MOTYT Ha HEM MOABIATh-

CH, — OTO NPOCTO MOTHO yAEepPXuH-
BaroLLMecA OTIOXKeHUA Ha NnoBepx-

HOCTU. Ux Heobxoaumo yaanutb € no-

MOLLIbIO CMeLmanbHOro YACTALLEero
cpencTBa AN Hep)KaBetoLLei cTau.

YaaneHWe HaKunu

M3BecTKOBbIE OTNOXKEHWA Ha AHE
YalHWKa BeayT K NoTepe SHepruu u
MOIYT COKpaTWUTb CPOK dKCnJyarauunm
npubopa. Ecnu M3BeCTKOBLIM CNoW
CIIMLLKOM BEJSIUK, TO NpUOOop BbIKIO-
YyaeTcA A0 AOCTUXKEHUA TeMrepaTtypbl
KuneHuA. B Takom cryyae yaanurb
M3BECTb OYeHb TPYAHO.
HeobxoanMmo perynapHo yaanaTtb
HaKuMb B 3aBUCUMOCTH OT KECTKOCTH
BOAbl. [nA 9TOro Ucnosb3yroTeA
pekoMeHayeMble MPOU3BOAUTENEM
00bIYHbIE, MO BO3MOXHOCTH 9KOSO-
rMYeCKn YMCTble cpeacTBa ANA yaane-
HWA HaKkWMK, NpeaHasHayeHHble And
Hep)xaBetoLLen cTanu.

IS 3anuTb B YalHWK BoZy, 3aTem Aoba-
BWUTb HEMHOrO cpeacTBa AnA
yAaneHua Hakumnu.

& He noBoaWTb AaHHbIM pacTBOp A0
KMNEHWA, NMOCKOSbKY OH MOXET nepe-
NIUTbCA Yepes Kpai.

I [locne yaaneHus Hakunu aneKTpo-
YalHWK HEOBXOAMMO TLUATEeNbHO
NPOMBITb YUCTOM BOAOW. HenbaA
BbINMMBaTb CPeACTBO ANA yAaneHun
HaKunN B 3ManvpoOBaHHYO PaKOBUHY
WK UCMONb30BaTh €ro MOBTOPHO.

Yrto menartb, ecnu...

® npubop BbIKMKOYAETCA 40 AOCTU-

YKEeHUs TeMnepatypbl KUNeHUA?

- Ha aHe yaiiHKWKa CIMLWIKOM MHOro
usBecTu. OBpabdoTtaTtb ero cpea-
CTBOM ANA yAaneHWs U3BECTH,
npeaHasHauYeHHbIM AR HepKaBeto-
Lwen ctanu. Mpu aToM cobnoaatb
MHCTPYKLMK NPOU3BOAWTENA MO
aKcnnyaraumy npubopa.

- Tepmoperynatop (J) He
yCTaHoBNeH B nonoxete {.

® npubop He BbIKNtOYAETCA?

— 3aKpbITb KPLILLKY YaiH1Ka 10
MNONHOM dUKcaUMK.

- MNpaBurbHO BCTaBWUTb CUTEUKO-
BCTaBKy.

® BO/Ia NNIOXO BbINMBAETCA W3 YarHuKa?
- YOanuTb HakWnb C CUTEeUKa-BCTaBKM.

® npubop He BKMtovaeTcA?

- Mocne ucnonk3osaHuA 6e3 BOAbI
WK C MalbIM KOJIMYECTBOM BOAbI
npUOOpP HEAOCTATOYHO OXNaLMIICH.
HemHoro noaoxaarb 1 NOBTOPUTb
MonbITKY eLLlé pas.

TexHUUECKUEe XapaKTEPUCTUKU

HanpaxeHue

B CETU: 220-240B /50 Tu
MoTtpebnaemasn

MOLLHOCTb: 2000 - 2400 Bt

MakcumanbHaa éMkocts: 1,7 nutpa

c € MpnBop COOTBETCTBYET CrIEAYIOLLIUM
avpektneam EC:
o [lMpeKTBa NO HU3KOMY
HanpsaxeHuto 2006/95/EC
® EMC dupextnsa 89/336/EEC ¢
nonpaskamun 92/31/EEC u
93/68/EEC
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LLlaHoBHMIK noKyneLb!

Byab nacka, yBaXHO MpounTamnTe Lo
IHCTPYKLItO 3 eKcnyaradii.
Hacamnepea, nonepywreca
IHCTPYKLI# 3 Beaneku, HaaaHUx Ha
nepLIMX CTOPIHKax AaHOoi iHCTPYKLIT 3
ekcnnyaradiil Byab nacka, 3éepiraite
IHCTPYKUIT 3 ekcnyaradii, o6 matu
MOXX/IMBICTb 3BEPTATUCA A0 HUX
HaZani. 3a MOXXNMBOCTI NepeaaBawTe
Ui IHCTPYKUIT HACTYNHOMY BNaCHUKOBI
NoBYyTOBOI TEXHIKM.

MonepexyBanbHUA 3HaK Y GOPMI
TPUKYTHUKa 1/ab0o Knto4yoBi cnosa
(He6eaneuHo!, O6epeHo!,
Bannueo!) NoBWHHI NpUBEPHYTH
Bawy ysary o iHdopmadii, Wwo €
Ba)XIIMBOIO AnA Balloi 6eaneku ado
NpPaBubHOrO GYHKLIiOHYBaHHA
noByToBOI TEXHIKK. HeobxiaHo, wob
uA iHpopMaLia 3Haxoaunacsa Ha
BUAHOMY MicLi.

Takuii cumBON 03Havae, Lo Bam
HaJaeTbCA MOKPOKOBA IHCTPYKLUIA 3
eKkcnnyarauii Baworo no6ytoBoro
npunaay.

[Topyu i3 Takum cumBonioM Bu
nobaunte oAaTKoBy iHGopMaLito ¢
NPaKTUYHI NiAKa3KK Woao
BUKOPUCTaHHA NoGyTOBOrO Npunaay.

[Mopyy 3i 3HaKOM y BUrNAAI
KOHIOLLMHK Bu 3HanaeTe niakasku m
iHbopMaUito LWoA0 EKOHOMIYHOTO ¢
€KOMOTiYHO YUCTOrO BUKOPUCTaHHA
npunaay.

Onuc npunagy

Kopnyc

dinbTpyBanbHa BCTaBKa
KpuLuka

IHo

PykoAarka

IHamKaTop piBHA BOAM
IHaMKaTopHa namna
Bumunkay BBIMK/BUMK

Perynarop temneparypu

BinokpemntoBaHa niacraea 3
Kabenem WBMeHHA

Tabnuuka 3 TEXHIYHUMU JaHUMMK

MpaBuna TexHiku 6e3neku

JaHui npunaa sianosinae
MPUAHATUM TEXHOMOTIYHUM
cTaHAapTaM BiAHOCHO ©e3neKku i
BUMOram 3akoHoZaBcTBa YKpaiHu
wono Besneku npunaais. MpoTe, AK
BUMPOBHKK, MW BBaXKAEMO CBOIM
000B'A3KOM 03HaNOMWUTU Bac i3
HaCTyNMHUMK NpaBunamMmm TEXHIKK
GesneKu.

3aranbHa 6e3neKa

JonyckaeTbcA BMUKaHHA npunaay
nuLe A0 Mepexi 3 Hanpyroto i
4aCToTOHO, WO BiANOBIAAOTL
crneundikauii Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMU AaHUMK Ha HUXKHIM
YacTuHi Npunaay!

He ButArante WrencenbHy BUIKY 3
pPO3eTKM 3a Kabenb.

V BUNaAKy YLUKOKEHHA kadernto
YKMUBNEHHS, OO YHUKHYTH
OAEPXKaHHA TpaBMMW, HeoBXxiaHa Horo
3amMiHa BUPOOHUKOM, MO0 CepPBICHUM
npeacTaBHUKOM abo KBanidikoBaHUM
nepcoHanomMm.

He BMKOPHUCTOBYMTE YalHKK, AKLLO BiH
nagas a®o mMae ouyeBWAHI cniam
YLLIKOOKEHb.

PeMOHTHI po6OTH CTOCOBHO AaHOro
npunagy MoXyTb NPOBOAWUTUCA
BMHATKOBO KBanidikoBaHWMMU
daxiBUAMM 3 TEXHIYHOIO
oBcnyroByBaHHA. HenpaBunbHKUM
PEMOHT MOXE CTaTh MPUYUHOIO
BWHWUKHEHHA 3HaUYHO! HeOeaneku. Y
BUMNaZKy BUHWKHEHHA HEOOXiAHOCTI
PEMOHTY BapTO 3B'A3aTnCA 3
aBTOPWU30BaHWUM CEPBICHUM LIEHTPOM
abo Balumm ynoBHOBayKEHUM
AUNepoMm.
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® 3aBxau BUMMKaNTe Kabesb

YKUBMEHHA 3 PO3ETKM:

- nepea YMLLIEHHAM i
o6cnyroByBaHHAM YanHWKa,

— MO 3aKiHYEHHi KOXXHOro
BUKOPUCTaHHA,

— NPW BUHUKHEHHI HECMPaBHOCTEN Y
npoueci ekcnayarauii
HaHui npunad He Npy3HaYeHu anAa
BMKOPMCTaHHA ocobamu (BKtoUatoum
AiTen) 3i SHWKEHUMU Di3UYHUMMU,
CeHCOopHUMHK ab0 PO3YMOBUMM
MOXI/IMBOCTAMM aB0 HedOCTaTHIM
[OCBIAOM Ta 3HaHHAMMU, KPIM
BMNaAKIB BUKOPWUCTAHHA HUMM
npunagy nia Harnagom abo nicna
IHCTPYKTyBaHHA ocoboto,
BiANOBIAaANBHUM 3a iXHIO Oe3neky.

Besneka giten

He sanuiiante yBIMKHEHWI npunaa
6e3 Harnagy.

Y npucyTHocTi aitei OyabTe
0CcoBNMBO yBaXKHi!

MakyBanbHi Matepianu, Taki AK
nakeTu, MOBUHHI NepedyBaTi B Micli,
HeAOCTyNMHOMY AnA AiTeN.

it noBWHHI ByTH Nig HarnAaoM Ans
3anoBiraHHA NyCTOLLIB 3 NPUNaLoM.

Bannusi 3ayBakeHHA Won0
eKcnnyarauii ekcnpec-4yanlHUKa

[Mepen BMUKaHHAM Npunaay
nepexkoHanTecA y BiACYTHOCTI BONOMM
Ha Kabeni }XMBNeHHS i LWTencenbHOMy
PO3HIMaHHI.

He KopucTyrTeCA YalHUKOM, AKLLO Y
Bac Mokpi pyku.

He BUKOpUCTOBY#HTE Npunaz nosa
NPUMILLIEHHAMM.

[MpY BUKOPWUCTaHHI eKkcnpec-YanH1ka
BiH HarpiBaeTbCA 4O BUCOKOI
Temneparypu, Lo MOXe cTaTtu
MPUYUHOIO OMiKY MNP HeNnpaBWUIIbHOMY
3axgari. Tomy 100 y3ATH YalHKK B
PYKY KOPUCTYHTECA TiNbKK
BCTAHOBNEHOIO PYKOATKOKO (E).

He BHKOpUCTOBYWTE YalHKK Oe3
HarnAagy. He BcTaHoBmoWTE 1 He
BUKOPUCTOBYWTE YaMHKK Ha

pOSirpiTUX NOBEPXHAX ab0 Mopyy i3
[XKepenom BiAKPUTOro NonyM'a.
VYBara! V Bunaaky nepenoBHEHHA
YarHWKa MpK KUMNiHHI MOXXNnBe
nepenuBaHHA KUNAA4oi BOAM i3
YarHuKa. He HanoBHIOMTE YalHKK
Ginblue MaKCUMasbHOI MO3HAYKM.
YalHWK NpU3HaYeHWn BUHATKOBO ANA
HarpiBaHHA Boau! He knagitb y
yarH1K xap4oBi NpoayKTH abo
xapyoBi fobasku. He
BUKOPUCTOBYMTE YanHWK ANA
HarpiBaHHA Monoka abo OynbHoHy!
He knagitb y YalHWK CTOPOHHI
npeametw!

He BuKopucTOBY#ITE NpUnaa 3
BIAKPUTOIO KpULLKOKO (C), TOMY Lo Y
BiAKPUTOMY MOMOXEHHI BOHA
3aBaXkae crnpauboByBaHHIO
aBTOMAaTUYHOIrO BUMMKaya.

He pyxavite npunaa y BBIMKHEHOMY
CTaHi.

He saHyptonTe npunaa y piavHy!
3abesneuyiTe 3axucT kadento BiAa
HarpiBaHHA 1 BONOIK.

BUpoOHUK He Hece HiAKol
BiZINOBIAANILHOCTI 32 MOXXUBKI
36UTOK MpW HenpaBUIbHOMY
BUKOPUCTaHHi Npunaay, ado npu
BMKOPUCTaHHI Moro He 3a
NPU3HAYEHHAM.

3aB)Xau NOBHICTIO BUNMBaNTe BoAy i3
YalHuKa. He sanuwante soay B
npunaai Ha 4OBrui yac.

He BmuKariTe npunag 6es3 Boawu.
BrKopucTaHHA YanHuKa
AOMNYyCKaeTbCA TiflbKK 3 NIACTaBKOIO,
AKa Nocta4aeTbCA B KOMMIEKTI.

YTunisauina

@ MaxkyBanbHUK maTepian

MaxyBasibHi MaTepianu € eKosoriyHo
UUCTUMU 1 MOXKYTb BYTU MOBTOPHO
BUKOPMCTaHI. MnacTukosi aetani
no3HayeHi MapKyBaHHAM, Hanpuknag,
>PE<, >PS< i 1.4. byab nacka,
BUKWAaNTe nakyBanbHi Marepianu y
BiANOBIAHWIA KOHTENHEP KOMYHabHUX
opraHisauin AnA niksigauil BiAxoA4is.
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Crapi npunagu

CumBon E Ha npoaykTi abo Ha
MOro ynakyBaHHi o3Havae, Lo AaHWH
NPOAYKT He nianarae ytunisauii Ak
nobytoBe CMITTA. 3aMiCTb LibOro
HeoOxigHa Moro nepenava y
BiANOBIAHWA NYHKT 360opy AnA
nepepoOKK enexTpPUYHOro i
€NEeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHs.
3abesneyvytour NpaBubHY yTUnisalito
AaHoro npoaykty, Bu aonomaraete
3anoBirTM NOTEHUIMHUM HeraTUBHUM
Hacniakam ANA HaBKOSMLIHbOMO
cepenoBuvLLa M 340POB'A Mroaew,
MPUYMHOIO AKUX MOXKE CTaTu
HenpaswibHe NOBOKEHHA 3
BiAxo4amMu AaHOro NpoayKry. [Ana
ofepXaHHA AOKNaZHILWOI iHpopMaLlii
npo nepepobKy AaHOro NMPOAYKTY,
Byab nacka, 3B'AXiTbcA 3 Balloto
MiCLIEBOIO MICbKOIO aaAMiHICTpauieto,
npeacTaBHUKOM Balloi cry»6u
yTunisauii nobytoBoro cmitta ado 3
KpamHuueto, ae By npuadanu
NPOAYKT.

Excnnyartauifa yariHuKa

Mepen noyarkom ekcniyarauii
YalHKKa, 3 MipKyBaHb ririeHu, NpoTpITh
MOro 30BHILLUHIO M BHYTPILLHIO
MOBEPXHIO BOMOMOKO TKAHWHOIO.

Meplue BUKOPUCTaAHHA

VcraHosiTb niactasky (K) Ha piBry
NMOBEPXHIO.

VYBIMKHIiTb Kabesb YXUBNEHHA Y CTiHHY
PO3ETKY.

Y BUNaKy, AKWO Kadenb KUBNeHHs
BWABMTLCA ZI0BLUMM, HiXX HeOoOXiAHO,
AOro MOXXHa 3MOTaTU Ha HWXKHIN
YyacTtuHi niactasu (K).

HartucHitb KHonky (D) yHW3 ana
BiAKpMBaHHA KpULWKK (C).

HanoBHiTb YalHWK AOCTaTHLOK
KINMbKICTIO BOAW, HE MEHLL PiBHA,
BMAWMOrO Ha iHAWKaTOpi piBHA BOAM
(F), ane He BULLE piBHA
MaKcHMarnbHOI no3Havyku MAX.

3axpuBaiTe KpuLky (C) A0 KnauaHHs.
ABTOMaTUYHUI BUMKKAY Npautoe
TifIbKX B LUbOMY MOMNOXEHHI KPULLIKM.
YCTaHOBITb YarHWK Ha nigctasky (K).
YCTaHOBITb Ha perynaTopi
Temnepatypu (J) HeoOXiaHy
TemMneparypy Boau. [na kunnayor
BOAM, NMOBEPHITb perynaTop y
nonoxerHa X .

HatucHitTe BUMumkay BBIMK/BUMK (H)
YHW3, crnanaxHe CUrHanbHa namna i
YarHWK NOYHEe HarpisaTuce.

Bvmukauy BBIMK/BUMK (H)
cnpauboBye TiflbKW MPW BCTAHOBIIEHHI
YaviHuKa Ha niacrasky (K).

He BuKOpHWCTOBY#MTE BOAY, OTPUMaHY
NicNA NepLloro UMKIY KUMiHHA, AnA
MPUroTyBaHHA Ki.

ABTOMaTUUYUHE BUMUKAHHA

YanHWK aBTOMAaTUYHO BUMMKAETLCA ¢
curHanbHa namna racHe npu
[OCATHEHH| BCTAaHOBNEHOI
Temneparypu, abo nicna 3HATTA
YalHWKa 3 NiacTaBKM.

Y BuNazaky, AKLWO Bu xoueTte 3ynuHUTH
npoLec HarpisaHHA 40
aBTOMATUMYHOIO BUMMWKAHHA YarHKKa,
NMPOCTO HaTUCHITb BUMMKAY
BBIMK/BMMK (H) aoropu abo
3HIMITb YaWHKWK 3 NiACTaBKK. AKLLO
Bam HeoOXiAHO MOBTOPHO HarpiTh
BOAy, Lo BXe Oyna HarpiTa,
HaTUCHITb BUMKKay BBIMK/BUMK (H)
yHU3 3HOBY. [licnA 3akunaHHa Boau
YaHWK BUMKHETbCA aBTOMAaTUYHO.
AKLLO YaiHWK HaNOBHEHWM ManuMm
06’eMOM BOAM, HA MO0 aBTOMaTHUHe
BUMWKaHHA 3Haaobutbea Ginblue
yacy.
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Cuctema 6e3sneku

Y naHomy npunadi nepeabaveHe
3aXUCHEe BUMMUKaHHA MPU BMUKaHHI
6e3 Boau. Lle npusHaueHo and
3axuCTy Npunady BiA neperpiBaHHA
npv BMWKaHHI 6e3 Boau ado npwu
BWKMMaHHHI BOAW NMPU BMUKaHHI 3
BIZIKPUTOIO KPULLIKOKO. Y BUNaAKy
BMNaZAKOBOrO BMUKaHHSA YaiHuka 6e3
BOAMW BMWKaETHCA aBTOMAaTUUYHWM
3aXMCT Bi4 neperpisaHHaA. Npouec
HarpisaHHA aBTOMaTUYHO
nepepuBaeTbcA. [lepe NOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM YarHWKa Aante oMy
OXOMNOHYTH 5-10 XBUMKWH.

YuwieHHA i gornag

A
A

[Mepen YMLLIEHHAM YarHWKa 3aBXau
BUMMKaMTe MOro 3 Jxepena
ENEKTPOXMBIIEHHS.

He muiiTe niactaBky niZ NPOTOYHOO
BOZIOIO M He 3aHyptomnTe ii AnA MUTTA
y BOAY.

[MepioAMYHO OMOniCKyWTE YalHUK
YMCTOKO BOAOIO.

JnA ounLLEHHA 30BHILLHBOI NOBEPXHI
BMKOPMUCTOBYWTE TiflbKW BONOTY
TKaHWHy. He BMKOpHUCTOBYMTE ANA
UMLLIEHHA KayCTUUHI 260 abpasuBHi
PEYOBUHM.

YTpumytoun oinbTpyrouy BcTasky (B)
3a BUCTYN (1), BUTArHITL BCTaBKY ANA
YMLLIEHHA.

HarpiBanbHWi enemeHT
BUrOTOBJIEHWUI 3 HEPXKABIIOYOI cTani.
OAaHaK AKWO Ha HbOMY 3'ABNAIOTHCA
nnamMu ado ipxxa - e TiNbKW 3aMMLLIKK,
O HaMMAAM 4O NOBEPXHI. X MOXHa
BUAANMTY 3a AOMOMOroto 3acoby AnA
UMLLIEHHA BUPODBIB 3 HepXKaBitouoi
crani.

BuaaneHHs HaKuny

BanHAHMIM HaniT Ha AHi YalHWKa MOoXe
CTaTu NPUYUHOIO BTPaTK eHeprii
BMIMHYTW Ha TEPMIH Cry»KOW npunagy.
AKLLO LWap HaKWmy BUABNAETLCA AYXe
TOBCTWM, YalHWK BUMMKAETLCA
paHile 3aKMnaHHA BOAM, i BUAANUTH
Takui HaniT Ay)Ke CKnagHo.

HeoOxiaHoO perynApHO BUAaNATH
Hakun i3 npunaay 3 NepioanYHIcCTIO,
LLIO 3aeXuTb BiA CTyneHa
XOPCTKOCTI BOAW. BukopucToBy#Te
CTaHAapTHUN 3aci® AnA BUAANEHHA
BanHAHOrO HaKkuny, 4OTPUMYHOYMCh
TaKkMX peKkoMeHzaLii; nepeBaHO
BUOWpPaTEe eKONOriyHO YMCTHI 3acid
ANA BUAANEHHA HaKWMy, NpUaaTHWM
ANA BUKOPUCTAHHA 3 HEPXKaBitouoto
CTanto, BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIi
BUPOBHMKa.

Cnouatky HamoBHITb YalHWK BOAOHO,
nicna 4Yoro AoAanlTe cTaHAapTHWUM
PO3YMH ANA BUAANEHHA HaKkumy
cepeaHbOi KoHUeHTpauii.

He KUM'ATiTb PO34MH, TOMY LLO
MOXX/IMBE YTBOPEHHA MiHW.

Mo 3aKiH4YeHHi Npoueaypy BUAANIEHHA
Hakuny peTesibHO NPOMOSOLiTh
YarHKK yucToro BoAoK. He
BUNMBalTe 3aci® ANA BUAaNEHHS
Hakuny B eMarnbOBaHi PakoBUHKU W He
BUKOPUCTOBYMTE TOM CaMWi PO3YMH
NMOBTOPHO.
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LLlo pobuTH, aKwo... TexHiuHi aaHi
® npunaZ BUMUKAETbCA A0 3aKUMaHHA? Hanpyra y
— Ha aHi yalHKKa 3aHaaToO TOBCTUM Mepexi: 220-240B/50 Tu
HaniT Hakuny. Bupanite foro sa EHeprocnoxusanHs: 2000 - 2400 Br

[I0MOMOTOK0 CTaHAAPTHOrO 3acoly
ANA BUAANEHHA HaKkuny,

NPUAATHOrO ANA BUKOPUCTaHHA 3 c E JaHui npunaa sianosinae
Hep)>KaBitoyoko CTansto. HacTyMHUM €BPOMNENCbKUM

MaKcuManbHuin 06’em: 1,7 nitpa

Jonepxywreca pekomeHaauin dvpekTtvBam:
BUMPOBHMKa LLIOAO BUKOPUCTaHHS. e [IMpeKTMBa NPO HWU3bKY Hampyry
— Perynatop Temneparypu (J) He 2006/95/EC
BCTAHOB/EHW Yy NMONOXEHHA §. ® [l1MpeKTuBa NPO eneKTpoMarHiTHy
® npwnaa He BUMMKaeTbcA? cyMicHicTb 89/336/EEC 3
— 3aKPUMTE KPULLKY 4O KnauaHHa. BunpaeneHHamn 92/31/EEC i
— NpaBWNbHO BCTAHOBITL 93/68/EEC

binbTpyBasbHY BCTaBKY.
® BOJIa i3 YakHWKa noraHo

BUNMBAETHCA?

— BMAaNiTb Hakun 3 diNbTpyBanbHOI
BCTaBKM.

® Mpunaa He BMUKAETbCA?

— nicnA BMUKaHHA 3 Manim 06’emMomM
Boau abo Ges Hel Npunaa He BCTUr
[0CTaTHbO OXOMOHYTH.

MouekaiTe TPOXK Ta cnpobyiTe
BBIMKHYTW MOrO 3HOBY.
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